
  
    ГЛАВА 1, в которой наш Дракон похитил нашу же Ведьму.

    Аника едва дождалась, когда все в замке лягут спать. Она лежала в постели в рубахе и штанах, в которых обычно ездила верхом на своем Дымке, дымчато-вороном скакуне. Хоть сейчас – в седло! У нее было очень мало времени на ночную прогулку к Чёрной горе. Там она собиралась провести ритуал на обновление колдовских сил. Заклятье можно было провести и сегодня в своей комнате при свете полной луны, но Чёрная гора давала намного больше энергии. Для того чтобы не вызвать лишних подозрений, она стащила у старшей сестры её плащ.

    Девушка выскочила из постели, быстро натянула сапоги на скатанные до щиколотки чулки и затянула рыжие волосы в высокий хвост. Луна уже дарила молодой ведьме свой свет, ночь манила к Чёрной горе. Она отдернула штору и выглянула во двор. Тьма и тишина. Слуги спят в домике прислуги, а отец и сестра давно в постели. Если кто-то и заметит её во дворе или около конюшни, то не посмеет остановить. Плащ сестры-хозяйки поместья – её защита.

    «Не скрипеть, не шуршать, тишину соблюдать!» - велела она сапогам и опрометью выбежала из комнаты, спускаясь со второго этажа. Чёрт! Дверь-то заперта на засов, который она сама и не сдвинет.

    - Отвори мне дверь, путь открой, чистым помыслам поверь, я без мысли лихой, - прошептала Аника, дотронувшись до теплого деревянного полотна. Засов, поначалу засопевший, отодвигаясь, вдруг перестал издавать звуки. Дверь легко просто выпустила девушку во двор.

    - Поклон вам от ведьмы! – сказала она двери и засову, надвинув капюшон глубже.

    А теперь – к Дымке. Дедушка подарил его ей на шестнадцатилетие, и вот уже три года друга лучше, чем Дымка, она и не знала. Нет ничего ценнее полученного скакуна и дара ведьмы. Она не обменяла бы их даже на красоту сестры и её богатство. Ведь у Дины столько обязательств, а она свободна как ветер. Дина обязана появляться в высшем свете как наследница рода Винкаст, найти благородного жениха из рода Драконов, подарить ему наследника, как велено в завещании отца Дины.

    Поэтому она никогда не обижалась на сестру, не роптала, что после двадцати лет получит от сестры по завещанию только 200 000 золотых. Их хватит на избушку у Чёрной горы, где обычно и живут ведьмы как вечные изгои Дракогора. Что нужно для жизни? Котелок, метла, маленький огородик, а потом она родит сына. Непременно сына. Мальчикам-колдунам живется легче, они уравнены в правах с остальными дракогорцами: колдунами, драконами. Только ведьмы после достижения совершеннолетия ссылаются к Чёрной горе, как повелось со времен Первой ведьмы, предавшей Короля-дракона. Правда, Аника никогда не задумывалась о том, что для рождения ребенка нужен мужчина. Эта мысль всегда занимала место в периферии ее мировоззрения.

    Скорым шагом она добежала до конюшни, как вдруг учуяла присутствие чужаков. Они были за спиной: трое мужчин. Один из них был старый, лет сорока, другие – лет на пять старше её. Старик был самый сильный среди них. «Чёрт! Мне бы сейчас шпагу!» - расстроилась Аника. А потом резко обернулась, отчего капюшон совсем спустился на подбородок, и зашептала:

    - Силой Луны на месте стоять приказываю!

    Но чья-то сильная рука, обхватила её под грудью, а другая в грубой кожаной перчатке закрыла ей рот.

    - Леди Дина, - пророкотал ей в ухо старик, – будьте благоразумны и не пострадаете. Вашей жизни ничто не угрожает, но и отпускать вас никто не собирается. Понимаете?

    Аника вновь почуяла его силу. Она кивнула. Старик облегченно вздохнул, а она с силой ударила его каблуком по ноге.

    - Чёрт бы тебя побрал! – выругался похититель. – Ну и коза драная!

    «Никакая я не драная», - обиделась Аника и от ярости прикусила ладонь в перчатке, все еще удерживающую ее.

    - Дура! – снова обозвал ее старик. Потом ей в рот быстро засунули кляп, без усилий закинули за плечо и самым унизительным способом понесли, прихлопнув при этом по ягодицам. «Хамло! – подумала Аника. – Каково же будет удивление старого идиота, когда он вместо леди Дины Винкаст увидит просто Анику Дарль!»

    Она тряслась, пока её, придерживая за филейную часть, несли на могучем плече. Девушка отчаянно щипала похитителя за спину и молотила маленькими кулачками по ней. Тогда он остановился и дал команду сопровождавшим его мужчинам связать ей руки.

    - Дикая кошка! – пробурчал он и снова вместе со своей ношей побежал вперед.

    Голова раскалывалась, её тошнило, земля, трава, мелькавшая перед глазами, казалась нескончаемой дорогой в ад. Мелкий камешек, выпрыгнувший из-под сапога похитителя, подпрыгнул и больно ударил ее по щеке. «Будь ты проклят!» - взбесилась она.

    Наконец тройка мерзких мужиков остановилась, её снова ловко поставили на ноги. Аника покачнулась, голова закружилась, а ноги не держали её. Она слышала фырчание лошади, шорох травы под колесами и сообразила, что он принес её к карете. Старик крепко обнял её, погладил по голове, а потом приподнял и усадил в карету.

    - Через час мы будем дома.

    Дома! Девушку не отпускали тошнота и головокружение, но спустившаяся на нее, как веревка на шею, тревога едва не добила. «Мой дом ещё полгода – это замок рода Винкаст. У меня нет другого дома!» - бунтовала она мысленно.

    Она услышала, как двое похитителей устроились в карете напротив нее. Третий, видимо, устроился вместе с возницей.

    - Я сниму с вас веревки и уберу кляп только, когда мы приедем ко мне домой. Тогда же и поговорим с вами, - объявил старик. - Повторю ещё раз: вам ничто не угрожает.

    Похищение женщины в Дракогоре – не было преступлением, но означало только одно: мужчина, обесчестивший женщину, какого бы роду они ни была, обязан на ней жениться. «Какого черта! – бушевала Аника. – Мне оставалось перетерпеть присутствие сестры ещё полгода, получить причитающиеся по наследству деньги и отбыть на Чёрную гору. Моя ведьминская жизнь среди таких же колдуний, равных мне по силе и положению в Дракогоре, теперь висит на волоске. Меня тащит к себе какой-то мужчина, старше меня вдвое, и я даже не могу себя защитить ни заклятьем, ни проклятьем, ни шпагой».

    Время тянулось, как нить у веретена, и Аника сотню раз прокляла похитителей, ещё сотню раз пожалела о своей несостоявшейся жизни у ведьмина очага на Чёрной горе, столько же раз она с нежностью подумала о верном Дымке, который так и не дождался её. Её самочувствие улучшилось, тревога все так же билась в голове, но гнев нарастал и нарастал: как только она будет свободна, то тут же применит своё колдовство. Она покарает гнусных похитителей!

    - Мы прибыли! – объявил ей старик.

    - Ваша светлость, - обратился к нему его соучастник, - леди Дину сразу же сопроводить в ее покои?

    - Сначала я представлюсь леди Дине, ведь она отказала мне в приеме несколько недель назад.

    «Отказала герцогу? – удивилась Аника. – Винкаст – род аристократов, графская древняя линия. Как странно, что сестра отказала герцогу. Просто непостижимо, что Дина решилась нанести оскорбление такой сиятельной персоне».

    В этот раз девушку вытащили из кареты и на руках понесли в замок. Она слышала приветствие конюха, слышала причитания какой-то женщины, кричавшей: «Открывайте двери герцогу и его невесте!»

    Невесте. Невесте? Ах, да, они же уверены, что похитили Дину. Аника ухмыльнулась. Конечно, её отпустят, как только убедятся в ошибке. Позор девушки, которую не взяли замуж, она переживёт: через полгода её ждет наследство и домик на Чёрной горе. Это её выбор.

    Наконец, её опустили на пол. Аника улыбнулась, её руки и ноги освободили от пут. Как только с её головы откинули капюшон, она увидела склонившихся в поклоне людей и гордо стоявшего рядом с ней темноволосого мужчину с медальоном дракона на груди.

    - Дракон! – завопила она.

    - Ведьма! – прохрипел мужчина, уставившись на её кулон в виде костра.

    Аника огляделась вокруг. Она стояла в просторном холле богатого замка. Взгляд упал на шпагу, стоявшую у стены. Ей сопутствовала удача. Девушка быстро подбежала и схватила её, сразу же обнажив рапиру.

    Она вытянула руку с оружием и произнесла:

    - Я никому не причиню вреда. Просто отпустите меня!

  

  
    ГЛАВА 2, в которой наш Дракон вынужден принять бой от нашей Ведьмы.

    Лорд Александр Викардинг, или Про́клятый Дракон, изумлённо смотрел на рыжеволосую курносую девчонку. Это была не леди Дина Винкаст. Чёртова девица напялила на себя ее плащ и обманула его! Времени обдумывать, как ей удалось провести его вокруг пальца, не было. Рыжая ведьма – о чем свидетельствовал пылающий пламенем кулон на её шее – уже успела сделать выпад в его сторону. Она сбросила плащ, чтобы иметь больше возможностей для маневрирования. Ведьма была настроена серьезно.

    А вот он неожиданно развеселился. Видимо, широту и обаяние его улыбки девчонка не оценила. Наоборот, она заложила одну руку за спину, а другую руку со шпагой вытянула вперед. «Хорошая ученическая выправка. Она заняла позицию, как ее учили», - похвалил он про себя девочку и её учителя фехтования заодно.

    Кто-то взвизгнул среди женской части прислуги. Алекс сделал знак рукой, который послужил всем сигналом оставить его один на один с юным бесстрашным противником.

    - Отпустите меня! И я не причиню вам вреда! – звонко повторила девчонка.

    - Конечно! – отозвался он. – Никаких оснований для этого нет, и мы можем просто поговорить.

    Рыжая ведьма, казалось, разозлилась ещё больше. Она снова сделала выпад в его сторону. Алекс осуждающе поцокал языком и в то же время вытащил из ножен свою шпагу.

    - Я была лучшей ученицей лорда Роскера! – предупредила она.

    - Учениц лучшего фехтовальщика Дракогора я узнаю сразу, - улыбнулся Алекс. – По их осанке, владению оружием и редкой одарённости.

    Девчонка хмыкнула. Они закружили по холлу в опасном танце противостояния. Оружие они пока не скрестили, но как соперники оценивали и узнавали друг друга. Алекс понимал, что девчонка имеет неплохой, но не блистательный опыт, и кто-то явно польстил её мастерству, отчего она пребывала в заблуждении относительно своих навыков. Он же был сильнее, выносливее и хитрее.

    Впрочем, ведьма хорошо играла шпагой, она делала вновь и вновь выпады, ложные удары, отступала и вновь приближалась к нему. Она была юркой и ловкой, крутилась, отскакивала будто отплясывала танец. Вот только Алекс вел в этом танце.

    Отвлекшись на секунду, он едва не пропустил удар, в глазах девчонки он заметил восторг обманчивой удачи. Алекс успел отклониться и тут же сделал ответный выпад, сместив ведьму к стене позади неё. Девчонка уже задыхалась, но была сосредоточена, парировала ему отчаянно, закусив губу, со злым блеском в глазах.

    Алекс был полон сил, а она словно пробежала засеянное по весне пшеницей поле. Плечи и дыхание выдавали усталость. Воспользовавшись ситуацией, он выбил из её рук шпагу, девушка охнула. Алекс, отбросив свое оружие, обхватил её за талию и отнес к стене. Ведьма коснулась спиной стены, а мощные руки Алекса «кольцевали» её вокруг.

    - Я никому не скажу, что вы меня похитили, - выдохнула она. – Ни одной душе. Вы отпустите меня, а я вернусь домой. Пешком пойду. Никто дома не удивится, что я отсутствовала, потому что я скажу, что была на Чёрной горе.

    - Не бойся! – неожиданно сказал Алекс.

    - А я не боюсь, - прошептала девчонка. Крупная слеза скатилась по её щеке. Алекс был готов стереть эту слезу, дрожащую и одинокую.

    И тут дикая боль пронзила его: острая коленка ведьмы безжалостно ударила его в пах. Она молниеносно оттолкнула от себя Алекса и со всех ног помчалась к выходу. С грохотом стукнув дверью, она исчезла.

    Но через мгновение её приволокли его дворовые слуги. Арнер и Боска тащили упирающуюся ногами ведьму, изрыгавшую такую отборную брань, что он в который раз удивился: её воспитывали на конюшне? Стоявшая позади слуг домоправительница Корашка всплеснула руками и покраснела, когда девчонка прошлась по умственным способностям Алекса и его физической форме. Глаза ведьмы были покрыты чёрной повязкой. Есть такое поверье: ведьме нужно спрятать глаза.

    Рыжая девчонка, как только её поставили, придерживая с двух сторон за руки, отчаянно завизжала. Слуги, державшие её, скривились. Сопротивление ведьмы мужчинам вдвое больше её самой, в обстоятельствах самых что ни на есть опасных, вызывало уважение.

    - Снимите повязку, - велел он.

    Как только с неё упала повязка, девушка начала осматриваться по сторонам. Потом она посмотрела на своих стражей, улыбнулась и плюнула каждому на руку, удерживающую её.

    - Слюна ведьмы ядовита! – провозгласила она. – Через полчаса вы умрёте, если не смоете её.

    Алекс даже не успел объявить, что девчонка – обычная врушка, как два дородных мужика опрометью побежали во двор, оставив своего хозяина с «ядовитой» ведьмой». Он понял, что все силы рыжая бестия бросила на борьбу за свою свободу, и самым лучшим, что он мог сейчас сделать, как донести до неё одну мысль: он не собирается её удерживать.

    - Прежде чем ты плюнешь в меня, - спокойно сказал он, - имей в виду: я знаю, что слюна ведьмы ядовита, так же как и слюна младенца. Но, если ты позволишь себе быть разумной хотя бы минуту, я смогу тебя убедить, что не намерен тебя удерживать в своем замке.

    Он подождал ответа. Девчонка молчала.

    Алекс собирался пригласить её в свой кабинет наверху, чтобы там поговорить, но в холл ворвались его слуги во главе с Леей, его содержанкой, которая держала в руках зеркало со свечой. По всей видимости, ведьму собирались обезвредить, загнав её дух в зеркало, как велит народное поверье.

    Алекс не дал им совершить такую глупость, рявкнув:

    - Я и моя гостья, - он намеренно задержался на этом слове, – поговорим в моём кабинете. Со мной останется только Дорей.

    Его личный слуга послушно кивнул, а остальные, удостоверившись, что ведьма не плюется и брыкается, оставили своего господина.

    - Нам нужно подняться наверх, - сказал он. – Там нам никто не помешает.

    - Зачем? – девчонка сложила руки на груди, не собираясь уступать. – Мы можем поговорить и здесь. Тем более всё, что от вас требуется, так это открыть для меня ворота замка. Я и сама доберусь до дома.

    - Ты можешь не найти дорогу из моего замка и заблудишься.

    - Я ведьма! – воинственно заявила она. – Я не могу заблудиться. Прошло много времени, но я успею до рассвета вернуться в поместье Винкаст.

    Сохраняя самообладание, Алекс великодушно предложил:

    - Хорошо, мы поговорим здесь. Но для начала я хочу спросить, зачем ты надела плащ своей госпожи?

    Озадаченная ведьма, не сразу нашлась с ответом:

    - Леди Дина сама мне его подарила. Она очень добра к своим… служанкам.

    - Допустим, я поверил. Мы не собирались похищать тебя. Я был должен … найти понимание у твоей госпожи. Её поведение я неверно расценил и решил, что могу действовать необдуманно. Ты очень сообразительная девушка. Давай так: я отпускаю тебя, а ты сохраняешь в тайне то, что произошло сегодня ночью? На моей конюшне тебе дадут жеребца. Как только ты окажешься в своем поместье, то отпустишь его, и он вернется домой. Мы же договорились?

    В зелёных глазах ведьмы полыхал огонь, его предложение казалось ей заманчивым, но было видно, что она встревожена.

    Алекс с уважением поклонился ей. В конце концов, от него не убудет, а служанке леди Дины будет приятно. А ведьма, будто истинная леди, благосклонно кивнула и произнесла:

    - Да, я согласна.

    - Умница, - вырвалось у него неожиданно.

    Всё-таки удача не покинула его. Алекс улыбнулся и был уже готов галантно предложить девице свой плащ в дорогу, как дверь в холл отворилась, и в неё влетел королевский гонец. Он так спешил, что драконьи крылья ещё не успели исчезнуть и волочились за спиной.

    - Герцог Викардинг! Вам срочно следует прибыть во дворец Его величества короля Дракона Альтева!

    Конечно, королевского гонца трудно остановить, но Алекс был недоволен, что слуги не успели доложить о его прибытии. Гонец, почувствовав, что в холле присутствует ещё один человек, оглянулся.

    - Аника Дарль! – завопил он. – Что ты здесь делаешь? Одна, в мужской одежде и в замке дракона Викардинг!

    Алекс закрыл глаза: он и ведьма были обречены.

  

  
    ГЛАВА 3, в которой наш Дракон понимает: брак с Ведьмой неизбежен.

    Александр Викардинг, или Про́клятый дракон, стоял в своём кабинете и смотрел в окно. Садовник подстригал кусты остролистой дракиноры. Она всё ещё цвела, выпуская пурпурно-кровавые розы, но острые листья росли намного быстрее. Этот сорт розы обожала его мать. «Твоей невесте, Алекс, в день свадьбы ты обязательно подаришь букет прекрасных дракинор», - говорила она.

    И вот теперь его ставили перед фактом: оказавшаяся в его замке ведьма – его невеста.

    - Я опоздал всего на сутки! – гремел Артоль, королевский гонец, его давний приятель, когда они вместе постигали науку в Университете драконьих наук. – Прескверные вести дошли до короля о том, что ты замыслил похитить благородную даму. Сплетня о том, что леди Дина отказалась принять Про́клятого дракона, бушевала в каждой столичной гостиной и, само собой, стала известна королеве. Её Величеству обрисовали, что Про́клятый дракон поклялся отомстить и лишить благородную леди чести, а затем принудить к браку. Королева, в свою очередь, сообщила её супругу-королю в таких устрашающих подробностях, что меня направили с приказом доставить тебя к королю под любым предлогом, дабы ты не совершил злейшее против женщины преступление. То, что Король после стольких лет велел тебе явиться в столицу – прекрасное событие.

    Артоль развалился в кресле с кружкой пива, и, несмотря на длительное путешествие, судя по довольной ухмылке, чувствовал себя сносно.

    - Ты убедился, что леди Дина пребывает в безопасности в своём замке, - невозмутимо произнес Алекс. – В моём доме нет ни одной благородной дамы. Сообщи королю, что слухи не подтвердились. Про́клятый дракон живет в поместье по-прежнему уединенно и скучно, иногда предаваясь пороку со своей содержанкой, у которой столько же благородной крови, сколько воды в пустыне. Король не очень расстроится, если Про́клятый дракон не прибудет в столицу.

    - До твоей Леи никому нет дела. Ты же выиграл её в карты у барона Брюсхора? Честная сделка двух честных господ – тут никто не придерётся. А вот похищение благородной девицы…

    - Какое похищение? – не сдавался Алекс. – Объясни мне, откуда пошли такие отвратительные слухи? Назови имя, Артоль. Я сумею по достоинству разобраться с этим информатором.

    - Ты скомпрометировал Анику Дарль, которая была вместе с тобой в холле твоего замка и в грязной мужской одежде стояла с валявшимися рядом шпагами.

    - Что с того, что в моем замке ты увидел ведьму, служанку леди Дины? С каких пор лорд может скомпрометировать простолюдинку?

    - Аника Дарль – ведьма, но не простолюдинка. Она и леди Дина - родные сёстры по матери, покойной леди Дарен. В первый раз она была замужем за внуком графа Винкаст, отцом леди Дины. После его смерти, выдержав положенный срок траура, она стала женой Вильсенда Дарля, сына бывшего первого министра, большого государственного деятеля, но наследника мелкого дворянства без статуса. Происхождение благородное, но не самое выдающееся. При том положении, которое министр Дарль занимал, он мог скопить приличное состояние и выхлопотать какой-никакой постоянный наследуемый титул, но был бессребреником и честным человеком. Он считал, что сын сделал выгодную партию, женившись на Дарен Винкаст, и после почётной отставки сосредоточился на воспитании внучки Аники. И Анике в наследство от деда остались только наука держаться в седле, владение шпагой и колдовской дар. Бывший министр после своей смерти назначил Дину Винкаст ответственной за исполнение своего завещания: деньги после достижения совершеннолетия внучкой будут переданы ей.

    - Значит, две сестры вовсе не равны в глазах общества? – спросил Алекс.

    - Конечно, Дина Винкаст – завидная и богатая наследница, а Аника Дарль – ведьма благородных кровей без наследуемого титула и с сомнительным финансовым положением. Но опорочить несчастную внучку когда-то уважаемого министра, тебе никто не позволит.

    - Никто, кроме тебя, не знает, что ведьма была в моём замке! – повторил Алекс.

    - Об этом известно всем твоим слугам и некоему неизвестному информатору, донёсшему, что ты собирался украсть леди Дину. Кстати, как так получилось, что вместо неё в твоем замке её сестра?

    - Девчонка была в плаще леди Дины. Мы схватили её во дворе. И я сам был поражен, что почти в полночь благородная леди гуляет по поместью. Но это не имеет отношения к делу, я не женюсь на девчонке.

    Артоль посмотрел на часы, а потом вытянул обтянутую ботфортами ногу и положил на нее другую.

    - Зная Анику, могу с уверенностью сказать, что она украла плащ сестры, чтобы беспрепятственно выскользнуть из поместья. Ладно, время ещё есть, - вздохнул он, опустошил, наконец, кружку с пивом и попросил позвать Анику Дарль.

    Алекс позвонил в колокольчик, стоявший на столе, и повторил просьбу королевского гонца.

    Девчонка вошла в кабинет, как к себе домой, и широким шагом направилась прямо к Алексу.

    - Когда мне дадут возможность отправиться домой? – возмущённо спросила она.

    - Аника, - поднявшись с кресла, воскликнул Артоль. – У меня не было возможности поговорить с тобой. Я даже не поздоровался с тобой как следует.

    Тон королевского гонца был ласковый и утешительный, подходящий, скорее, для разговора с непослушным малышом, чем для беседы с девушкой – вздорной и очень смышлёной. Ведьма моментально уловила фальшь в его обращении.

    - Господин А-а-артоль, - растягивая его имя на придворный манер, насмешливо поздоровалась она. – Я так давно не видела вас, что с большим удовольствием не видела бы и ещё столько же времени.

    Она сделала реверанс, ухватившись за свои штаны. Это выглядело бы потешно, если бы поклон был хотя бы на пару дюймов выше. Рыжая ведьма не только ни капли не боялась гонца, но и вела себя оскорбительно.

    - Да брось, Аника, - не поддался ей Артоль. – Я знаю, какой изысканной и приятной во всех отношениях девушкой ты можешь быть. Сейчас ты не в настроении, и не стоит даже пытаться. Со мной ты можешь быть естественной – весёлой и озорной девчонкой. Тем более что для тебя у меня отличные новости!

    Алекс наблюдал за выражением её лица. Она не верила королевскому гонцу, которого, как видно, очень хорошо знала, и задумчиво смотрела на него. Такое же выражение лица было у нее за мгновение до того, как она стала плеваться в его слуг.

    - Но сначала я должен узнать, Аника, - продолжил ласково ей улыбаться Артоль, - как ты оказалась в этом замке?

    - Я вышла из дому, чтобы побыть на Чёрной горе, и сбилась с пути, - пожала она плечами. – Этот господин дракон был очень любезен, когда я добрела до его замка. Он обещал мне лошадь, чтобы я вернулась домой.

    Алекс был поражён: врёт, как дышит. Сейчас она держалась как настоящая благородная дама, а вовсе не как служанка, которой пыталась представиться ему после неудачного похищения.

    - Ну раз ты считаешь хозяина замка любезным господином, так и трудностей никаких нет! – довольно потер руками Артоль. – Правда, мне не понятно, почему ты была в плаще своей сестры?

    - Моя добрая и щедрая сестрица, - не дрогнув, продолжила врать девчонка, - подарила его мне. Я не обладаю её тонким вкусом и с радостью надела его в этот вечер.

    - А зачем вы направились к Чёрной горе? – поинтересовался Алекс.

    - Провести колдовской ритуал, - с вызовом ответила она.

    Алекс поморщился: она же ведьма. Быть ведьмой благородных кровей ещё хуже, чем быть Про́клятым драконом. На его стороне не только влиятельное положение и надежда на прощение со стороны короля. И самый простой и несправедливый в мире довод – он мужчина.

    - Аника, - протянул к ней руку Артоль. – Твоё положение самое незавидное: ты обнаружена королевским гонцом в замке одинокого мужчины. Все слуги знают об этом, уверен, что с минуты на минуту твоё исчезновение заметят в поместье Винкаст. Я умолчу перед королем, что была ошибочно похищена вместо леди Дины, чтобы не скомпрометировать ещё и ее. Иного выхода нет: ты и лорд Алекс Викардинг должны пожениться.

    Алекс был уверен, что девчонка начнёт изрыгать проклятия. Но она вновь удивила его.

    - Конечно, - сказала она. – Как только сегодняшняя луна падёт на землю, а солнце искупается в реке у Чёрной горы, так я сразу и выйду за него замуж.

    А потом она, вскинув руку, бросила прямо в Артоля поток летящих огненных искр.

    - Пригнись! – услышал Алекс голос гонца и последовал его совету.

    - Чёрта с два, я замуж пойду! – завопила Аника. – Мне скоро двадцать лет, я получу дедушкино наследство и отправлюсь на Чёрную гору. Я не для того столько терпела сестрицу и отцовские причитания!

    Алекс сделал Артолю знак отвлечь девицу, тот слегка кивнул в ответ. Он успел спрятаться за креслом и оттуда, осторожно приподняв голову, произнёс:

    - Аника, ты не имеешь право использовать колдовство против беззащитных людей.

    Пока девчонка сыпала в адрес королевского гонца оскорблениями, продолжая обстреливать его невесть откуда взявшимися огненным искрами, Алекс подкрался к ней и схватил её, сразу же опустив её умелые колдовские ручки.

    - Попалась! – прошептал он в изящное ушко с рыжими завитками.

  

  
    ГЛАВА 4, в которой побег Ведьмы удался, но был ошибкой.

    Единственным порядочным мужчиной на всём белом свете Аника считала своего дедушку. С детства она знала, что её старшая сестра – знатная дама, потому что она дочь благородного лорда. Аника же, хоть и была внучкой бывшего министра Дракогора, но никаким титулом обладала. От слуг и самой Дины она узнала, что к сестре нужно обращаться «леди» и делать в её присутствии реверанс. Аника не помнила матери: ей было три года, когда та умерла. Отец Аники, Вильсенд Дарль, остался вдовцом богатой женщины без права распоряжения её имуществом. Признаться честно, к дочери он был почти равнодушен, но всячески проявлял свою привязанность к падчерице. При десятилетней Дине был опекун – старый усатый мужчина, который всегда напоминал, что леди Винкаст не обязана содержать своих бедных родственников. «Вы должны помнить, чем обязаны своей сестре, Аника!» - повторял он.

    Дина была очень красивой: голубоглазой блондинкой с ямочками на щечках, появлявшимися при ее улыбке.

    Счастливые годы Аники прошли рядом с её дедом. Целых пять лет в его поместье, недалеко от Чёрной горы, их отделяла только речка Ливка. Дедушка разрешал ей бегать по лугам, плавать в реке. Она научилась верховой езде, а ещё с ней занимался сам лорд Роскер – лучший фехтовальщик королевства. Он приезжал в их поместье из уважения к дедушке и отмечал способности Аники как «более чем удовлетворительные для женщины».

    Когда дедушка подарил Дымку – верного друга и быстрого скакуна, красивого и очень умного, она считала, что ничего более дорогого в её жизни не будет. Но дедушка сказал: «Ты должна знать, что в день твоего совершеннолетия ты получишь 200 000 золотых. Деньги небольшие, но распорядись ими разумно: купи себе домик у Чёрной реки. Ведьмы не обидят тебя».

    Она уже знала предание о том, что Дракона-короля предала любившая его Первая ведьма, приревновавшая его к деревенской девушке. Она вручила отравленный клинок брату Короля, но тот не убил его: возлюбленная Короля загородила его. Первую ведьму и весь ее род отправили к Чёрной горе. После совершеннолетия ведьма обретала свой постоянный дом именно там.

    Поместье дедушки по закону наследования Дракогора переходило к отцу Аники. И девочка поняла, что мужчинам живется намного легче в этом мире. «У меня будет сын, когда я вырасту, - думала она, лаская Дымку. – Девочки – это сплошные трудности».

    Перед смертью дедушка передал семнадцатилетней Анике колдовские способности: он долго держал её за руки, и она чувствовала, как магическая сила переходит к ней. А потом отдал ей нательный кулон – потёртый полумесяц с маленьким сверкающим камушком - и Книгу семейного колдовства.

    Свою жизнь в поместье сестры они считала тюрьмой после той свободы, какой обладала у дедушки. И вот теперь она была заперта в комнате в замке Александр Викардинг, Про́клятого дракона - её будущего мужа.

    Когда противный Артоль сообщил ей, что она выйдет замуж за Алекса, она тут же выпустила в него целый заряд огненных искр и была готова бежать, но этот старик, как прозвала она его в момент похищения, оказался сильнее её.

    А Артоль от имени короля наложил на неё запрет использовать огненную магию. Скотина дворцовая!

    Алекс перекинул её через плечо, как и в момент похищения, и понес вверх по лестнице. Она пару раз стукнула по мощной спине, но куда там!

    - Это теперь твоя комната, - сказал он, сбросив её как мешок с пшеницей. – Она смежная с моей, потому любая твоя каверза станет мне известна. К тому же ты под присмотром моих слуг. Дверь будет заперта. Тебе сейчас же принесут ванну, чтобы ты смогла помыться, и после покормят. А вечером мы поговорим с тобой, наконец, как и следовало с самого начала – по душам. Понятно?

    Она дерзко посмотрела на него, не проронив и слова.

    - Ты поняла? – повысил он голос.

    - Ага! – гаркнула она.

    - Умница! – улыбнулся он. – Тебе не обязательно напрягать так связки, у меня отличный слух.

    Она впервые рассмотрела его не как противника в поединке, не как врага – его волевые качества и сильные стороны она уже успела оценить, а как мужчину. Высокий и широкоплечий, не такой старый, как ей показалось поначалу, впрочем, она отчего-то всегда ошибалась, определяя возраст. У её похитителя были темные волосы, немного длиннее, чем требовал этикет, очень тёмные, бархатные глаза, смягчающее общую суровость его облика. Он излучал силу и целеустремленность, как дедушка. Был ли он таким же добрым – непонятно…

    Едва он закрыл за собой дверь, и она услышала мужские голоса с той стороны, Аника схватила табуретку у стены и приставила её к окну. Солнце было ярким, на лужайке у больших кустов с кроваво-красными крупными цветами лежали несколько котов: чёрный, рыжий и крупный полосатый. Под её окнами сидели двое мужчин, они переговаривались и изредка бросали взгляд на окна её комнаты. Ясно и очень разумно: её охраняли. От стен замка до ворот расстояние было не таким уж и большим. Бегает она быстро, а летает ещё лучше. Но кто ж ей даст метлу!

    Аника достала из-под воротника рубашки свой кулон и поцеловала его. Пусть ей не удалось подпитать свои силы на Чёрной горе, но и откровенной слабачкой её не назовёшь. Только ей нужен помощник. Маленький, сообразительный, с колдовским происхождением. В каждом замке живет чучелок – лохматый приживалец, таскающий из кухни хлеб, сыр и сладости, безвредный житель колдовского мира. Его-то девушка и решила позвать.

    Аника вытащила из кармана небольшое зеркальце, поймала луч солнца и направила «зайчик» на стену, а потом зашептала: «Ведьме покажись, колдовству подчинись!» Через пару минут она услышала шуршание маленьких спешащих ножек. Чучелок появился прямо у её ног. Он был ей по щиколотку, чистенький, не чумазый, в опрятной рубахе и коротких штанишках, босой. Светлые волосы были расчесаны и собраны в небольшой хвост на затылке.

    - Что тебе нужно, ведьма? – чучелок сложил ручки на груди и никакого почтения к пришлой ведьме не испытывал.

    - Если ты поможешь убежать отсюда, я вот что тебе дам, - она вытащила из кармана маленький блестящий шнурочек. – Смотри! Он не простой, как тебе кажется.

    Аника свистнула, и шнурочек, брошенный на пол запутанным и невзрачным, стал выпрямляться и подниматься на глазах. Девушка ещё раз присвистнула, и он стал качаться из стороны в сторону, как маленькая змейка.

    У чучелка загорелись глазки, но из упрямства он спросил:

    - И что я с ним делать буду?

    - А что хочешь! Как воспитаешь, так и станет служить. Только он обидчивый, учти! Он ласковый, как котик.

    - А взамен что хочешь? – потирая ручки, принялся торговаться чучелок.

    - Помоги сбежать отсюда. Зачем тебе в твоем хозяйстве ведьма? Мне нужна метла. Если метлы нет, то и грабли какие-нибудь сойдут.

    - Как же ты полетишь, если у них никакой искры волшебной нету?

    - Искра со мной. Дай мне метлу, а взамен получишь шнурочка-дружочка!

    Аника знала, как одиноко живётся чучелкам, и как любят они волшебные вещички. Нисколько не удивилась она, увидев, как чучелок стал бегать по комнате и искать что-то по углам. Присев у окна, он отодвинул принесенную ею табуретку, постучал по стене и с необычным для его роста проворством стал тащить из стены длинную палку.

    К её ногам маленький мужичок положил самые настоящие грабли. Откуда он их взял, она задумываться не стала.

    Аника схватила грабли, потерла деревянный черенок и перекинула ногу. Деревяшка и есть деревяшка. Она достала свой кулон, прошептала над ним родовое заклинание, поймала колдовскую искру, и грабли вместе с ней взмыли к потолку.

    - Шнурочек твой! – объявила она чучелку. – А вот окно придется разбить.

    Ударом ноги она разбила стекло, крикнув сидящим под окном мужикам:

    - Берегись! Ведьма летит!

    Она вытащила грабли, потом пролезла в окно сама и взмыла над замком. Девушка видела, как дворовые слуги стояли и смотрели на неё, некоторые бессильно потрясали кулаками. Дразня их, она сделала два пролета прямо над их головами – дворовой люд бросился наутек. Наконец, она увидела своего похитителя – Про́клятого дракона. В руках его была верёвка с петлей на конце: он намеревался поймать её.

    - А ну немедленно спускайся! – проорал он.

    - После дождичка в четверг! – крикнула она и показала ему язык. Вот теперь и домой можно!

    Путь домой был приятным и необычайно радостным: ветерок был попутным, солнце было ласковым, но не слепящим. Под ней проносились луга и лес, который, как она поняла, принадлежал Про́клятому дракону. Интересно, почему и за что он проклят? Ну, теперь-то она и не узнает никогда.

    Когда она увидела издалека знакомые ей с детских лет стены и башенки поместья Винкаст, то начала снижение. Дом! Она, наконец-то, дома!

    Но никак не ожидала Аника, что ей никто не отворит ворота. Она стучала и стучала, стучала и стучала, но ворота были безмолвны и строги к Анике.

    - Ладно! – буркнула девушка, снова села на грабли и взмыла вверх. Но и влететь она не смогла: кто-то выставил ей колдовской запрет! Едва она подлетала к башням замка, как натыкалась на невидимый барьер. В её отсутствие сестра воспользовалась чьей-то колдовской помощью, и теперь для Аники вход в дом был навсегда закрыт.

    Она опустилась на землю, села у стен замка и зарыдала. Там, в замке, остались её Дымка, её верный помощник Кныр. Как, как она будет без них? И куда ей теперь пойти?

    - Ну что, невеста, долеталась? – услышала она голос Про́клятого дракона, и вопреки своему желанию, очень обрадовалась.

  

  
    ГЛАВА 5, в которой наша Ведьма, едва став невестой, узнаёт о неверности жениха.

    Они сидели в трактире. Аника была укутана в плащ, переданный ей Алексом. Он спросил, что ей заказать, и она ответила просто: «Мясо и компот». Он едва заметно усмехнулся.

    Аника с удовольствием ополоснула лицо и шею в комнате для умывания. Алекс был щедр и добр, когда вёз ее к себе в замок. Именно он и предложил остановиться в трактире, чтобы поесть. Девушка всё ещё чувствовала, как по телу разливается волнение от недавней поездки. Прижимаясь к его крепкой спине, она ощущала тепло его тела, и это ощущение до сих пор будоражило.

    - Да расстегни ты плащ, - посоветовал дракон. – Всё равно все заметили, что ты в мужских штанах и рубахе. Никто и слова не скажет, ты под моей защитой.

    - Да мне и по барабану, - ответила она. – Штаны – не самое страшное для женщины.

    - Мне казалось, что репутация – то, за что девушка должна держаться и о чём обязана заботиться.

    - Да, если девушка не ведьма и у нее есть защита – не просто благородное происхождение, а ещё и дворянский статус. В остальных случаях – это просто пустой звук.

    - Женщина всегда может полагаться на мужчину, - заметил Алекс. – Отец, муж, брат – это всегда сильная защита. Родственные и личные связи, дружеская привязанность – самый надёжный вид защиты.

    - О! Сразу понятно, что вы ничегошеньки не знаете о моём отце! – засмеялась Аника. – Отцу совсем не интересна моя жизнь, единственное чувство, которое я вызываю у него – это неудобство и сожаление, что дедушка оставил мне 200 000 золотых. Противно видеть, как он любезен с моей сестрой: «Как ты изысканна и красива, дорогая Дина! Как экономно и разумно ты управляешь поместьем! Довольна ли ты моей скромной помощью?» А мне в лучшем случае: «Ты должна быть благодарна своей сестре, что она приютила тебя!»

    - А мать? Что ты знаешь о матери? – спросил дракон.

    - Дедушка подарил мне её миниатюру. Он говорил, что она была очень добрая и ранимая.

    - Дедушка? – удивился он.

    - Да. Она была очень красивой, как Дина, только волосы рыжие, как у меня. А у меня ещё и веснушки, - вздохнула Аника. – Но хоть какое-то сходство, и на том спасибо. Я совсем не помню маму, вот что обидно.

    Девушка с пышным облаком светлых волос и роскошным бюстом с улыбкой поставила перед драконом блюда с мясом и картошкой. Такое же блюдо она подала и Анике, только без улыбки и с едва заметной усмешкой. «Завидует, - поняла Аника. – Да, такой дракон с ней бы смотрелся куда лучше». Им подали приборы, но Аника сразу же ловко подцепила горячий кусочек мяса в блестящей подливе и отправила его в рот. Она зажмурилась от удовольствия. Облизнув палец, она ухватилась за вилку и нож.

    - Не хватает салфеток, - заметила она. – Скажи этой фигуристой девице, что она забыла про салфетки. На твой призыв она побежит босиком на край Дракогора.

    - А ты отлично управляешься со столовыми приборами, - не удержался дракон от насмешки, но дал знак девушке, чтобы она принесла салфетки.

    - Вилка - это очень и очень полезная вещь, - ответно усмехнулась девушка, зажав вилку в кулаке и постучав ею по столу. – Она может быть и орудием в умелых руках, про нож и говорить нечего!

    - Дедушка, конечно, передал тебе не только секреты колдовства и мастерство фехтования, но и научил основам светского этикета, - Алекс не поддался на провокацию с вилкой. - Однако, по моим наблюдениям, ты прибегаешь к нему только в тех случаях, когда это тебе на руку, или когда обстоятельства вынуждают.

    - О, да! - согласилась девушка, подняв вверх кружкой с компотом. – Когда мы ехали в трактир, ты пообещал мне, что Дина вернет мне моего Дымку и моего Кныра.

    - Я выполню своё обещание. Думаю, что уже через пару дней я верну тебе твоего скакуна и кролика.

    - Кролик! – обиделась Аника его пренебрежительной интонации. – Да будет тебе известно, это самый умный, быстрый и преданный кролик во всём королевстве!

    - Верю. Я разбираюсь только в тушёных, жареных кроликах и котлетах из них. В кроликах-фамильярах я небольшой специалист.

    Анику передернуло. Садист!

    - Мой Кныр стоит сотни кроликов во всём королевстве, - стукнула она по столу. – Дымке вообще цены нет. Как только мои друзья будут рядом со мной, жизнь моя хоть на толику наладится.

    Про́клятый дракон сохранил невозмутимость после её возмущенной речи. Он воспользовался салфеткой после обеда, потом небрежно бросил её на блюдо. Алекс внимательно посмотрел на неё и с улыбкой спросил:

    - Если я скажу, что наш брак будет носить фиктивный характер, это улучшит твоё настроение?

    Это показалось ей интересным. При других обстоятельствах она бы даже выдохнула с облегчением, но сейчас смутная тревога её посетила. То самое ощущение двойственности, о которой иногда ей говорил дедушка: «Иногда самое правильное и доброе дело причиняет нестерпимую боль, а грешное и ошибочное становится самым светлым и сладким воспоминанием».

    - Это в том смысле, что мы не будем спать в одной комнате? – после последнего слова она ощутила, как покраснела до кончиков ушей.

    - В одной постели тоже, - ухмыльнулся дракон.

    - О лучшем подарке и мечтать не приходится, - пробормотала она. – Но не забывай, Про́клятый дракон, о своем обещании вернуть моих друзей. Кстати, а почему тебя зовут Про́клятым драконом?

    - У нас с тобой впереди ещё много разговоров. Дома расскажу. Как-нибудь, - он нахмурился, как ей показалось, слишком уж грозно.

    - Ты вовсе не кажешься таким уж и устрашающим, - заметила Аника. – Во-первых, я сумела дать тебе отпор шпагой, пусть ты и оказался сильнее меня. Во-вторых, я сбежала от тебя и твоих недотёп, которые сидели под окном.

    - Не сильно задавайся, - прищурился он, впрочем, очень миролюбиво. – По поводу фиктивности брака я могу и передумать. Не хотелось бы напоминать тебе и о том, что судьба твоих маленьких блохастых друзей в моих руках.

    Блохастых! Абсолютный хам. Аника снова подумала о несправедливости этого мира: мужчины – господа этой жизни.

    - Я поехала с тобой только потому, что мне больше некуда деваться. Это чёртово совершеннолетие не торопится ко мне, а, увы, идет по своему точно выверенному временем пути. Так бы я попросилась к ведьмам Чёрной горы на постой. Сколько угодно упрекай – но для меня это такая же вынужденная мера, как и для тебя.

    И снова это испытание – их совместная поездка. Аника как ни старалась, но ей приходилось прижиматься к его могучей спине. Конечно, Алекс – немолодой, не слишком обходительный, но производит впечатление человека надёжного.

    Когда они подъехали к замку Викардинг, сердце её замерло: она всё ещё помнила, как не открыли ей дверь в поместье сестры, как больно натыкалась она о невидимую преграду. Девушка даже выдохнула, когда они въехали в замок её будущего мужа.

    Он спустился с коня и подал ей руку. Аника уже была готова сказать ему приличествующие юной воспитанной девушке слова, как увидела настороженность в глазах людей, его слуг, окружавших её.

    Аника смущенно улыбнулась всем: и Алексу, и его людям. Но минута её вежливой дани, как гостьи, была уничтожена щебетом подбежавшей к дракону женщины.

    - Мой дорогой Алекс, - проворковала женщина, пышущая здоровым румянцем на налитых щёчках. – Мы так волновались. Я едва не вышла ждать тебя за воротами замка.

    Женщина была намного старше её и показалась полной. Правда, в целом её формы были шикарны. К очень красивой груди, слишком открытой, на грани дозволенности, и волнующей мужские взоры, она прижимала платок. Её ресницы трогательно дрожали, а голос был глубоким и чувственным. Будущий муж, не смущаясь, обнял полную красавицу, но, к её очевидному сожалению, тут же отпустил. Анику они оба не удостоили своего внимания.

    Девушка и не думала, что так рассвирепеет. Он дал ей толику доброты и участия, а сейчас выставлял на посмешище. Зря она дала ему обещание воздержаться от своих колдовских проделок.

    - Ты привёз какую-то девушку? Это новая служанка?

    Дракон, может, и хотел бы изменить ситуацию и смягчить пренебрежительный тон своей любовницы, но он просто не успел. Девушка не дала ему и шанса.

    Все самые вульгарные, самые жуткие ругательства, которые Аника знала, она выпалила в лицо этой противной бабе. Выругавшись не хуже любого кучера, она со смехом поведала ей о толстой филейной части, о лоснящемся от жира лице и даже о том, что с таким выменем она ещё годна для работы в столичных борделях.

    Любовница хозяина поместья едва не упала в обморок, а сам Алекс Викардинг, словно по привычке, снова закинул Анику на плечо и потащил в замок.

  

  
    ГЛАВА 6, в которой Дракон понимает: невеста-ведьма – тьма проблем.

    Алекс Викардинг сидел, откинувшись на спинку кресла в кабинете, и слушал речь своего управляющего, отвлекаясь на крики дворового люда, раздававшиеся из открытого окна. Патрис подробно рассказал ему, что королевская служба снабжения пыталась снизить цены на поставку от поместья на овощи и зерновые этой осенью. Ему удалось путем переговоров и длительной переписки объяснить зарвавшейся королевской службе, что поместье Викардинг совсем не прочь выйти на поставки в соседние, не такие плодородные имения, давно предлагающие сотрудничество.

    - И что ответила королевская служба? – невольно улыбнулся Алекс настойчивости и хозяйской смекалке управляющего.

    - В письме, которое вам оставил на столе, они лаконично указали, что прежние условия поставки остаются целесообразными.

    В общем-то, всё было обсуждено, и дракон был уже готов отпустить Патриса, но заметил, что тот хочет продолжить разговор. Он не переминался с ноги на ногу, не был суетлив, а нахмурился и произнес:

    - Есть ещё одно очень важное обстоятельство, Ваше сиятельство. Несколько слуг, из дворовых, написали прошения на ваше имя, хотят на следующие полгода отправиться на заработки в ближайшие города.

    - Сколько прошений подано?

    - Пять. И, уверяю, это только начало.

    Управляющий был обеспокоен, он смотрел прямо, будто готовясь, дать отпор хозяину поместья, если тот не будет согласен с ним.

    - Что не устраивает их в порядках нашего поместья? – нахмурился дракон.

    - Ситуация щекотливая. Я все эти дни думал, как сказать вам, и понял, что только прямой и честный разговор спасёт положение. Дело в вашей невесте, Ваше сиятельство.

    - А-а-а! – расслабился тут же Алекс, засмеявшись. – Пусть их это больше не беспокоит. Плеваться ядом она не умеет, никому угрожать шпагой не собирается, и будет вести себя как настоящая леди. Предрассудки в отношении ведьм мне известны, но через пару дней о них все забудут.

    - Не уверен, - твердо произнес Патрис. – Обстановка нагнетается: говорят, что скоро она заманит сюда своего коня, который ночью становится оборотнем, похищающим людей, и зайца, который в ночную пору портит хозяйские поля и наведывается на огороды. Женщины в имении отказываются работать, если молодая… леди выходит из своей комнаты.

    - Кролика, - зачем-то поправил его Алекс. – Я сам привезу кролика и её скакуна.

    - Пусть так, но сути это не меняет. Я вижу только два варианта развития: из поместья будут бежать люди, или назреет бунт. До меня дошли слухи о том, что каждый разговор людей завершается одной и той же фразой: место ведьмы на Чёрной горе.

    Чёрт! Дракон вытянул ноги под стол и закрыл глаза. Последствия диких выходок Аники стоило ожидать. Она не знала его, не была влюблена, в конце концов, это он похитил её и привёз в поместье, не удосужившись сбросить чёртов капюшон с её лица, хотя бы в карете. А девчонка сопротивлялась как любое живое существо: дерзко, отчаянно, до крови – своей или врага. Фехтовальщик Роскер объяснил ученице самую суть схватки, а дедушка явно готовил её ко всем тяготам жизни девушки невысокого происхождения без финансовой стабильности. Преимущество было отдано мужскому воспитанию. Понимая это, молодая ведьма сделала ставку на жизнь на Чёрной горе – среди равных ей колдуний. Но тут на её пути стал Про́клятый дракон.

    - Патрис, ты можешь идти. Я подумаю, как изменить ситуацию.

    - С вашего позволения, Ваше сиятельство, я всё-таки изложу свои мысли. Молодой леди Анике следует самой найти контакт с теми, кто в будущем будет служить своей хозяйке, с вашей помощью, конечно. И второе, еще более деликатное: в одном доме живут невеста герцога и его… любовница. Женская борьба за сердце такого достойного мужчины бывает беспощадной.

    - Я понял тебя, Патрис. Ты можешь идти.

    Алекс поднялся и направился в комнату своей невесты. Не колеблясь, он открыл дверь и вошёл.

    Аника была в скромном платье в мелкий зелёный цветочек, на тонкой талии она подвязала фартук и развешивала у окна какую-то верёвку, стоя на табурете. Гардероб ведьмы был невелик, потому что вызванная портниха смогла продать только несколько готовых платьев.

    Её волосы были уложены в причудливую косу, спускавшуюся рыжей змеёй по спине. Его будущая жена очень красива, не в том принятом в высшем свете образе белокожей блондинки с пышными формами, а в простоте, близкой к природе. Что-то давно забытое тоскливо заныло и отозвалось в душе Алекса.

    - Надеюсь, ты пришёл ко мне с тем, чтобы сообщить, что Дымка и Кныр уже в пути в поместье? Иначе я и представить себе не могу, с чем связан твой визит.

    Девчонка даже не соизволила посмотреть ему в глаза. Она закрепила верёвку за карниз, отряхнула руки и только, закончив работу, спустилась вниз. Жаль, когда она занималась работой, бёдра смотрелись восхитительно.

    - И что это значит? – он показал рукой на протянутую верёвку.

    - Когда ты привёл меня в эту комнату, то сказал, что она в полном моём распоряжении, - она изогнула свои дивные брови и по-хулигански шмыгнула веснушчатым носом.

    - Но я имею право, как хозяин имения, узнать, что в этой комнате затевает моя невеста?

    - Сейчас середина лета – самое время собирать травы для колдовских работ. В лугах твоего поместья я найду всё необходимое: от целебной ромашки до магических листьев Вдовьей травы. Я засушу их, а зимой буду варить целительные снадобья. Или это тоже нельзя?

    - Мы же договорились, что здесь не место для ведьмовских занятий? Ты достаточно своими рассказами о ядовитой слюне, потоками брани и полетом на граблях напугала жителей поместья. Мне с трудом удалось договориться с Корашкой, чтобы она прислуживала тебе.

    - А я не нуждаюсь в их одобрении! – Аника сложила руки на груди. – Мы с тобой договорились, что я не причиню колдовством никому вреда. Но травница испокон веку относилась к тем, кто помогает, лечит и избавляет от недомоганий, в том числе и от похмельных.

    Странно, что она сказала о похмелье, но с учетом её воспитания, где она получила кучу мальчишеских навыков – чему удивляться. Ведьма вполне могла вести себя достойно и показывать наличие манер: он убедился в этом. Кроме того, она была знакома с королевским гонцом, а, значит, была представлена ко двору, куда ему вход закрыт навсегда. Девчонка сосредоточила в себе самые разные противоречия, и, казалось, бросала насмешку всем, кто был против неё.

    - Скажи мне, ты была представлена во дворце Дракона-короля?

    Она подозрительно сощурилась, но кивнула в ответ.

    - Я пару раз наблюдал, как ты вежливо и с должным уважением общаешься с людьми. Тебе знакомы манеры и правила поведения настоящей леди, так почему же здесь, в Викардинге, ты делаешь мне одолжение, всего лишь не произнося грубостей и не летая на метле?

    - У тебя очень смутные представления о жизни ведьмы, - она по-настоящему огорчилась. – Ведьма – обычная женщина, она просто знает намного больше, чем остальные. Все её знания и навыки – даже умение летать – дары, которым остальные люди завидуют по своему дремучему незнанию. Драконы же тоже умеют летать, почему им никто это не ставят в вину? Кстати, почему тебя зовут Про́клятым драконом?

    - Я и есть Про́клятый дракон, то есть дракон, который был проклят.

    - Ведьмой или колдуном? – удивилась Аника.

    - Королевской семьёй, - сказал он, пройдя в её комнату и усевшись в кресло. В конце концов, это ни для кого не тайна, и его невеста должна знать, с кем в скором времени вступит в брак.

  

  
    ГЛАВА 7, в которой Ведьма теряется в своих чувствах.

    Аника молча смотрела вслед герцогу Викардингу, когда тот выходил из комнаты. Пока длилась беседа, она разместилась на большом подоконнике, на котором было так удобно сидеть, особенно ночью, наблюдая за луной и её сестрицами-звёздами. Дракон даже не обратил внимания, какое необычное место она себе выбрала.

    Рассказ Алекса впечатлил её коварством и вероломством, с которыми он столкнулся. Наверное, поэтому он такой сильный и довольно необидчивый. Она-то знает, какой может быть невыносимой.

    - Дедушки, как и все другие люди, бывают разные. Твой дед был, судя по тому, что я слышал, не только видным государственным деятелем, но и преданным человеком его Величеству. У меня все иначе. Мой дед вошел в историю Дракогора как предатель. Он вошел именно в ту группу драконов, которая пыталась свергнуть короля и посадить на трон его брата.

    - Бунт Вероломных драконов! – изумлённо произнесла Аника. – Это было очень давно полвека назад и даже больше.

    - Похвально, что ты хорошо знаешь историю нашего королевства, - он глубже устроился в кресле. - Деда пощадили, он не был казнён, но был отправлен в рудники на севере Дракогора. Там через два года он и умер. Дракон, не видевший простор полей, не расправляющий своих крыльев, обречён. Король был милостив к семьям бунтовщиков, у них не были отняты ни титулы, ни состояние. Семьи не пострадали, они всего лишь потеряли самое главное – родного человека. И вот шло время, один король умер, другой правил, потом пришёл и его черёд.

    Дракон прервался, предавшись воспоминаниям. Он выглядел непринуждённо, но именно неторопливость его разговора была подтверждением, как тяжелы для него семейные утраты.

    - Поскольку королевский гнев на мятежников не распространился на их семьи, я с молодости был вхож во все столичные гостиные, учился в Университете драконьих наук. Королевский двор был для меня открыт, как и для других аристократов. При дворе было много соблазнов: женщин, самых разнообразных и опасных пари. Как понимаешь, это испытание я не прошёл. В одной из пьянок мы заговорили о своих предках, семейных историях. Один из присутствовавших там моих приятелей сказал, что восхищён моим дедом, а мог ли бы так поступить я. Я ответил: «Да!» Наутро в мой столичный дом пришли королевские стражники, обвинив меня и моего бестолкового приятеля в предательстве. Я был под стражей полгода, пока велось разбирательство. Нас с приятелем выпустили, поскольку никакого повторного заговора не было. Пьяный бред мне обошёлся дорого: болезнью моей матери и унижением отца. От моей семьи отвернулись все. Меня никак не наказали, просто королевская семья предала меня проклятью на площади перед дворцом. Это так называемая гражданская казнь. С тех пор меня не принимают в приличном обществе. Есть пара друзей, проверенных временем и обстоятельствами.

    - Поэтому моя сестра отказала тебе в приёме? – спросила Аника.

    - Да. Я увидел её случайно: был в гостях у нашего, как теперь выяснилось общего знакомого – королевского гонца Артоля. Красивая женщина. Поначалу флиртовала со мной, а потом узнала, что я Про́клятый дракон, вырвала свою руку и сквозь зубы велела пойти вон. Я приехал к ней в замок с визитом, мне даже не отворили дверь, сообщив, что леди Дина не примет меня.

    Дослушав эту историю, Аника была очень разочарована, что он назвал Дину красивой женщиной, хоть это и была правда. Даже неожиданная мысль о том, что иначе бы она никогда не узнала о Про́клятом драконе, не смогла вытравить это ужасающее разочарование. Дина красива, и он красив. Такая пара не состоялась!

    - Все сложилось наилучшим образом, - едко заметила Аника, - Про́клятому дракону невесты лучше, чем ведьма не найти. А вот леди Дину тебе не видать как своих драконьих ушей. Тем более что Дина бы ни за что не потерпела присутствие жирной Леи в жизни её жениха.

    - В моём браке с Диной не было бы места дляЛеи, в нём не было и намёка на фиктивность, - ответил Алекс так же спокойно, как и рассказывал о своей жизни.

    Аника отвернулась, сдерживая обиду.

    - Но в браке с твоей сестрой было бы не так весело, как будет, возможно, у нас. В эти несколько дней моя жизнь похожа на природный катаклизм: драка на шпагах с девушкой, принуждение к браку со стороны Королевской семьи, побег невесты и возвращение её, страх моих слуг перед молоденькой ведьмой. С тобой я вспомнил молодость! – ухмыльнулся он, перед тем, как уйти. – И я настоятельно тебе советую найти общий язык с моими слугами.

    - А сколько тебе лет? - крикнула Аника ему вслед.

    - Тридцать пять лет, - обернулся он. – Я и забыл, что не сказал этого.

    - Старик, - без обиняков заявила девушка.

    - Придётся тебе доказать, что не такой уж и старик, - поиграл он бровями напоследок и рассмеялся, заметив, как Аника покраснела. – Какие неприличные мысли бродят в твоей колдовской головке!

    - Верни моих друзей! – от растерянности выкрикнула Аника. - Ты обещал.

    - Завтра твой заяц и конь будут в поместье.

    - Кролик! – напомнила Аника и швырнула в дверь моток верёвки.

    - Да, кстати! – щёлкнул пальцами дракон. – Мне нужно нечто такое, что в замке твоей сестры сразу же напомнит о тебе. Нечто личное.

    Аника, с ехидной ухмылкой, которая не предвещала ничего хорошего, медленно засунула руку в свой лиф. Викардинг, не отрывая взгляда, наблюдал за каждым её движением. Наконец, она вытащила оттуда сложенный платок, расшитый странными, непонятными знаками.

    - Как только увидишь кого-то в Винкасте, - произнесла Аника, протягивая платок, - не бойся, просто брось его под ноги. Другого доказательства не понадобится! Только не забудь потом вернуть мне его.

    Пальцы дракона задержались, соприкоснувшись с её ладонью, принимая от неё платок.

    Совет дракона – расположить к себе его прислугу, – взбесил её. Да она в эти два дня вела себя почти безупречно, как сказал бы её дедушка. Аника была вежлива и мягка с его домоправительницей Корашкой, которая, даже забывшись, пару раз назвала её «девочкой». Гуляя по двору, она обнаружила красивый куст роз – таких она никогда не видела. И она заприметила его ещё в первый раз, оказавшись в замке дракона.

    Садовник, увидев её, остолбенел.

    - Я не кусаюсь, - бросила она. – Можно мне взять одну розу?

    - Это розы хозяина. Я только обрезаю их, - глухо сказал он. – Колдовство может их испортить.

    В эту самую минуту Аника отбросила свои попытки «воспитанного» поведения. Она посмотрела на садовника и спросила:

    - Женат?

    Он кивнул, не понимая, к чему девица-ведьма задаёт такой вопрос.

    - Да чтоб тебе жена так же давала, как и ты мне, козлина!

    Она смутно догадывалась, что это означает, надеясь, что это так же оскорбительно, как и слово «козлина». Это выражение она слышала от прачек в поместье сестры, которые ругались друг с другом.

    Садовник едва не выронил лопату, а Аника довольно показала ему язык. Конечно, она слышала, как он прошептал: «Ведьма!» Только уж на это она никак не реагировала. Она и есть ведьма.

    От неё шарахались, как от прокаженной. Перед ней расступались по разные стороны не от уважения, а от страха. Она обошла всё его поместье беспрепятственно, пока её не нашел управляющий у колодца, где она сидела и тихо всхлипывала.

    – Я слышал, как Корашка искала вас. Не стоит так долго гулять. Вы, наверное, проголодались?

    Настроение совсем испортилось оттого, что её увидели плачущей. Она быстро поднялась с травы, платком вытерла слёзы и заявила:

    – Если кому-нибудь скажешь, что я плакала, на языке коровья лепёшка останется!

    Но мужчина вдруг расхохотался:

    – Мне отлично известно, что Его сиятельство взял с вас слово не колдовать в этом имении. И я уверен, что слову своему вы верны. Я не боюсь вас, леди Аника.

    Девушка фыркнула и направилась прочь.

    – От всей души желаю вам с таким же запалом беседовать и с Леей, – услышала она.

    – А кто она такая, эта Лея? – возмутилась Аника. Как её задолбали упоминанием любовницы будущего мужа!

    – Надеюсь, что именно вы и напомните ей об этом, – с почтительным поклоном ответил Патрис.

  

  
    ГЛАВА 8, в которой наш Дракон сказал – Дракон сделал.

    - Бедной девочке нужна камеристка! – закончила свою речь домоправительница. – Ваше Сиятельство, леди Анику и одеть-раздеть, и причесать нужно, и воды для мытья принести необходимо. Нельзя, чтобы молодая девица полдня сама на это тратила. Да ещё и невеста герцога! Среди слуг какое уважение к девушке будет, если жених её ни во что не ставит!

    - Ты говорила, что она сама со всеми бытовыми делами справляется, так? – спросил Алекс. Корашка заходила к нему нередко, но такое возмущение со слезами на глазах от несправедливости к Анике было редким явлением.

    - Да! И это непорядок, Ваше сиятельство! Я ей камеристку присмотрела из наших дворовых девочек – молчаливая, скромная, из сирот, трудолюбивая, приятная и обходительная Эва. Не то что Лея ваша!

    - В последнее время мне только ленивый не напомнил о Лее!

    - Так как же не говорить о ней! – всплеснула руками Корашка. – Никакую работу делать не заставишь!

    - Ну, я ещё никого не видел в поместье не при деле, - заметил дракон. – Что ж, она совсем не работает?

    - Да всё поместье знает о её работе после полуночи. Бесстыжая!

    Разговор становился всё более и более откровенным со стороны Корашки и совсем неприятным для герцога, которого открыто обвиняли в измене невесте и пренебрежительном отношении к ней.

    - Вопрос о Лее закрыт! – сквозь зубы сказал он. – Что касается камеристки, то моё распоряжение разве нужно? У невесты герцога она должна быть! А как так получилось, что она сама… воду таскает?

    - Я, когда увидела такое, едва замертво не свалилась! Тростиночка, талия такая, что того и гляди переломится, а тащит вёдра с водой, как мужик дворовый – спокойно и легонько, как пёрышко. Удивительное дело, Ваше Сиятельство, но её будто к трудной жизни готовили.

    После разговора с Корашкой Алекс распорядился, чтобы ему подали две лошади: для него и Дорея, с которым он собирался навестить поместье Винкаст.

    Ещё вчера он думал о столь разнообразных и неподдающихся логике умениях его невесты-ведьмы, а теперь он услышал довольно ясное объяснение: девушку, внучку министра, готовили к суровым жизненным испытаниям.

    Девчонка умеет держать слово: она пообещала не пугать его поместье колдовскими умениями. Она проявляла характер, ехидничала и дерзила, но не причиняла вреда и отказалась от тактики запугивания. Ведьма ждала, когда он выполнит своё обещание и вернет её скакуна и зайца, то есть кролика.

    Дорей, уже в дорожном костюме, ждал у конюшни. Два чёрных, как вороново крыло, коня, полные нетерпения и дикой красоты, были готовы к отбытию. Алекс подошёл к своим верным прекрасным друзьям и ласково потрепал их по мордам. Кони, узнав герцога, радостно фыркали, доверчиво тыкаясь в его ладони. Они приветствовали своего друга и хозяина.

    Через час быстрой, как любил Про́клятый дракон, езды они прибыли в поместье Винкаст. Они остановились под самыми стенами. С башен замка их увидели стражники.

    Окошко в воротах замка приоткрылось, и на них зло посмотрел один из стражников, с подозрением уставившись в лицо Алекса. Он узнал его: они виделись в тот день, когда Дина Винкаст отказала ему в приеме.

    - Что вам нужно? – услышали они его голос.

    - Если сейчас же к нам не выйдет на честный и прямой разговор Вильсенд Дарль, очень злой и недовольный герцог, которому нечего терять в этом мире, спалит этот чёртов замок!

    - Зачем вам нужен отчим хозяйки замка?

    - Его дочь, Аника Дарль, находится у герцога Викардинга.

    Окошко захлопнулось.

    - Насколько мне стало известно от моего доверенного лица, Ваше Сиятельство, Вильсенд Дарль явится к нам на разговор. Ему дали ясно понять, что разговор будет касаться денег его дочери, - тихо сказал Дорей. Алекс чётко услышал, как тот, отвернувшись от хозяина, добавил: «Шкура!»

    Алекс ухмыльнулся. Он приехал с кошелем, наполненным золотыми монетами. Он приготовился быть щедрым. Дорей ещё на днях узнал всю необходимую информацию: Вильсенд Дарль испытывает благоговение перед своей падчерицей, выделившей ему некоторое содержание, и ругал на чём свет стоит своего отца, оставившего небольшое наследство внучке – 200 000 золотых. Всё, чего он хотел, - это добиться подписи от нерадивого отца своей невесты. Помимо того, что он отдаст ему кролика-фамильяра (не зайца!) и любимого коня Аники.

    Небольшая дверь в воротах, предназначенная для малого входа, открылась, и оттуда показалась лысая головка с маленькими быстро бегающими глазками Вильсенда Дарля. Описание, данное доверенным лицом Дорея, совпало с тем, что они видели.

    - Что вам нужно? – настороженно спросил он из-за двери. – За мной стоят стражники леди Дины. Вам не удастся меня похитить или … убить.

    «Кому ты нужен, чтобы тебя убивать», - подумал Алекс, поигрывая толстым кошельком, расшитым золотом и серебром. «Лысая головка» не сводила с них своих поросячьих глазок.

    - Я могу разговаривать с вами и таким образом, - усмехнулся дракон. Вильсенд Дарль уставился на пылающий медальон в виде дракона на груди Алекса. – Я жених вашей дочери Аники Дарль. Ни у меня, ни у моей прелестной невесты не будет к вам никаких претензий, как только вы отдадите мне Дымку и её фамильяра, оставшихся в замке после того, как вашу дочь не впустили в дом.

    - С чего бы я должен верить вам? – хмыкнул Дарль.

    Алекс вытащил платок Аники и бросил его у открытой двери. Дарль вскрикнул и зло проговорил:

    - Уберите это!

    Но платок с непонятной вышивкой уже жил своей жизнью: он на глазах сложился вчетверо, чтобы раскрыться… маленьким сереньким комаром, со свистом севшим прямо на голову господина Дарля.

    - Проклятые ведьминские штучки её платка! – завопил он. – Я отдам ей коня и противного кролика, загадившего весь замок в её отсутствие. Он сидит в клетке, иначе с ним никак не справиться. Но что я получу взамен?

    Алекс отсоединил от своего пояса кошелек, подкинул его в своей руке, дав оценить тяжесть монет жадному негодяю.

    - Здесь 200 000 золотых. Ровно столько же твоя дочь должна была получить в день совершеннолетия. Ты получишь их и можешь забрать себе её наследство. Аника отдаёт тебе двойную сумму. Взамен ты подписываешь расписку, в которой указано, что ты не имеешь к дочери никаких претензий.

    Как только он кивнул и вышел из-за двери, вслед за ним вышли два стражника. «Жадный мерзавец и трус», - брезгливо поморщился дракон.

    - Сначала Дымка и… кролик! Потом ты пересчитываешь деньги, подписываешь документ и навсегда исчезаешь из жизни Аники Дарль.

    Звон монет в кошельке вызвал довольную улыбку у Вильсенда Дарля. Он с радостью принял предложение дракона и велел стражникам принести клетку с кроликом и вывести её коня.

    Комар так и сидел на лысой голове, напоминая о себе пронзительным писком и невозможностью избавиться. Как только Дарль поднимал руку, чтобы прихлопнуть его, ладонь замирала и не могла двинуться.

    - Чёртова девка! В прошлый раз её платок превратился в крысу, шнырявшую около неё, и несчастная леди Дина не могла и на шаг к ней приблизиться, - рассерженно сказал мерзавец.

    Герцогу и Дорею не пришлось ждать долго. Стражники под уздцы вывели дымчато-вороного скакуна и тесную клетку с чёрным кроликом с белыми «манжетами» на лапках. Кролик смотрел поразительно осознанно и сердито жёлтыми горящими глазами.

    - Кто из вас Кныр? – на всякий случай уточнил Алекс.

    - Я! – пропыхтел кролик. – Разве хозяйка не назвала моего имени?

    Алекс ничего не ответил. Мысль о том, что он должен разговаривать с непонятным кроликом, казалась абсурдной.

    А вот «Лысая головка» ни капли не был удивлён болтавшему по-человечески кролику и не стал пересчитывать деньги, с поклоном заявив, что верит столь достойному господину.

    - Не желаете узнать имя того, кому только что вручили жизнь своей дочери? – спросил дракон, забирая у негодяя расписку. Едва расписка оказалась в кармане герцога, комар тут же упал на землю платком Аники. Уже почти привыкший к фокусам будущей жены, Алексс сжал платок в руке.

    - Если господин пожелает ответить, - снова поклонился Дарль.

    - Ваша дочь станет женой Про́клятого дракона! – объявил Алекс и дал знак Дорею, что им пора.

  

  
    ГЛАВА 9, в которой Ведьма осваивается в условиях драконьего поместья.

    Всю неделю Аника занималась тем, что осваивалась на новом месте. Она была счастлива настолько, насколько позволяло ощущение временного прибежища. Дракон сказал, что на днях он сообщит ей дату их бракосочетания. Она криво усмехнулась на слова: «Я сообщу тебе». Даже если дата не имеет для неё никакого значения, это не говорит о том, что она так просто согласится с выбранным Алексом днём.

    Дракон выполнил свое обещание: Дымка и Кныр были рядом с ней. Её прекрасного скакуна отправили в хозяйские конюшни, и она каждый день его навещала. Алекс сказал, что хочет совершить с ней совместную верховую прогулку. Она с улыбкой подумала, что можно устроить отличную скачку, этакое состязание. Дымка никогда не подводил её.

    Само собой, её фамильяр наделал много шуму в поместье. Болтливый Кныр в короткой курточке и с сумкой наперевес сопровождал Анику повсюду: в прогулках по поместью, в конюшне; помогал её камеристке, когда та занималась уборкой и чисткой одежды.

    Кныр ни капли не обижался, когда садовник, которому он раздал советы по разведению дивных дракинор, источавших тонкий аромат, ругался на него. Он прискакал к садовнику с лопаткой и садовыми ножницами со словами:

    - Из меня получился бы самый лучший на свете садовник!

    До этого он уверял кухарку, что, если бы ему доверили поработать на кухне, в приготовлении обеда ему не было бы равных.

    - Пошёл вон, хвастун блохастый! – слышал он в ответ, и вслед только грозил лапой и убегал «помогать» кому-нибудь ещё.

    Было бы забавно, если бы Кныр предложил свою помощь герцогу Викардингу, но Аника не решалась предложить подобное. Наоборот, она поняла, что фамильяру нужно давать настоящие колдовские задания, иначе он сведет с ума всех жителей поместья.

    Камеристка очень понравилась Анике. Эва была очень трудолюбивой, неразговорчивой, но охотно откликавшейся на просьбы невесты герцога. У Аники никогда не было не то что камеристки, но просто помощницы. В поместье Винкаст она всегда существовала на птичьих правах, старалась не попадать на глаза отцу и сестре. Впрочем, она была очень благодарна Дине за то, что в старом сарае та разрешила ей заниматься изготовлением целительных отваров, колдовать на хворосте и встречать новолуние.

    Увы, полёты на метле были редки, потому что сестра до ужаса боялась, что Аника на ночных прогулках по небу встретит других ведьм и наберётся от их дурного опыта или приведёт их в поместье. Сейчас, узнав, что Аника стала невестой Про́клятого дракона, сестра испытала огромное облегчение. Колдовство и «дурные» наклонности юной ведьмы теперь стали ответственностью герцога.

    Прознав, что невеста герцога умеет лечить «цыпки» на шустрых мальчишеских руках, снимать головную боль и даже успокаивать зубную хворь, к ней обращались женщины, работающие в поместье. Когда стало известно, что леди Аника – а её теперь так и называли после грозного напоминания о её статусе Корашкой – может на водяных кольцах в глиняной миске видеть будущее, к ней повалили молодые девицы с вопросами о будущем замужестве.

    Стоило ей только пройтись от замка к колодцу или к саду, как возле непременно «случайно» оказывался кто-то, кому была нужна её колдовская помощь.

    Герцог Викардинг поначалу смотрел на это с любопытством, потом с сомнением, а затем слегка раздражённо сказал ей:

    - У меня нет возможности выделить тебе отдельный кабинет или помещение для приёма твоих посетителей, нуждающихся в колдовских услугах. Будь с ними добра, справедлива, но помни: ты будущая герцогиня.

    И Аника, поразмыслив над его словами, пришла к выводу, что Алекс прав. Мало того, что это занимало почти всё её время, так ещё и истощало магически. И она вспомнила о том, что до Чёрной горы для обновления своих ведьминских сил, она так и не добралась.

    Было ещё одно, что заинтересовало её и Кныра: они отчётливо слышали в окрестностях поместья шум и шуршание, иногда даже стук, будто кто-то или что-то торопится открыть дверь. Кроме них, никто ничего не слышал.

    - Нужно искать, - уверенно сказала кролику Аника. – Это что-то колдовское, и, возможно, оно готово встретиться только с ведьмой и её фамильяром.

    Жизнь была бы вполне сносной, если бы однажды она не столкнулась сЛеей, как выразилась Корашка, сердечной подругой герцога.

    Толстая драконовская любовница сидела на лавке у кустарника остролистной дракиноры и пыталась приделать к волосам, убранным вверх, сорванную ею розу. Моментально вспомнив, как садовник не дал ей цветок, Аника загорелась в душе, почти как прекрасная остролистая дракинора.

    - Это цветы хозяина, - мимоходом бросила она Лее. – Их не трогает даже садовник, ухаживающий за дракинорой как за ребёнком.

    - Конечно, это цветы Алекса, - нахально улыбнулась Лея. – Ему нравится дракинора в моих тёмных волосах.

    Аника посчитала до десяти, как советовал ей когда-то лорд Роскер перед тем, как хвататься за оружие.

    - Вряд ли, - сказала Аника, собиравшаяся уже пойти дальше. – Прежде чем приколоть цветок к волосам, их надо хотя бы помыть. Сало в волосах убьёт не только дракинору, но и отравит воздух вокруг.

    - Совершенно верно! – подхватил Кныр. - Вот, к примеру, моя шёрстка – прекрасный образец густого ворса, аккуратной длины и чистого содержания.

    Кролик вытянул лапку с коготком и с улыбкой закивал своим словам. Он вытащил из сумочки маленький пузырёк с прозрачной жидкостью и протянул его Лее.

    - Если вам лень мыть голову, то можете добавить капельку на ладонь, тщательно растереть и нанести на волосы. Они станут чистыми, блестящими и густыми, как моя несравненная шкурка. Правда, запах выветривается неделю, но зато какой эффект! Примите в дар от меня! Уверен, что будете признательны.

    Бессовестная дворовая девка чуть не задохнулась от злости. Она отпихнула ногой стоявшего с протянутой лапкой Кныра и с отвращением сказала:

    - Скройся с моих глаз, колдовское отродье! Вздумал меня отравить вместе с твоей ведьмой-хозяйкой? Не получится. Я здесь живу очень долгое время, и вряд ли что-то изменится даже после свадьбы.

    Кныр успел отскочить. Из-под юбки мелькнула пухлая щиколотка в красивом чулочке. Аника отлично знала цену женского гардероба, она с завистью осматривала те коробки, которые привозили для сестры. Было время, когда дедушка возил её по столичным магазинам и одевал словно куколку.

    Значит, Про́клятый дракон не жалеет денег на эту бабу. Она во всех смыслах дорога ему!

    Аника развернулась, подхватила на руки своего фамильяра и словно мячик подбросила его вверх.

    - У-у-у-ух! – с восторгом закричал он, кувыркаясь в воздухе. – Полёт нормальный!

    Приблизившись к лавке, он ударил по ней лапой, и та в тот же миг подскочила вверх с того края, на котором сидела Лея. Она сразу же свалилась.

    – А не надо обижать почтенного фамильяра! – воскликнул Кныр.

    Лея, обиженно сопя, поднялась и прошипела:

    – Ведьма! Противная ведьма! Ты можешь сколько угодно называться невестой герцога, но в постели Алекса только моё место! Ты ему не нужна, он вынужден жениться на тебе!

    «Ох, как, однако, много болтает в пылу страсти Про́клятый дракон», – подумала Аника. Любовница дракона её «раздраконила» не на шутку. «С этим придётся что-то делать», - подумала девушка и тотчас приняла решение.

    Аника подошла к Лее, схватила её за ухо и звонким голосом сказала:

    – Как окажешься в постели, не ленись – вертись юлой!

    И за каждой лаской томной не скрывай свой дикий вой!

    Лея ухватила ее за руку, пища от боли. Аника отпустила её, сбросила пухлую руку любовницы герцога и произнесла:

    – Вон пошла!

    Кныр посмотрел на хозяйку и философски заметил: «Ну, она первая начала. Главное – ни в чём не признаваться!»

  

  
    ГЛАВА 10, в которой наш Дракон испытывает желание усидеть на двух стульях.

    На протяжении нескольких недель Алекс проявлял чудеса поразительной изворотливости: он не отсылал от себя Лею, от тёплых объятий и страстных умений которой он отказаться не желал, был обходителен и терпелив с невестой, которая вместе со своим кроликом постепенно становилась в глазах жителей поместья «Леди» и завоёвывала всё больше и больше уважения.

    Правда, в отношениях с любовницей возникли трудности, ставшие ядовитой издёвкой всей прислуги: после выволочки, устроенной Аникой, Лея завывала в постели прямо в самый неподходящий момент. Это был не стон страсти, а самый настоящий вой посреди ночи, на который откликались даже дворовые собаки. Вой Леи и собачье многоголосие стали ожидаемым выступлением на потеху обитателям поместья.

    Пару раз ночью от замка пришлось отгонять собак, сновавших под окнами спальни Алекса. Лаем они вызывали Лею. А едва Алекс прикасался к её пышному и сдобному телу, она начинала так ёрзать и крутиться, что это походило на какую-то безумную, неправдоподобную игру.

    - Прокля́тая ведьма! – рыдала в его объятиях Лея. – Она пытается разлучить нас. Вот увидишь, девчонка и её чёртов кролик сведут нас с ума.

    Но и днём за ней таскались собаки, чуя в её голосе знакомую интонацию. Женщины между собой называли «голосящей Леей».

    Дракон утешал её, как мог: поцелуями и обещаниями, что после брака с Аникой в их отношениях ничего не изменится, и девчонка прекрасно об этом знает. Он уверял Лею, что его невеста снимет с неё свою ворожбу, однако его ночные обещания разбились о дневные насмешки и своеволие Аники. Ведьма не боялась его ни капли, она не считала его достойным уважения, не церемонилась в общении с ним.

    - Я не стану снимать с твоей толстой девки заклятье! – заявила она, сложив руки на груди. – Она сама нарвалась. Не веришь – спроси моего Кныра или твоего слугу Арнера, я видела, как он ошивался недалеко от нас. В конце концов, кувыркаться в постели она может с кем-то ещё: вдруг ему понравится собачий вой или вращения вокруг себя. Если её новые умения не впечатлили тебя, она всегда может найти кого-то другого.

    Рядом стоял противный кролик, отзеркаливший её позу, и важно кивал, поддакивая своей хозяйке.

    - Ты же понимаешь, что ты находишься в моём поместье? – взорвался Алекс. – Я могу запереть тебя в твоей комнате, запретить выходить в сад и двор?

    - Попробуй! – улыбнулась она. – Уверена, что о том, что ты издеваешься над своей невестой, станет известно при дворе уже через пару дней, а я за это время сумею найти выход из положения.

    - Я откажусь от брака! – бросил он в ярости.

    - Это самое лучшее, что я слышала от тебя! Объяви о том, что отказываешься от своих дурацких обязательств, и мы с Кныром и Дымкой тут же направимся к Чёрной горе.

    - Нужна ты там! – огрызался Алекс.

    - Там меня с радостью примут! - возражала она. – Отверженные и преданные своими близкими, ведьмы найдут такой же одинокой и несчастной сестре по духу уголок среди своего поселения. Если бы не твоё похищение, я давно бы ушла к ним. Сделай мне одолжение: объяви, что брак между тобой и Аникой Дарль не состоится. Ты, как герцог, можешь это сделать!

    Алекс промолчал. Он не мог это сделать по двум очевидным для него и светского общества причинам: во-первых, это не по-мужски и совсем уж не по-дворянски. Он порядочный человек и герцог. Во-вторых, Артоль дал ему понять: Король заинтересован в том, чтобы Аника Дарль стала женой Про́клятого дракона. На какое-то мгновение его неприятно поразило, что объяви он об отмене свадьбы, Аника будет искренне рада и даже благодарна ему. А если бы на его месте был кто-то другой? Герцог тут же отбросил эту мысль: девчонка просто в силу неопытности и глупости, характерной для возраста, не понимает последствий.

    Алекс подумал, что он давно не совершал полётов, и его драконья сущность очень истосковалась по небу и просторам лугов. Кроме того, он обещал ведьме конную прогулку. Быть может, именно этого им обоим и не хватает.

    - Как поживает твой Дымка? – сменил он тему разговора.

    - Неплохо. У тебя прекрасная конюшня и конюхи – очень добрые и внимательные ребята. Но Дымка соскучился по свободе, ведь даже у сестры у нас была возможность выйти за пределы замка.

    - Я обещал тебе верховую прогулку, по-моему.

    - Так и было.

    - Я исправлю своё упущение. После обеда я жду тебя около конюшни. Или тебя не устраивает время? – язвительно спросил он.

    - Отличное время! – подскочила она, забыв обо всех препирательствах, которые были ещё пару минут назад.

    Через час они встретились у конюшни. Его невеста облачилась в малахитового оттенка верховое платье, а волосы были спрятаны под такого же цвета берет. Алек ещё раз отметил, как хороша Аника. Кто знает, если бы они встретились при иных обстоятельствах, быть может, она стала бы его женой только по велению его сердца.

    Девушка принялась ласкать Дымку, которого уже вывели, она гладила его по голове, тыкалась носом в его морду и смеялась от счастья.

    - У тебя прекрасная лошадь, - заметила она. Алекс хмыкнул: великолепный вороной жеребец с блестящей шерстью, умными глазами, сообразительный и быстрый, преданный ему как никто.

    Конечно, сказав, что она неплохо держится в седле, Аника, как и всегда, водила его за нос. Её умение ездить верхом вызвало его восхищение, он даже был вынужден её останавливать и напомнил, что несет за неё ответственность.

    Куда там! Ему и раньше казалось, что она взбалмошная, капризная и вредная девчонка, но он и не подозревал, сколько же в ней огня и жизни на самом деле.

    - Сдерживай себя! – крикнул он, когда она понеслась галопом, а потом отдался порыву и поскакал рядом с ней.

    - Вот до того холма наперегонки! – объявила рыжая ведьма и с восторгом понеслась дальше.

    Алекс мог легко её обогнать, но решил уступить. А девчонка, не оглядываясь, пришпорила коня и спешила к обозначенной ей цели. Только благодаря его воле их скачка не перешла в состязание. Анике Дарль, как понял Алекс, сдержанность была несвойственна. С ней, в принципе, было невозможно соскучиться или хоть на мгновение подумать об успокоенности.

    - Сегодня их день, Ворон! – сказал дракон своему коню. – Пусть думают, что смогли обскакать нас.

    На холме они остановились, ведьма пребывала в счастливом возбуждении, будто впрямь выиграла гонку. Алекс спустился, а потом – о, чудо – Аника позволила ему быть галантным, он снял её с седла. Он видел, как девушка покраснела.

    - Я так скучала по всему этому, - сказала Аника, усевшись прямо на траву. Она раскинула руки и подняла голову вверх. – Ветер, солнце, трава, простор. Совсем, как у дедушки в детстве.

    - Да, не то, что в душных гостиных и замках, - заметил Алекс. – Наверняка тебе не нравилось бывать при дворе?

    Аника была расслаблена, довольна и безмятежна, и это было самое подходящее время, чтобы узнать больше о её светской жизни. В том, что она была, Алекс был совершенно уверен.

    Ведьма сняла берет, её собранные наверх волосы блестели, пара прядей всё-таки выбились из прически.

    - Не нравилось, – ответила она просто. – Я всегда знала, что меня принимали только благодаря дедушке: Его Величество очень уважал его. Только меня сразу же осведомили и о том, что моя родословная, в отличие от сестры, никогда не позволит мне быть на равных со всеми благородными дамами и господами при королевском дворе. К тому же я ведьма – бесовское отродье. Теперь я понимаю, отчего дедушка мне дал так много совсем не женских знаний и умений. Только король и королева были, скажем так, снисходительны к «грешному» созданию. Еще ко мне был расположен Артоль, с ним было просто. Мы даже перешли на «ты», он часто бывал у дедушки в поместье.

    - «Грешному» созданию? – повторил Алекс. – А почему?

    - Наверное, потому что я ведьма, - пожала она плечами.

    Настроение его невесты омрачилось, и он поспешил сменить тему.

    - Я видел, как ты летаешь на граблях. А вот видела ли ты, как летает дракон?

    - Нет.

    - Значит, сейчас увидишь.

    - Эй, - испуганно замахала руками. – Но ведь тебе нужно переодеться!

    - Как думаешь, те кусты подойдут? Или ты просто отвернёшься? – спросил он.

    У «грешного» создания открылся рот от удивления.

    - Шучу, - засмеялся он. – Драконы тоже имеют магическое происхождение. Моя одежда всегда при мне.

    Аника смотрела на него заворожённо. И он понимал, что зрелище было ни с чем несравнимым: золотистая чешуя дракона играла на свету, он казался живым воплощением богатства и силы. Его огромная пасть вызывала трепет, а беспокойно мечущийся хвост говорил о дикой природной силе.

    Девчонка бесстрашно стояла перед ним и протянула руку. Чёрт, он же дракон – необузданный хищник. Но желание дракона было сильнее воли человека: он склонил перед ведьмой голову.

    - Ты такой же колдун, как я, - сказала она Алексу, когда он снова принял человеческий облик. – Только дракон.

    Он засмеялся, запрокинув голову.

    - Ты очень красиво летаешь, - продолжала она рассуждать. – Так ведь и я летаю! Ведьма и дракон имеют одинаковую колдовскую силу. Даже нет! Моя колдовская сила мощнее. Но у дракона такая мягкая чешуя, не то что у рыбы.

    Девчонка была впечатлена. Он помог всемогущей ведьме взобраться на лошадь, оставаясь галантным на протяжении всей их прогулки.

    В поместье они скакали рядом, слушая топот копыт, отдаваясь ветру и чему-то новому, что открыли друг в друге.

    Алекс был доволен и временем, проведенным так приятно и полезно, что не сразу увидел, как к нему приближается его управляющий. Аника уже отправилась к себе, что-то напевая под нос.

    - Ваше сиятельство, - поклонился он. – В ваше отсутствие к нам прибыл господин Артоль. Он не смог вас дождаться, сказав, что спешит ещё в одно соседнее поместье. За ответом он явится через два дня. Письмо я оставил в вашем кабинете.

    Письмо было от Его Величества короля Дракона Альтева.

    «Ваше сиятельство! Вот уже на протяжении недели я и моя супруга ждём известия о том, что честное имя леди Аники Дарль не пострадало и в скором времени состоится регистрация брака лорда Викардинга и девицы Дарль. Прошу сообщить об этом незамедлительно через королевского гонца, направленного в ваши края по нескольким неотложным делам. В ином случае, как повелитель Дракогора, оставляю за собой право распорядиться судьбой Аники Дарль».

    Король был в ярости. Он требовал от него заключение брака, а он единственное, что сделал: объявил Анику своей невестой, предоставил кров, сообщил о фиктивности их брака и даже не определился с датой свадьбы. Конечно, король неистовствовал. Внучка его верного подданного осталась без защиты.

    - Позовите ко мне леди Анику, - велел он Арнеру. Ему остаётся сообщить ведьме о письме короля и выбрать дату.

    Дверь открылась, и в кабинет вошла ласково улыбающаяся Лея.

    - Ты не вовремя, - сказал Алекс.

    Но в кабинет уже впорхнула его невеста. Увидев Лею, она дерзко улыбнулась, перевела взгляд на Алекса и ядовито сказала:

    - О! Вы хотели, дорогой жених, в моём присутствии сообщить толстухе о том, что её место в борделе столицы?

  

  
    ГЛАВА 11, в которой наш Дракон ревнует и планирует свадьбу: как умеет.

    Визит Артоля состоялся через пару дней. Уставший от многодневного путешествия по делам Его Величества, он только просил почистить его дорожный плащ и сапоги и не отказался от обеда в компании Алекса и Аники.

    - До завтрашнего вечера я должен быть при дворе, - сообщил он. – Мне нужно ещё побывать в поместье дракона Ормагра, времени буквально в обрез. Но я очень рад, что могу пару часов провести в вашем приятном обществе.

    Аника выглядела восхитительно: в бледно-голубом платье с тонким пояском на талии. Волосы были уложены и скреплены гребнем так, что напоминали корзинку. Это сходство добавлял бледно-розовый цветок, прикреплённый к гребню.

    Плавной походкой вошла она в столовую, сияя улыбкой, скромно поздоровавшись с Артолем.

    - Аника, прелесть моя! – захохотал Артоль. – Что ты замыслила на этот раз? Какую такую шалость? Не верю я в этот застенчивый взгляд. Помнится мне, на большом приёме у Его Величества ты была такой же тихой и милой, пока не вызвала чесоточный приступ у одной дамы.

    - Она сама просила изготовить ей целебную мазь, но не сказала мне о том, что терпеть не может сок мандрагоры, - любезно пояснила Аника. – Впрочем, не стоило называть меня в разговоре «ведьмёнышем». Я слышала её беседу с подругами на балконе.

    Алекс едва сдерживал себя и с Артолем, и с Аникой. Он сполна хлебнул горя после конной прогулки со своей невестой. Любовница лютовала. Лея требовала подтверждения его прежней привязанности, считая, что он должен отослать ведьму в домик в саду, помня его фразу о фиктивности будущего брака. Она была готова растерзать Анику, которая отказалась снять своё заклятье, и никакой прежней страсти между ним и любовницей не было. Лея продолжала выть в постели, поднимая всех собак в округе.

    Единственное, чего добился дракон, так это того, что в поместье после слов Аники о столичном борделе, все называли его любовницу «повелительницей» борделя. Его прислуга была в восторге, и Лея жаловалась, что с ней общаются с откровенной насмешкой. Но Алекс не собирался отказываться от Леи: его брак будет фиктивным, а он мужчина. И всё, на этом точка.

    Таким мыслям предавался он, пока его невеста и Артоль пикировались между собой. Увидев искреннюю улыбку Аники, он насторожился. Его звериное, драконье чутьё обострилось: с чего королевский гонец так приятен его будущей жене? Давно ли у них такая симпатия?

    - Рад, что у вас, дорогая Аника, столько интересных тем для разговора с господином Артолем, - коротко заметил Алекс, с ожесточением орудуя ножом над куском говяжьего стейка, переходя на «вы». – Даже я не умею так разговорить и развеселить вас.

    Девчонка кивнула и ответила:

    - Артоль всегда отличался от всех дворцовых обитателей. Моё происхождение для него не имело такого важного значения, как для остальных. А насчет остроумия… Так и я за словом никогда в карман не лезла!

    Артоль посмотрел внимательно на Алекса и заметил:

    - Так что я должен передать королю? Вы с Аникой уже обсудили дату свадьбы?

    - А я-то думаю, с какой целью приехал королевский гонец, - сказала Аника, отпив компота из бокала. По распоряжению Алекса ей всегда подавали компоты и морсы. О её любви к сладким напиткам он узнал, когда они остановились в трактире.

    - Наша свадьба состоится в следующую пятницу, - твердо сказал Алекс. – Мне будет нужно вызвать в поместье Регистрационного служителя, чтобы провести акт бракосочетания.

    - Вот и прекрасно! – удовлетворенно сказал Артоль. – Его Величество будет доволен новостями из поместья Викардинг.

    Уже прощаясь, перед отъездом гонца, Алекс спросил у него:

    - Откуда такой интерес короля Дракона Альтева к свадьбе его Про́клятого подданного?

    - Я уже говорил тебе, что Его Величеству было известно о запланированном тобою похищении девушки рода Винкаст. То, что ты украл не леди Дину, значения не имеет. Король Альтева не позволит тебе обидеть внучку бывшего министра. Какой озорной и взбалмошной она тебе ни кажется, но, поверь, она не худший вариант. А тебе давно уже пора жениться.

    - Безусловно, - с усмешкой засмеялся Алекс. – Для герцога рода Викардинг вступить в брак с девицей сомнительного, якобы благородного происхождения – выгодная партия. Не смеши меня! Король хочет унизить меня ещё больше. Я отлучен от двора, свою сознательную жизнь я провожу в поместье, где меня навещаешь ты да столичные торговцы. Я несу бремя королевского проклятья. Мало! Меня вынуждают жениться на ведьме.

    Королевский гонец схватил его за руку и с силой дернул.

    - Остановись! Ты полный идиот. Я скажу тебе то, что не говорил за столом в присутствии Аники: Его Величество рассматривает вопрос о возвращении тебя ко двору. Значит, в твоей свадьбе с Аникой есть какой-то смысл.

    - Да я и так неплохо живу! – возразил Алекс. – Мои доходы в поместье не падают, я научился жить невыездным помещиком.

    Он рукой показал на свой замок и его окрестности, а потом дал знак отрыть ворота и вышел вместе с Артолем, который вел под уздцы своего коня.

    Мужчины окинули взглядом бескрайние луга и пастбища.

    - Посмотри туда, - Алекс показал рукой вдаль. – Вот там мои любимые места для драконьих полётов. Ещё чуть дальше, у посадок елей, есть дивный ручей с чистой и сладкой водой. Стоит ли отказываться от этого, чтобы всего лишь вернуться ко двору?

    - Чтобы увидеть изумление высшего общества, наблюдающего за успехами Про́клятого дракона и его ведьмы?

    - Если только Аника не решит поджечь их всех в колдовском котелке! – чуть улыбнулся Алекс.

    Внезапный взрыв громкого мужского смеха потревожил каких-то птиц, сидящих в траве. Они вылетели со своих насиженных мест с криком, выражая своё неудовольствие. Когда приступ смеха прошел, они обнялись, и Артоль направился в путь.

    Вернувшись в замок, он хотел зайти в комнату Аники, но передумал. Поднимаясь по лестнице, которая освещалась маленьким окошком, выходящим во двор, Алекс остановился. Его внимание привлёк этот неумной энергии кролик. В зубах он держал морковку и убегал от размахивавшего палкой мужика. Остальные смотрели на них и покатывались со смеха.

    «Чего-чего, а неразберихи и смеха в моей жизни стало намного больше, чем раньше», - подумал он.

    В своем кабинете он ознакомился со сведениями, представленными управляющим, ещё раз перечитал письмо от Его величества. Позвонив в колокольчик, он дождался прихода Арнера и велел найти его невесту.

    - Скажите, что дело не терпит отлагательств, – он акцентировал внимание на срочности: были у него сомнения, что Аника послушается и придёт сразу.

    Аника пришла минут через пятнадцать, судя по зелёным пятнам на подоле её платья, она работала в саду. Ей был отведен небольшой участок, где росли те самые целебные травы. Руки были посечены травой, потому что она терпеть не могла перчатки.

    Внешне она была спокойна, но то, как она бросала взгляды на его стол и бумаги на нем, выдавали её настороженность.

    Он указал ей на кресло, и Аника послушно устроилась в нем.

    - Ты уже слышала, как я объявил Артолю о нашей свадьбе в следующую пятницу. Не сомневаюсь, что в вопросах регистрации он поможет нам, и Регистрационный служитель прибудет к нам заранее вместе со своей книгой. Но, помимо, признания нашего брака в глазах королевства Дракогора, нужно позаботиться и о формальной стороне. Через пару дней сюда приедет портниха, она займется твоим платьем, подумай, что ты хочешь. Я готов сделать тебе свадебный подарок. Любое твоё желание.

    Едва он произнес последние слова, тут же поправился:

    - В пределах разумного, Аника.

    - Мне нет дела до фасона платья, - пожала она плечами. – Ты не сказал главного: наш брак будет фиктивным?

    - Разумеется, - подтвердил он. – Ты можешь быть спокойна, я не стану предъявлять тебе права супруга.

    - Каким образом ты намерен потом наш брак признать недействительным?

    Алекс опешил, девчонка была настроена решительно. Чёрт, она намного сообразительнее, чем он думает о ней.

    - Над этим будут работать стряпчие, - ответил он.

    - Я бы хотела, чтобы стряпчие, прежде чем мы поставим подписи в Регистрационной книге, назвали эти причины, - твёрдо сказала Аника. – Это первое. Во-вторых, я хочу, чтобы ты добился от моей сестры и отца передачи мне положенных по завещанию 200 000 золотых и помог купить домик на Чёрной горе. Это и есть мое свадебное желание.

    Дракон молчал. Он слушал ведьму и поразился её практичности и абсолютной уверенности в том, что она говорила. Нет сомнений, она ждала подобный разговор и была готова выдвинуть свои условия. По крайней мере, они оба не верят в будущее этого брака и расстанутся без сожалений. Она спокойно рассуждает о вопросах права и просит так мало – домик на Чёрной горе, там, где и живут ведьмы, будто всю свою жизнь готовилась к этому.

    - Я обещаю тебе, - сказал Алекс. – Стряпчие подготовят нам все варианты, а насчет твоего наследства и домика на Чёрной горе можешь не сомневаться. Даю слово. Но и я имею право на некоторые условия, верно?

    - Конечно, - осторожно согласилась девушка. – Озвучь их.

    - После нашей свадьбы я не расстанусь с Леей, и ты снимешь с нее своё дурацкое заклятье.

    После этих слов он замер. Ему будет жаль, если она согласится. И Алекс старался не думать о причинах разочарования в случае её «да». Аника покачала головой.

    - Нет, - ответила Аника, криво усмехнувшись. – Так не пойдёт. Как говорил мой дедушка, если условия не равноценны, ни за что не соглашайся. Я не просила тебя выполнить ничего, чтобы задело твоё достоинство или унижало тебя. В глазах всего имения я буду выглядеть как женщина, позволившая какой-то толстой аморальной девке открыто жить с моим мужем. Если о моём похищении в течение пары часов стало известно при дворе, то уж об истории с твоей любовницей и подавно. Я не желаю, чтобы моё имя полоскали дворцовые сплетницы.

    Да, девчонка знала, чего хочет в жизни. Палец в рот не клади – откусит по локоть. Иногда он ловил себя на мысли, что не прочь пофлиртовать с ней. Нет, эта чертовка его запросто уложит на лопатки и без шпаги. Опасная женщина…

    - Что касается заклятья, она его заслужила. Ведьма в моем лице его не отменит. Оскорблять невесту герцога и ведьму опасно, Лея должна быть предусмотрительной.

    Она встала и направилась к выходу.

    - Послушай, а ты так уверен в ней? – спросила Аника уже у дверей. – Вдруг кому-то нравится этот жуткий вой?

    «Стерва, - подумал он. – Ужасная стерва. Ведьма просто!»

  

  
    ГЛАВА 12, в которой наша Ведьма находит в поместье нечто интересное.

    Аника уважительно относилась к управляющему поместья. Он никогда не повышал голос, общаясь со слугами, был неизменно учтив с ней и оскорбительно вежлив с Леей. Патрис отвешивал ей такие до невозможности нелепые комплименты и завуалированно издевательские замечания, что нельзя было сдержать улыбку.

    - Твоя сообразительность, Лея, так же остра, как и деревянная кадушка в саду, - говорил он. - Ты так же воспитана, как и Лулу, любимица Никама.

    Ухаживающий за скотным двором Никам обожал хрюшку Лулу, которая однажды прорыла тоннель, но выбраться из сарая не смогла – застряла.

    Любовнице герцога давали самую незначительную работу: нарезать ленты для украшения столовой, разобрать цветы для украшения замка. Её счастливая пора прошла, когда в замке появилась Аника, сместив её на вторые роли.

    Патрис принес ей очень приятные известия: на территории замка ей за несколько дней возведут небольшую постройку, где она сможет заниматься изготовлением снадобий. Это было отличное уединённое место. Она уже поняла, где сможет разместить котелок, ножи, расставить лавки и столы.

    Она и Кныр перенесли к будущей постройке лопатку, котелки и другую утварь. Патрис устроил им временный навес.

    Анике не хотелось думать, что герцог дал своё высокое соизволение не из-за того, чтобы она сняла заклятье с его любовницы.

    - Тебе нужно обязательно «закрыть» вход в твой домик от чужих глаз, - скакал вокруг нее Кныр. – Чтоб ни одна Лея, тем более собака, и носу сунуть к тебе не могли.

    - Вот и займись делом! – согласилась Аника. – У меня и так дел невпроворот. Ещё свадьба эта…

    - Свадьба – дело хорошее, - рассуждал он. – Только как ты от Леи собираешься избавляться?

    - Да никак, - засмеялась она. – Отчего-то мое ведьминское чутьё подсказывает: глупейшая наша толстушка самоликвидируется.

    Кныр пошевелил ушками, на которые села наглая стрекоза.

    - Для того чтоб поставить «защиту» в твой хозяйственный домик, нужен корень лопуха, - напомнил Кныр.

    - Вот там, в северной стороне от замка, ближе к домикам прислуги есть огромный лопух, - ответила Аника.

    - Его выкопать надо, - как неразумному ребенку объяснил кролик. Он снова подергал ушками и стал отбивать лапкой по земле барабанную дробь.

    Аника разозлилась, вытерла руки о фартук, подошла к навесу, взяла лопатку и протянула её Кныру. Кролик отпрыгнул от неё. «Бессовестный ленивец, - подумала Аника. – Только и может, что болтаться по поместью и советы раздавать».

    - Ла-а-адно! – рассвирепела она. Аника схватила его за уши и подняла вверх. «Тяжелый, зараза, - поморщилась она. – Пороть надо было. А я, добрая душа, раскормила его».

    Кныр заверещал что-то о правах фамильяра и их ущемлении, раскачивался в руках Аники. Она же, захватив в руки лёгкого ветра, забросила его на дерево, а потом, поманив пальцем, спустила вниз.

    Запыхавшийся, но смирившийся, Кныр смиренно протянул своей ведьме лапку. Аника вложила в неё лопатку и велела:

    - За корнем лопуха – вперед!

    С поклоном – настоящим, а не саркастичным – Кныр поскакал за лопухом. Аника же протёрла несколько стеклянных пузырёчков и задумалась о защите, которую нужно поставить на её хозяйственный домик. Дело, в общем-то, нехитрое, она и сама справится, но всё-таки нужно, чтобы её фамильяр не растерял своей сноровки и перестал бы слоняться без дела.

    Только не прошло и часа, как он влетел ей на руки со свистом. Аника выронила свои банки, а в руках держала Кныра, лопотавшего что-то о драгоценном кладе, а может, даже о сокровищах.

    С горя выругавшись смачно и громко, Аника с кроликом на руках пошла туда, где он обнаружил сокровище.

    Лопатка валялась под большим листом лопуха, ямка была вырыта небольшая, самая что ни на есть обычная. Только сияние, исходившее из неё, было слепящим и удивительным.

    - Ну и разъелся ты! – сказала Кныру Аника. – Руки просто отсохли!

    Она наклонилась и позволила ему спуститься.

    - Там что-то страшное! Блестящее и дорогое!

    Аника взяла лопатку в руки и опустила её в ямку, наткнувшись там на какое-то препятствие. Она несколько раз постучала лопаткой: звук был звонкий. Аника присела на корточки и стала копать землю.

    - Там сундук! – предположил кролик.

    Стараясь не обращать на него внимания, она сделала ямку шире и позвала фамильяра посмотреть.

    - Никакого сундука, - разочарованно сказал Кныр.

    - От тебя никакого толку, у меня силы тоже не казённые, - зло сказала Аника. – Достанем это «что-то» моими колдовскими силами.

    Она протянула руки к солнцу, будто подхватив солнечных лучей, и опустила их вниз, с легким шорохом и ярким свечением показался медальон в виде пирамидки.

    - Сверкает как драгоценный камень, - воскликнул Кныр.

    - Это-то и странно.

    Аника уложила его на траву, вытащила тряпочку из кармана фартука и протерла. А потом прошептала:

    - Колдовские чары открываю,

    Холод земли убираю.

    Добрым словом драгоценным

    Беру к себе в услужение.

    Медальон проскрипел и, повертевшись, повернулся той стороной, где она увидела какие-то странные знаки.

    Это были знаки древнего колдовства, спрятанные от чужого глаза. Так поступали колдуны и ведьмы, не желавшие раскрывать тайну своего ведовства. Проживая жизнь обычных людей, они отказывались от силы и бремени, которым обладают те, кому открыты тайны чудесного мира.

    - Отличное место для сохранения тайны! – сказал кролик. – Вроде и на виду у всего поместья, и втайне от чужих помыслов и недоброго интереса.

    - Вот «оно-то» и шумело, и шуршало, и стучало: хотело, чтобы его нашли. Показывать его никому не станем, - решила Аника. – Уж, если древнее колдовство и явилось нашим глазам, то и сохраним его между нами.

    - Спрятать бы!

    - Нет! – возразила Аника. – Вот среди всякой колдовской утвари пусть и лежит. Никому до него дела нет. А вот ты давай-ка займись корнем лопуха.

    Аника не призналась своему фамильяру, что не может узнать колдовскую мощь находки, потому что её же ведьмины силы нуждаются в подпитке. Близилось полнолуние, она должна была съездить на Чёрную гору. Завтра же нужно было поговорить с Алексом. Даже если он снова начнет торговаться, стоит сделать маленькую уступку. Не ей, а Про́клятому дракону. Аника свистнула Кныру и велела:

    - За страстной Леей нужен глаз да глаз.

    Кныр смущенно захихикал и сказал:

    - Будет исполнено! Это же не землю копать.

  

  
    ГЛАВА 13, в которой наш Дракон понял: не всякому вою он причина.

    Алекс не мог не замечать, как начинает меняться его жизнь. Его поместье пребывало в радости: господин герцог, наконец, женится. Приготовление к свадьбе шло полным ходом: приехала портниха с огромным багажом – она привезла и готовые платья, и была готова за несколько дней сшить новое.

    - Девочка выбрала себе платье, - сообщила ему Корашка. – Он знал, что Аника для всех уже давно леди, но за глаза его домоправительница называла её очень любовно «девочкой».

    - Я рад, - ответил он.

    - Очень красивое платье, - всплеснула руками Корашка. – Покойная ваша матушка обязательно бы сама срезала дракиноры для свадебного букета, который вручите Анике в этот радостный день.

    Алекс возвел глаза к небу: «За что?»

    Эта девушка его раздражала своей непосредственностью: никоим образом не стараясь вызвать у него, как у будущего мужа, мужской интерес, не забывая напоминать ему о том, что стряпчие должны предоставить варианты признания их брака недействительным, и не смущаясь, говоря, что сам виноват – не надо было её похищать. Аника больше не вела себя как человек, забывший о приличиях и манерах, она вела себя как ведьма: кого-то избавляла от хвори, искала целебные травы, развлекала детей дворовых слуг, на их глазах играя в воздухе листвой и превращая колокольчики в звонкие кулончики на цепочке.

    Её раскованность была понятна: она знала о фиктивности их брака, Аника не боялась, что он посягнет на её свободу, и жила надеждой, что скоро окажется на вожделенной Чёрной горе.

    А вот Алекса раздражало, что качество его жизни пострадало, в то время как ведьма живет себе и не тужит. Он был разлучен с Леей, сладкой и приятной ему во всех отношениях женщиной, по вине строптивой невесты. Поцелуй – все, что мог себе позволить могучий здоровый мужчина, могущественный дракон и герцог древнего рода Викардинг. Чёрт возьми, он у него есть определённые потребности! Не может же он спать с Аникой, он же сам сказал, что брак будет фиктивным.

    Именно поэтому он не собирался расставаться с Леей. Как только брак будет расторгнут, все вернётся на круги своя – он останется в поместье с любовницей, а ведьма получит свой домик на Чёрной горе. Ему вход в высшее общество закрыт, что бы там не думал и не говорил Артоль. Ни о каком возвращении Проклятого дракона ко двору речи нет. Его невеста, когда-то бывавшая в столичных и королевских гостиных, так же не испытывала иллюзий. Разумеется, он выдаст Анике 200 000 золотых. О предательстве отца, забравшего себе её наследство, он не скажет и слова.

    Он представил себе её солнечное, веснушчатое лицо с идеальными дугами бровей и вздохнул. К этому лицу прилагалось стройное тело, длинные ноги, красивая аккуратная грудь, аппетитная попка, он заметил все эти прелести еще при их неожиданной схватке на шпагах.

    Быть может, если бы они встретились при других обстоятельствах и не были бы теми, кто есть, он непременно обратил на нее внимание и стал ухаживать: приглашать на прогулки, танцевать на балах, присылать ей домой маленькие, но допустимые в обществе подарки – цветы и сладости.

    Эти размышления вызывали у него некоторое беспокойство. Он рассеянно просматривал деловую переписку с поставщиками, торговцами, бегая по строчкам бездумно и слишком быстро для понимания.

    Рыжая девица нарушила не только его интимную жизнь. Недавно к нему приходил садовник. Он бухнулся на колени и пополз к нему от самой двери кабинета. Управляющий Патрис развёл руками, мол, ничего с этим поделать не могу.

    - Ваше сиятельство, - произнёс он со слезами, когда, наконец, дополз до него. – Виноват! Виноват перед леди Аникой! Она чистой души и редкой красоты женщина. Подумаешь, колдунья! Так и я-то не без греха. Я готов отдать ей все цветы, какие она только попросит. Виноват!

    - Что тебе надо? – нетерпеливо спросил Алекс.

    Обливаясь слезами, садовник рассказал, как не дал Анике цветок дракиноры.

    - Грех на мне! – тряся бородой, как козёл, повторял он. – Сказал, что колдовство их испортит. А они, как только леди Аника мимо них пройдёт, головками так и кивают, будто приветствуют, да ей вслед поворачиваются. Пусть снимет с меня она заклятье, умоляю!

    Несчастный садовник рассказал, что жена и впрямь стала отказывать ему в брачном ложе.

    - То голова болит, то отсылает меня в сени. А вчера говорит мне: «Бес в тебя вселился, слишком ты ненасытный!» Утром козлиной назвала, как и невеста ваша тогда. Вы уж простите, Ваше сиятельство, за откровенность, она-то женщина страстная: ежели меня отсылает, значит, кого-то другого найдёт.

    Он пообещал садовнику поговорить с Аникой и дал указание ему каждое утро присылать ей букет. Только велел не трогать дракиноры. Едва сдерживающий хохот Патрис увёл садовника во двор.

    Алекс и сам усмехнулся: невеста и дня не может без того, чтобы не проявить свой вредный нрав.

    Дверь в его кабинет со стуком открылась, и прыгающим шагом к нему ввалился Кныр. У нахального кролика была шляпа на голове, уши висели по бокам. Алекс строго взглянул на него, и кролик стащил шляпу.

    - Прошу прощения! – он прижал лапой шляпу к груди. Дыхание кролика было сбивчивым. – Прошу прощения! Дело серьезное, не терпит отлагательств! Боюсь, что смертоубийство уже состоялось! Вам нужно пойти со мной.

    В мгновение ока рассеянность сменилась раздражением. После общения с фамильяром Аники у него непременно начиналась головная боль. «Еще одним условием, которое я озвучу Анике – посадить Кныра в клетку, - подумал он. – Наглый, бестолковый проныра».

    - Я никуда не пойду, - коротко сказал Алекс. – Мне кажется, я очень четко сказал тебе еще в прошлый раз – со всеми вопросами обращайся к своей хозяйке. А теперь выйди отсюда!

    Кролик проскакал от двери к нему и, округлив глаза больше, чем они есть, снова повторил:

    - Страшная ситуация! – сокрушался Кныр. – Такие ужасные вопли и грохот! Там кого-то убивают. В вашем поместье появился жуткий преступник! Кто знает, быть может, даже маньяк!

    - Выйди отсюда! – повторил Алекс. – По-моему, ты не страдаешь тугоухостью при таких-то ушах.

    - А вот ушей прошу не касаться! – взвизгнул фамильяр, и снова продолжил ныть. – Ваше сиятельство, вам нужно немедленно вместе со мной пойти в конюшню. Я пробегал там, случайно, разумеется. Там вопли, грохот. Кошмар! Берите самую большую шпагу и пойдёмте сражаться.

    Эта животина может сбить с толку любого. Алекс поднялся из кресла, подошёл к двери, открыл дверь и четко произнес:

    - Убирайся отсюда, пока я не пустил тебя на жаркое!

    Нахал и не думал убегать. Он бухнулся прямо на пол, приложившись лбом к паркету, и опять затараторил:

    - В конюшне творится смертоубийство!

    Алекс выругался про себя и сдался:

    - Пойдем в конюшни, блохастая морда!

    Кролик, добившийся своего, подпрыгнул, не скрывая радости. Он напялил шляпу и впереди Алекса поскакал к выходу из замка.

    Как и следовало ожидать, Кныр не замолк ни на минуту. Алекс вышел из замка, шагал по двору, перед ним расступались, кланялись. Он не слышал гомон дворовых слуг, пения птиц, ни звуков с деревьев, потому что перед ним шагала живая трещотка – Кныр.

    Ему встретились несколько молодых парней, работающих в конюшне. Они растерянно смотрели на Алекса, склонялись в поклоне и таким же озадаченным взглядом провожали его.

    Этот вой был ему знаком. Именно этот вой был причиной его вынужденного воздержания. Лея, как он помнил, выла и вертелась только в одном случае – заклятье его невесты распространялось только на постель. Сено – не постель, но Лею это не остановило.

    – Ужас и кошмар! Страшное преступление! – перешел на шёпот кролик.

    Алекс отворил ворота в конюшню и увидел Лею и одного из конюхов – смазливого парня лет двадцати, ровесника его невесты. Искаженные страстью лица, вой Леи, их полуобнаженный вид не оставляли сомнения в том, что происходит. От одежды не избавились полностью, торопясь. Наконец, женщина взвизгнула, оттолкнула конюха и спряталась в углу конюшни.

    «Вдруг кому-то нравится этот жуткий вой», – вспомнил он слова Аники. Девчонка, определённо, знала, о чем говорит.

    – Выбирай: столичный бордель или барон Брюсхор. Старик будет рад вернуть тебя, он, кстати, предлагает за тебя отличную сумму, – произнёс он, зная, что Лея прекрасно слышит его.

    На улице он стал искать кролика, но его и след простыл. «Своё дело он сделал», – хмыкнул Алекс и направился в замок. Но прежде свернул к погребу и дал приказ принести чего-то крепкого, очень крепкого.

  

  
    ГЛАВА 14, в которой Ведьма становится причиной нервного напряжения Дракона.

    Платье было не белым, а сливочного оттенка, в еле-еле намеченные на ткани золотистые кружочки, придающие ей объем. На комоде лежала красивая тиара из белого золота. Её принесла Корашка по указанию герцога. К тиаре прилагалась фата, не семейная, конечно, а тоже сшитая портнихой.

    - Какая же вы красивая! – умилялись до слёз домоправительница и камеристка. – Ну просто куколка.

    Аника смотрела на себя в зеркало, и ей нравилось всё: красивое платье, подчёркивающее её стройность, тонкая работа ювелира, который сделал тиару, и даже рыжеволосая девушка, удивлённо взирающая на неё из зеркала.

    - Не знаю, как выглядит принцесса в день свадьбы, но вы, леди Аника, и её лучше! – выдохнула Эва.

    - Даже не знаю, правильно я делаю, - пробормотала Аника. – Я же не для того, чтобы надеть платье и это …. всё надеть, замуж выхожу.

    Она немного прошлась по комнате.

    - Если бы можно без этого обойтись.

    - Жить во грехе? – Корашка потрясла своими могучими кулаками. – Да как такое в голове может быть? Вы же не Лея какая-нибудь.

    Упоминание о толстой любовнице дракона вызвало у неё улыбку. Она покинула поместье позавчера. Аника сняла с неё заклятье, о чём, конечно, ей не сказала. Лея вышла с двумя огромными сумками: дракон отдал ей всё её барахло. От Эвы Аника узнала, что Лею отправляют к какому-то барону.

    Она видела, как любовница герцога обернулась и посмотрела на её окно. Тогда-то Аника и выдула на неё пыльцу одного тайного цветка, который она подсадила в клумбу. Заклятье было снято, и барон никогда не узнает, как умеет выть Лея.

    - Как ты узнала о том, что Лея мне изменяет? – спросил после отъезда любовницы Алекс. Сразу после того, как её фамильяр «открыл» ему глаза на любвеобильность Леи, дракон надрался в дрова, как говаривал дедушкин кучер.

    - Есть женщины, которые не могут выдержать долгого уединения. Когда дедушка жил в столице и я была вынуждена бывать при дворе, я видела таких дам. Происхождение совсем ни при чём. Темперамент и необходимость постоянного подтверждения своей неотразимости берут верх. А ты оказался очень чувствительным к звукам, издаваемым той баловницей.

    Герцог никак не мог смириться с тем, что она всегда найдёт, что ответить. Аника не умела и не любила держать пари, она не была спорщицей, но соглашаться с глупостью или противоречить очевидному считала невозможным. Конечно, он взбешён, что Лея оказалась такой ветреной любовницей. И, похоже, готов свалить вину на её заклятье и её несговорчивость по его снятию. Ну, что сказать? Не всё происходит по нашему разумению и желанию. Она, вот, была уверена, что жизнь расписана: наступление совершеннолетия, получение наследства и счастливая уединённая жизнь на Чёрной горе.

    - Поэтому ты сказала, что не всех отпугнёт её вой?

    - Скажи спасибо, что я избавила тебя от издёвок всего поместья, - разозлилась Аника. – На их месте я бы покатывалась от смеха. Я решила твою проблему с Леей, от которой ты не знал, как избавиться.

    Дракон хищно улыбнулся. Аника прямо почувствовала, что он рассвирепел после её слов.

    - Я никогда не говорил, что хочу избавиться от Леи. Я, чёрт возьми, всегда говорил о том, что она останется. Но ты сделала всё, чтобы избавиться от неё. Попробуй меня убедить, что Кныр не был приставлен к ней и не шпионил.

    - Точно! – Аника подняла палец вверх. – Ты должен сказать ещё спасибо и моему кролику.

    - Нет Леи, будет другая! – рявкнул герцог.

    - Пока я являюсь невестой герцога, а потом – женой, ты должен вести себя прилично, не позоря моё честное имя. Но я готова отпускать тебя в поездки в город для решения специфических мужских проблем.

    Она намеренно вывела его из себя, чтобы выторговать себе поездку к Чёрной горе.

    - Ты едешь в город, а я и Дымка направимся послезавтра к Чёрной горе.

    - В город я могу поехать и без твоего благословения.

    - Отлично! – кивнула Аника. – Тогда я со спокойной душой еду послезавтра ночью к Чёрной горе.

    Он выскочил из её комнаты, с грохотом стукнув дверью. Аника считала, что пусть лучше пребывает в ярости, чем заливает свои бесстыжие драконьи глаза спиртным. Когда дедушка выпивал, он становился молчаливым и печальным, если напивался отец - он проклинал дедушку и называл Анику колдовским выродком.

    Оставив свои совсем не свадебные мысли, Аника сняла с помощью Эвы платье, поправила сбившиеся волосы и направилась к своему дракону. Ещё с утра ей сказали, что к герцогу приехал стряпчий.

    Когда она вошла к нему, не стучась, конечно, дракон был один, и он что-то писал. Движения руки с пером были очень быстрыми. Не отрываясь от своего занятия, он спросил:

    - Что ты хотела?

    - У тебя был стряпчий. Мы договаривались, что условия признания нашего брака недействительным будут известны и мне.

    Дракон бросил писать, вытащил из стола несколько листов бумаги. Он поднялся вместе с документами и протянул ей.

    - Садись в кресло и прочитай.

    По тону своего жениха Аника поняла: настроение его по-прежнему отвратительное. Она послушно села и начала читать.

    В пункте, где говорилось, что Анике в день свадьбы будут переданы 200 000 золотых, и в день совершеннолетия она также получит 200 000 золотых, положенных по наследству. 400 000 золотых! Целое состояние: она купит домик на Чёрной горе, и у неё ещё останутся деньги. Алекс Викардинг — очень щедрый человек.

    В остальном не было ничего примечательного.

    - Почему ты решил мне выделить такую значительную сумму?

    - Потому что могу, - сказал он. – Что касается нашего пока ещё не состоявшегося брака, в случае, если ты не подаришь мне ребёнка в течение пяти лет, брак может быть признан недействительным. Это первое основание. Вторым условием является магическая несовместимость ведьмы и дракона, подтверждённая магической комиссией Королевства.

    Аника расслабилась. Первое основание она сразу отбросила – пять лет никто из них ждать не собирается. А второе – совсем легко организовать. Она встала, положив документы на стол, и протянула дракону руку.

    Он, не колеблясь, принял её руку. Ага, значит, и ему известно о том, что ведьма может делиться своей магией с драконом.

    - Если бы я имела способность делиться своей магией, ты был бы в этот момент уже обездвижен. Природа дракона такова, что его организм обезболивает этот переход. А ты сидишь и всё ещё способен двигаться. Что это значит? Я не способна к передаче колдовства. Тебе и мне очень повезло: через месяц после свадьбы мы можем признать наш брак недействительным.

    Аника смотрела на дракона и искала хоть каплю сожаления на его благородном лице. Он молчал, его пальцы скользили по ее ладони, будто изучали. Девушка и себя пыталась убедить в том, что ей всё равно. Она равнодушна к нему и к этому псевдо-браку. Всё-таки ей срочно нужно поехать к Чёрной горе.

    - Когда там полнолуние? – спросил дракон, отпустив её руку.

    - Послезавтра.

    - Я буду тебя сопровождать к Чёрной горе.

    - Спасибо, - пожала она плечами.

    Она выходила от жениха в полном молчании. Фиктивный брак ещё до заключения принёс в их жизнь одни неприятности.

  

  
    ГЛАВА 15, в которой Дракон знакомится с ночными забавами на Чёрной горе.

    Аника любила ночные путешествия. Боязнь темноты была ей незнакома: никакие шорохи, стрекот ночных птиц, фырканье неспящих животных ей не были страшны. Ведьмы давно приручили силу тьмы, вытаскивая свет из всего, чего только касается лунный луч.

    Герцог, сидя верхом на прекрасном вороном жеребце Вороне, внимательно наблюдал за своей невестой. «Смотрит прямо в зад, - вздохнула Аника. – Когда я в платье, такой откровенной заинтересованности я в нём не замечаю. Может, мне по поместью только в штанах ходить?» Но тут же отбросила эти мысли: «У нас брак будет понарошку. Тут хоть штаны, хоть платья – разницы никакой».

    - Мне нужно ещё пару минут, - объяснила Аника, пройдясь рукой по гриве Дымки.

    Герцог кивнул, поднял выше ворот длинного чёрного плаща, хотя погода была не ветреной и очень приятной. Рядом с девушкой сидел Кныр, которого она тоже брала с собой. Для него был приготовлен маленький мешок, который Аника несла за плечами.

    - Он же тяжёлый, - заметил дракон. – Я могу его понести.

    - Это мой фамильяр, - фыркнула Аника. – Тяжело с крыши падать, если сапоги скользят.

    - Но ты же удержалась? – в глазах Алекса плясали чертенята-смешинки. Похоже, он поверил, что она лазала по крыше и едва не упала с неё.

    - Руку вывихнула, - призналась она. – Кныр падал, я пыталась его удержать.

    - Мы всегда вместе! – гордо сказал кролик.

    - Ты чуть её не угробил, скотина! – дракон едва сдерживался. Аника видела, как у него опасно сузились глаза. Её фамильяр отскочил от герцога Викардинга.

    - Все замолчите! – строго заявила Аника. – Нам нужно то, что будет освещать наш путь.

    На глазах у Алекса, стоящего рядом, она достала из кармана серебряное кольцо с лунным камнем и попросила:

    - Луна, поделись с ведьмой-сестрой светом своим!

    Тонкий холодный луч протянулся от лунного камня к небу. Он мерцал, переливался и, соприкасаясь с камнем на кольце, искрил. Как только искры перестали вылетать из лунного камня, Аника сказала:

    - Благодарствуй, сестра!

    Она посадила в свой мешок Кныра. Его пронырливая голова выглядывала из мешка, закинутого за спину девушки. Он связал уши под головой и накинул капюшон от куртки на голову.

    - Чтобы ушки не застудить, - подмигнул он Алексу.

    Аника взяла поводья в руки, а потом лихо вскочила на лошадь.

    - Освещай нашу дорогу до Чёрной горы и обратно! – приказала она, и от кольца прямо на дорогу упал пучок света. – Поехали! Ты впереди или я?

    - Муж всегда впереди! – поиграл он бровями.

    Аника не стала спорить, а только прыснула со смеху. Мужем он станет через пару дней, и совсем ненадолго.

    Она следовала за драконом, чей плащ раздувался от быстрой скачки. Они прошли приличное расстояние от замка Викардинг. Впереди был лес, обойти который им предстояло. Аника знала: если углубиться в тёмный лес, лесная нечисть не оставит их в покое: атаковать ведьму, направляющуюся к Чёрной горе для восстановления сил, – любимое занятие нечисти. Всё дальше и дальше скакали они.

    Лунный камень давал им столько света, сколько было необходимо, чтобы заметить пробегавшего зайца, пугливую косулю, перебегавшую дорогу к перелеску, ночных хищных птиц, преследовавших добычу, снижая свой полёт едва ли не до земли.

    Вдалеке они увидели возвышавшуюся одинокую гору у озерной глади – тёмной ночной воды, в которой отражались деревья и сама Чёрная гора.

    И здесь было тихо, не было слышно ни пения птиц, ни других звуков, словно все жители окрестностей Чёрной горы уснули, будто не было ни одного бодрствующего. Были слышны только характерные для наездников звуки: копыта двух лошадей приглушённо цокали по мягкой земле, поскрипывали сёдла и звонко раздавался свист Кныра.

    - Здесь мы остановимся! – крикнула Аника у тропинки, ведущей к горе.

    Пока Аника пила воду из кожаной фляги, поделившись ею потом и с Кныром, Алекс стреножил лошадей. Увидев, что Кныр приложился к фляге, он громко и категорично сказал:

    - Мне воду не предлагай, у меня своя фляга!

    Кролик осуждающе покачал головой и пожаловался на то, что зад и хвост онемели, а ноги просто отваливаются.

    - Не обманывай, - засмеялась Аника. – Ты сидел в мягком мешке, а не в седле, как мы!

    Она прошептала: «Спрячься!» Свет, исходящий от лунного камня, исчез.

    Хитрый кролик застонал ещё больше. Аника достала одеяло, повела своего фамильяра к дереву, большому, с раскидистыми ветвями и глубоким дуплом прямо по центру. За деревом она расстелила одеяло, на которое Кныр тут же повалился. Он со стоном вытянул лапы и сказал, что дождётся их здесь.

    Аника показала Алексу на тропинку, которая вела наверх по горе. Гора и в самом деле казалась чёрной под покровом ночи. Но едва он ступил на тропу на самой горе, герцог, вероятно, и сам понял происхождение ее названия.

    - Листва темно-зелёного оттенка. В темноте она и вправду кажется чёрной.

    - Поверь, при свете солнца листья будто темнеют ещё больше, - отозвалась Аника. – Деревья скрывают жительниц горы от чужого взора. Это становится завораживающе притягательным. Глаз невозможно отвести.

    - А где же живут ведьмы?

    - Во-о-н там! – Аника показала рукой наверх, где среди деревьев были видны черепичные крыши с флюгерами. – Скоро там обрету свой дом и я. А ниже их поселения есть Лунное капище. Там ведьмы набираются сил и покоя. Стоит подняться до виднеющегося деревянного столба, и мы будем на месте.

    Физической силой будущего мужа Аника восхищалась. Он шёл легко, осматриваясь вокруг и комментируя то, что видит.

    Когда они появились на капище, там уже были несколько женщин.

    - Сегодня полнолуние, - прошептала Аника. – Ведьмы, которые почуяли усталость, сегодня пришли к камню, где любила проводить время Первая ведьма. Свои силы перед уходом она отдала Луне, назвав её сестрой всех ведьм Дракогора. Луна приняла её дар и расколола камень пополам.

    Ведьмы стояли вокруг огромного камня, на котором могли разместиться человек пятнадцать. Он был белым, с пересекавшей его, как шрам на теле, трещиной. Ведьмы в плащах с покрывавшими головы капюшонами или в простых платьях и с распущенными волосами, протянув руки к луне, стояли вокруг ритуального камня. Они молчали, губы их были неподвижны.

    - Как только на лунном камне появится ящерица, значит, наступила полночь, - пояснила Аника. Через пару минут в трещине показался белый хвостик ящерки.

    - Пора, - сказала она.

    Аника велела дракону стоять поодаль, а сама присоединилась к своим названным сестрам-ведьмам. Она сбросила капюшон, подставив луне своё лицо. Аника протянула к небу руки и закрыла глаза. Лунное мерцание опустилось на просящих ведьм: кружащими песчинками, оседая на их головы и растворяясь. Вдруг камень издал стон: по пересекающей его трещине пробежала серебристая ящерка с короной на маленькой головке.

    Бросив взгляд на ведьм, она вновь юркнула в трещину.

    - Ведьмин камень принял силу, Серебряная ящерица купалась в лунном свете, - зашептали ведьмы.

    После этого все отошли от камня. Ведьмы собрались в круг и о чём-то негромко говорили. Аника стояла поодаль, не решаясь к ним подойти.

    - Подойди, молодая ведьма, - сказала одна из них.

    Аника с радостью приняла приглашение.

    Та ведьма, что позвала её, была старше, с яркими карими глазами на белом чистом лице. Женщина откинула капюшон. Её чёрные, как ночь, волосы были убраны в тугой узел.

    - Почему ты не живёшь на Чёрной горе? – ласково спросила она.

    - Жду моего совершеннолетия, чтобы получить наследство, - ответила Аника совершенно честно.

    Ведьма взяла её за руку и посмотрела прямо в глаза:

    - Ты придёшь к нам. Вон тот черноволосый дракон, что не спускает с тебя глаз, приведёт тебя. Только не споткнись на дороге, опасно это: судьба меняется.

    Расставшись с ведьмами, Аника подошла к Алексу.

    - Мы можем идти через пару минут. Сейчас отойди и на меня смотри, потому что я проведу таинство.

    Дракон её послушался. Она дождалась, пока он не скроется, и несколько минут стояла, раскинув руки перед лунным светом. Ведьма вбирала в себя энергию, кулон в виде костра пылал на её груди.

    Кулон погас, и Аника направилась к Алексу. Он был хмур и ворчлив.

    - Твой чёртов кролик прячется за моим плащом. Он уже минут десять завывает и пытается высморкаться в него.

    - Что ты здесь делаешь, Кныр? – строго спросила Аника.

    Фамильяр выглянул из-за плаща герцога, показав заплаканные глаза и покрасневший нос.

    - Расчувствовался! Такое зрелище, - вытер он лапой глаза. – Клянусь моими ушами! Я даже успел волшебной пыльцы лапкой захватить!

    - Как ты пробрался, бессовестный? – ахнула Аника.

    - Так все ведьмы глаза закрыли, а я тихо-тихо на лапках пробрался, - кролик подпрыгнул и неожиданно застыл, оторвавшись от земли на пару метров, перебирая лапами в пространстве. – Лечу! Лечу!

    Он перевернулся и распластался в воздухе. Аника вытянула руку и притянула его к себе, словно магнитом гвоздик. Но упрямый кролик проплыл мимо неё и всеми лапами обхватил Алекса.

    - Не знаю, как мы будем жить здесь без тебя-я-я-я! – зарыдал он.

    Не снимая с рук рыдающего Кныра, Алекс с безумным взглядом стал спускаться с Чёрной горы. «Ничего-ничего, - думала Аника. – Полезно будет».

  

  
    ГЛАВА 16, в которой Дракон окольцован, но не очарован.

    Алекс слушал Регистрационного служителя спокойно и даже бесстрастно. Регистратора звали господин Марсер. Он был нетороплив, улыбчив и очень наблюдателен. Он сразу заметил и счел странным то, что невеста – ведьма – живет в одном поместье с будущим мужем. «Но это не моё дело», - растянул он губы в улыбке, понимающе кивнув. Регистратор с той же сочувственной улыбкой отметил, что ходят слухи о том, что несостоявшейся невестой герцога является сестра Аники – прекрасная леди Дина Винкаст. «Герцог и девушка невысокого происхождения – необычная свадьба», - подчеркнул он, намекая на отсутствие титула у Аники.

    - Аника Дарль – внучка бывшего министра, - не выдержал такого неуважительного отношения к его невесте. – Она была представлена ко двору. Его Величество проявил большое внимание к нашей свадьбе.

    - Какой я забывчивый! - покачал головой регистратор. Он встал с кресла, в котором удобно сидел, сложив свои пухлые ручки на животе. Господин Марсер был небольшого роста, с круглой лысиной на затылке и седыми завитками вокруг неё. Он залез в свои не по-столичному широкие брюки и достал письмо с печатью. Королевской печатью, которую дракон узнал бы и по запаху.

    Алекс вдруг понял, что странный господин Марсер с его неприятными и бестактными вопросами задавал их вовсе не из праздного любопытства, а с конкретным интересом – по заданию Его Величества короля Дракона Альтева.

    Герцог взял из рук регистратора письмо:

    «Сим письмом уведомляю герцога Александра Викардинга, что вместе с супругой Аникой Викардинг, в девичестве Аникой Дарль, буду искренне рад видеть молодую пару на Большом Королевском приеме 20 августа сего года».

    Он внимательно посмотрел на регистратора, который опять сидел в кресле, сложив толстые ручки. Господин Марсер выдержал его «драконий» взгляд. «Не только регистратор, но и доверенное лицо короля Дракона Альтева», - понял Алекс.

    - Каким образом я должен передать ответ?

    - Его Величество ждет от меня письменного ответа от герцога Александра Викардинга.

    - Я подготовлю ответ, - сказал Алекс, давая понять, что разговор окончен.

    Регистратор удалился в свою комнату, которую ему сразу же по прибытии выделили в замке. К Алексу хотел войти управляющий, но Алекс дал понять, что обсуждать с ним нечего, находясь в раздраженном состоянии. Король преследовал какую-то свою цель. Он был отлучён от двора более десяти лет назад. Поначалу был сломлен, потом, после смерти родителей, был вынужден собраться и заняться немалым наследством, которое перешло к нему. Единственное, о чём он иногда сожалел, расслабившись за бокалом вина, - что вряд ли найдёт подходящую ему по статусу невесту. Какая девушка из приличной семьи станет женой Про́клятого дракона? Жить в ссылке в имении: без права посещения королевского двора, без выездов в столицу, всегда вдвоём, всегда в стенах замка или в полях и лугах имения.

    И всё-таки король даёт понять, что брак с Аникой Дарль он приветствует. Почему? Что таит в себе молоденькая рыженькая ведьма?

    Через несколько минут дверь в его кабинет отворилась, и в неё влетел наглый кролик. Он явно гнался за кем-то: его лапа держала медальон, а шнурок от него держал кто-то другой. Невидимый.

    - Сволочь!- кричал Кныр. – Отдай наш клад! Это я нашёл! Я и моя хозяйка. Отдай, ворюга!

    - Хрен тебе! – кричал кто-то невидимый. – Всё, что находится в пределах замка, принадлежит мне и герцогу!

    «Любопытно, что могут делить говорящий кролик и неизвестный владелец в моём замке и в моём поместье! Да, рыжие искры колдовства проникли во все щели имения Викардинг», - подумал Алекс.

    - С кем ты ругаешься? – спокойно спросил кролика дракон.

    - С чучелком, - сказал кролик, продолжая тянуть в свою сторону медальон, вырывая его у своего невидимого соперника. – Он живёт в замке, зашёл в комнату хозяйки и стащил у неё из шкатулки медальон. Я нашёл его у лопуха, что растёт в поместье. Мы с хозяйкой его вырыли, помыли и собирались открыть его колдовскую тайну.

    «Мне казалось, что я знаю всех обитателей поместья, - подумал Алекс. – Напрасно, моя будущая жена знает о них и колдовских штуках намного больше, чем я».

    - Отдайте мне эту вещь. Я здесь хозяин, - грозно сказал он. – Пока мне кажется смешным, как два непонятных колдовских создания делят то, что нашли на моей территории. Но скоро мне станет не смешно.

    Было понятно, что фраза, произнесённая им, возымела действие. Эти двое остановились. Медальон никто не выпустил из лап. Было неизвестно, лапы или руки были у второго из делящих.

    - Потом хозяйке Анике отдайте, - твёрдо сказал Кныр, протягивая ему медальон вместе с невидимым «некто».

    - Я без твоих советов как-нибудь разберусь! – рявкнул Алекс. – А теперь покажи мне своего невидимого дружка.

    - Не покажусь! – раздался голос. – Ты говоришь со мной, требуешь, но делаешь это без уважения. Ведьма и та знает, что с чучелком нужно говорить вежливо. Тебе больше помогать не стану, буду ведьме помогать.

    Алекс почувствовал, что в кабинете их двое: он и кролик.

    - Я-то могу с ним ругаться, - грустно заметил кролик. – Он же нечисть, тоже колдовское происхождение имеет. Герцогу с нечистью ругаться никак нельзя: и не по статусу, и он ведь, зараза, мстить станет.

    - Кто он такой? – в раздражении развёл руками Алекс.

    - Чучелок – жилец в замке: за поместьем присматривает, кормится на кухне. Если на кухне кусочек пирога пропал или сыра – значит, чучелок прихватил.

    Дракон язвительно фыркнул.

    - Он всего лишь нечисть, – усмехнулся он. – А вот что это за медальон, я спрошу у твоей хозяйки.

    - Да! – подпрыгнул кролик. – Она всё знает! Во всём разбирается! Не жена вам, Ваше сиятельство, досталась, а чистое золото!

    - Иди отсюда! – повысил голос Алекс, и Кныр ускакал в дверь, даже не оглянувшись. Алекс покрутил в руке этот таинственный медальон и положил его в карман. Все вопросы он задаст Анике потом, после свадьбы.

    На следующий день холл первого этажа замка был празднично украшен. Начищенный до блеска паркет, сияющие витражи окон, кругом зажжённые свечи и цветы из сада. Там же, в центре, была установлена тумба для регистратора и его книги, где должны расписаться новобрачные.

    Ещё вчера Корашка приходила к Алексу, не дождавшись от него распоряжения по букету невесты. Она была уверена, что герцог велит сорвать прекрасные дракиноры.

    - Нет! – сказал Алекс. – Это не тот случай. Я помню, что матушка говорила о букете невесты, но букет для леди Аники составит садовник на свой вкус.

    Домоправительница возмущённо взмахнула руками, но удалилась.

    Никакой торжественности не было: присутствовали Эва, Корашка, Дорей и Патрис.

    Алекс ждал невесту в холле. Она спустилась вместе со своим кроликом, одетым по торжественному случаю в белый камзол. «Хороший пошив и материал», - с удивлением отметил дракон.

    А рыжая девчонка была хороша: платье не было белым, а каким-то карамельно-нежным, но как только солнце протянуло к ней свои лучи из окна, ему показалось, что платье переливается золотом. Аника была очень спокойна, в меру бледна, в меру румяна, сосредоточена и лишена трепета настоящей невесты. Ему даже стало немного обидно: на церемонии на Чёрной горе она была взволнована и счастлива. В руках ведьмы были странные жёлтые цветы, перевязанные белой лентой. Нелепые и некрасивые. «Дракиноры смотрелись бы лучше», - мелькнула у него мысль.

    Господин Марсер зачитал традиционное обращение о святости брачного союза в глазах Королевства и взял с них клятвы.

    - Моё мужское и драконье слово верности, любви и заботы о тебе. Клянусь любить тебя, - он протянул ей руку, чтобы надеть кольцо.

    Аника, сложив руки за спиной, кивнула, посмотрела на жениха и чётко сказала:

    - И я, провалиться тебе на этом месте! Клянусь своей шпагой!

    Вредный Кныр довольно захихикал, а присутствующие здесь домоправительница и камеристка едва не лишились чувств. Дорей и Патрис переглянулись в ужасе.

    - Просто произнеси эту клятву! – громко и зло сказал Алекс.

    - Я всё сказала! – улыбнулась девчонка, так и не подав ему руки.

    Дракон, вскипая от раздражения, развернулся к Анике. Она выглядела ангельски, а глаза сверкали яростью. «Мстит! – понял он. – Маленькая ведьма мстит мне. Какое прегрешение так вывело её из себя?» Алекс был уверен, что церемония будет отменена, и ждал последнего слова регистратора.

    - Клятва невесты принята! – раздался голос господина Марсера, и Алекс, удивляясь сам себе, выдохнул от облегчения.

    Регистратор подал им перо и показал строчку в регистрационной книге. Алекс размашисто расписался и положил перо рядом с книгой, опасаясь, что Аника не примет перо из его рук. Ведьма взяла перо, прошлась по нему пальчиками, поднесла к носу, понюхав.

    - Попробуй его на зуб! – прошипел Алекс. Она ядовито улыбнулась и, дунув на него, изменила цвет пера с белого на чёрный.

    - Траурное! – произнесла Аника, поставив свою подпись.

    - Брак зарегистрирован! – с облегчением сказал регистратор. – Я и сам себе не верю…

    - Но кольца никто так и не надел! – взволнованно подала голос Корашка, на что господин Марсер возразил, что только подписи в регистрационной книге свидетельствуют о заключении брака.

    Молодая герцогиня сложила два пальца, поднесла их ко рту и пронзительно свистнула. Дверь в холле отворилась, и в неё влетели грабли, перевязанные белым бантом.

    Подхватив кролика под мышку, приподняв подол платья и показав публике красивые белые чулки, леди Аника Викардинг вылетела из замка.

    - Свадебное путешествие по поместью! – крикнула она на прощание. Пролетев мимо Алекса, кролик издал странный звук. Нос дракона уловил отвратительный запах. «Блохастая скотина, — подумал он. — Мой первый день в законном браке отдаёт вонью кроличьих газов».

  

  
    ГЛАВА 17, в которой Дракон и Ведьма едут в столицу.

    Они уже двое суток находились в пути.

    Алекс легко переносил «свадебное» путешествие в столицу Дракогора, хоть и приобрел несколько помятый вид. Аника, его супруга, держалась отлично. Хотя он подозревал, что леди Викардинг предпочла бы путешествие верхом с остановками для отдыха в трактирах. Именно так она и предлагала им поступить, как только он озвучил приглашение короля ко двору.

    Следом за ними в карете ехали Эва и Дорей.

    Её несносный кролик сидел вместе с ними в карете. Через час после того, как они сели в карету, он заныл, что хочет сладкой морковки, ведьма прошептала что-то, и у него в лапах появилась морковка. Оставшийся огрызок Кныр сунул ему в руку и сказал, что он может выкинуть из окна. Алекс внимательно посмотрел на наглого фамильяра, но огрызок выбросил.

    Аника через некоторое время удобно расположилась на сиденье вместе с ногами, кролик задремал у неё в ногах. Когда он проснулся, его хозяйка всё ещё спала, и это единственное, что остановило его, чтобы не прицепиться к Алексу с какой-нибудь бестолковой беседой. Сон Аники Кныр считал священным. Он обожал её.

    Дракон с жадностью разглядывал свою молодую супругу. Она была красива. Конечно, Алекс знал это и раньше. Но днём она постоянно находилась в движении, заботе о тех, кто к ней обращался, распоряжениях домоправительнице, которые отдавала как жена герцога, колдовских хлопотах и, конечно, деятельном противостоянии ему. У него не было времени посмотреть на неё так, как сейчас. Какая-то нежность и даже беззащитность читались на её юном бледном личике. Только задорные веснушки напоминали о прыткости и дерзости Аники. Его жена, его герцогиня…

    Издевательским поведением на церемонии и свадебным полётом новоиспечённой жены на граблях он был обязан письму Леи, которая сообщала «рыжей ведьме», что герцог обещал ей навещать её постоянно, «свою ненасытную девочку». Лея хвалилась подарком, сделанным ей когда-то, – браслетом с изумрудами из рудников Его Величества. Самой собой, когда Аника, вернувшись после своего «свадебного» полёта, швырнула ему это письмо в лицо, Алекс запоздало вспомнил, что ровным счётом ничего не подарил своей молодой жене, даже не дал разрешения сделать букет из дракинор. «Только настоящей невесте он подарит букет из этих цветов», – били откровенностью строки письма бывшей любовницы. Он оправдывал себя тем, что Аника сама выбрала себе подарок, когда требовала объяснения стряпчих. Но разве невесте дарят основания признания их брака недействительным в будущем?

    - Я не собираюсь с ней встречаться! – сказал Анике дракон.

    - Мне глубоко плевать, – услышал он грубый ответ. – Наш брак будет признан недействительным, а меня ждет Чёрная гора. Не Лея, так другая.

    Обручальное кольцо она так и не надела, засунув его в сумку. «Продам, когда поеду жить на Чёрную гору», — злорадно сказала Аника. Эта фраза прозвучала для Алекса как пощёчина.

    «Но почему я должен отказываться от молодой красивой девушки, что по воле случая стала моей женой, – думал он. – Мне стоит объяснить, что у герцогини и супруги есть и другие, довольно приятные обязанности.»

    Аника поёрзала, она проснулась, и треклятый кролик сразу же посчитал, что он вправе начать своё нытье.

    - Мы могли бы поиграть в напёрстки, – сказал Кныр.

    - Какие ещё напёрстки? – подал голос Алекс. Кныр был дорог жене, быть может, через проявленное к фамильяру внимание, он добьется и её одобрения.

    «Дожил! – усмехнулся он своим мыслям. - Маленькая рыжая ведьма держит целого дракона в ежовых рукавицах».

    Кролик живо вскочил на задние лапы, вытащил из своей сумки доску, разметив на ней два одинаковых небольших напёрстка и маленький шарик, ловко спрятав его в одном из напёрстков.

    - Играем на деньги! – строго сказал Кныр. Он вытащил из кармана своей куртки один золотой.

    Для Алекса ничего нового не было: он видел эти мошеннические штуки в столице, учась в Университете драконьих наук. Не сомневаясь, что ушастый жулик обставит его просто на щелчок пальцев, он вытащил из кармана золотой и положил на доску. Кныр немедля попробовал монету на зуб.

    Важнее была улыбка на лице его усталой герцогини, которая с любовью смотрела на кролика.

    - Раз, два, три! Все движенья нехитры, где он, шарик, посмотри! – шустро переставляя напёрстки, напевал Кныр. Успевать взглядом за лапками было совершенно невозможно.

    - Где? – прозвучал голос бессовестного афериста.

    - Здесь, - наугад сказал Алекс.

    Лапка приподняла левый напёрсток, и там оказался шарик. Кролик обиженно выпятил нижнюю губу, отдавая Алексу золотой. Алекс хмыкнул и велел:

    - Ещё!

    Он проиграл Кныру два золотых. Ведьма потрепала фамильяра по голове, и он, довольный, спрятал монетки в сумке.

    Алекс предложил остановиться в трактире, чтобы пообедать, но Аника достала из небольшого выступа корзинку и сказала, что лёгкого перекуса будет достаточно, потому что через пару часов они приедут в Партодор.

    Все попытки разговоров давно исчерпались, и они продолжили путь в полном молчании. Удивительно, но никто, кроме иногда подвывавшего Кныра, ни разу не пожаловался на тяготы пути. Было понятно, что всем путешественникам не терпелось добраться до столицы. Аника так же, как и он, без особой заинтересованности, собиралась в главный город Дракогора, но ослушаться приказа короля, завуалированного в просьбу прибыть на приём, не мог никто.

    И вот герцогская карета мчалась всё дальше, подскакивая на ухабах. Аника же снова придремала вместе с Кныром в углу кареты, приоткрывая глаза только, когда колесо кареты спотыкалось на выбоине.

    - Мы въехали в Партодор! – объявил Алекс.

    Кролик тут же прильнул к окошку кареты, а жена, поёрзав от неудобства и усталости, вздохнула, тихо сказав: «Наконец-то!»

    Шум толпы, беготня подростков, предлагающих купить газету, громогласные кучера, скрежет колёс карет - вот что такое столица королевства Дракогор. Здесь жизнь подчинена гулу города: громкие выкрики торговцев, смех детей, мчащихся по тротуарам, брань носильщиков у трактиров.

    Чем ближе они были к центру столицы, тем больше изысканности и бьющей в глаза роскоши представали перед ними: изящные фасады домов, мощёные камнем дороги, цветные витражи витрин магазинов, крыши, выложенные пёстрыми черепицами.

    Они остановились в трактире «Драконье логово». Алекс снял сразу пять комнат: две спальни, комнату для прислуги, одну столовую и комнату, представлявшую собой гостиную. К каждой из спален прилагалась уборная и умывальня. Спальни имели общую дверь в стене, что обрадовало дракона.

    - Ты займёшь гостиную, - сразу же определил место для Кныра Алекс. Едва Аника скрылась в своей комнате, как он сразу же решил «приструнить» кролика и обеспечить себе возможность ночного доступа к молодой супруге.

    - Днём я могу понадобиться хозяйке, - насупился кролик.

    - Днём ты можешь делать, что угодно. Ночью – твоё место в гостиной. Это понятно? – повысил он голос.

    - Я спрошу у хозяйки! – ответил ушастый нахалёнок и был таков.

    Алекс опередил его, и раздражённая от усталости молодая герцогиня сказала, что такой вариант её устраивает. Он ликовал: молодая супруга была избавлена от ночного присутствия фамильяра, что открывало для дракона весьма приятные и интригующие перспективы. Тогда он спросил у Аники, как она находит их временное жилище, хотя заранее знал, что наличие кровати, стула и стола, а также таза с водой она будет считать сносным положением.

    - Роскошно, – просто ответила она, отвернувшись от него.

    Алекс вытащил из кармана медальон, который ему передал странный чучелок, и незаметно положил на комод у стены. Кныр что-то лопотал о том, что только хозяйка может разобраться с ним. Пусть маленькая герцогиня получит свой трофей.

  

  
    ГЛАВА 18, в которой Дракон и Ведьма принимают гостя.

    До большого приёма у короля оставалось несколько дней.

    Аника не любила столицу. Она помнила, как дедушка, никогда ни к чему её не принуждавший, но умевший убедить и всегда дать нужный совет, сказал:

    - Тебе пятнадцать лет, Аника. Конечно, ты ещё слишком юная, чтобы понять значение предстоящего события, но оно и неизбежно, и очень важно. Представление ко двору означает признание тебя как персоны, как представителя рода в глазах короля. Ты увидишь, как после этого такие же юные девушки будут искать твоей дружбы, ты получишь приглашения посетить вечера и приёмы влиятельных и богатых людей королевства. Аника Дарль станет леди Дарль.

    - Я знаю от папы, что мы хотя и имеем благородное происхождение, но у нас нет титула, - заметила Аника.

    - Он прав, - вздохнул дедушка. – Но ты будешь принята королём, ты внучка министра – а это кое-что да значит в глазах общества Дракогора. Признательность и поддержка со стороны Его Величества - вот чего я добиваюсь для тебя. Твой отец не сможет позаботиться о тебе должным образом.

    - Он любит меня! – насупилась Аника. Дедушка ничего не ответил, погладив её по голове.

    Она совсем не боялась всех этих богато одетых и очень заносчивых людей, её напрягало только одно: ей нельзя ответить колдовством или прицельным огнём бранных слов на насмешки. Аника обещала дедушке вести себя хорошо.

    Королевский дворец поразил роскошью внутреннего убранства: драгоценные камни были в рамах картин, в канделябрах, подсвечниках, потолке и даже стенах, позолотой отделанные двери, серебряные столовые приборы, фарфор и даже обитая серебром и золотом мебель.

    А вот встреча с Его величеством королём Драконом Альтевом ей запомнилась простотой общения и настоящей благосклонностью по отношению к ней.

    Он был невысоким, неполным и не очень старым по меркам Аники. Дедушка сказал, что ему тридцать лет. Как и у всех драконов, в нём ощущалась сила и властность. К тому же он король.

    - Ваша внучка не останется без помощи. Я присмотрю за этой бойкой малышкой, - смеясь, сказал Его величество. – Она сумеет укротить и фрейлин моей супруги.

    От воспоминаний о приёмах, балах и противных дамах высшего света она отмахнулась как от надоевшей мухи.

    Она сидела по правую руку от своего супруга, к которому сегодня с визитом приехал Артоль. Драконы вспоминали студенческие годы и смеялись: глупые мальчишеские проделки и попойки. Аника молчала, но внутренне закипала: какая скука!

    - Это были такие далёкие времена, когда наша прекрасная герцогиня была ещё совсем малышкой, - расслабленно сказал Артоль, разомлевший от обеда и полной впечатлений беседы. – Что вы намерены посетить, какие развлечения загадали герцогу, дорогая Аника?

    - Скачки на королевском ипподроме, - любезно ответила Аника. – После, конечно, посещение трактира на Пятничной улице. Там, возможно, мы встретим нашу общую знакомую Лею.

    Пятничная улица была знаменита своими борделями. Алекс, державший в руках вилку и нож, отложил их. Артоль, не смутившийся ни на секунду, задал вопрос:

    - М-м-м-м… Такая симпатичная фигуристая девушка в поместье?

    Она не ответила.

    - Какие интересные у моей супруги познания в особенностях столичной жизни, - растягивая слова, заметил Алекс. – Тогда и я спрошу, а откуда несовершеннолетней девице известно о борделях на Пятничной улице? И отчего графиня Глисен вспоминает о внучке бывшего министра с ужасом?

    - Наверное, оттого, что её противного сыночка мне пришлось научить хорошим манерам, - Аника не торопилась продолжать, она отрезала кусочек мяса, поднесла его ко рту и, прикрыв глаза от удовольствия, прожевала его.

    Артоль, откинувшись на стул, бросил красноречивый взгляд на её мужа, дескать, за пояс её не заткнёшь.

    Аника прожевала, выпила компота из высокого стакана, обмакнула рот салфеткой, и продолжила:

    - Графиня Глисен почему-то решила, что я жажду обручения с её сыном Стефиком. Я не только не жаждала, я его презирала.

    - Он не умел скакать галопом? Не умел ругаться как кучер?

    - О! – улыбнулась Аника. – Умел. Я даже ездила с ним в его открытой коляске по Лирс-парку, вот там-то он и объяснил мне, что с ведьмой вроде меня можно и галопом скакать и не церемониться в общении, да и обручения не ждать…

    Её муж побагровел, она видела, как руки сжались в кулаки.

    - Спокойней, дражайший супруг, - писклявым тоном сказала она. – Тебе ли не знать, что я умею постоять за себя? Я вырвала из рук Стефика вожжи и стала управлять коляской сама. Просто его прекрасные лошади взлетели в небо, и вот тут-то мой ухажёр растерял свой пыл. Он пытался спрыгнуть, но мы уже набрали высоту. Все посетители Лирс-парка оценили наше представление. Все смотрели на несущуюся по небу коляску. Но мой кавалер, бедняга, забился под сиденье. Когда мы приземлились, он выпал оттуда и во всеуслышание заявил, что я пыталась его убить, выкинув из коляски. Но с нами был Кныр, и он подтвердил, что я совершенно ни при чём. Но маленькому чёрному кролику никто не поверил…

    Кныр тут же выпрыгнул из-под стола.

    - Могу поклясться, что хозяйка даже и не пыталась его убить, она даже нож из сумочки не вытащила! Леди Аника даже не призвала рой злых ос на пахучий платок на шее этого противного дядьки, даже не призвала на его дурную голову дятла-невидимку. Хозяйка была о-о-о-очень добра!

    Кныр схватил с колен Артоля салфетку и зарыдал, прикладывая ее к глазам. Потом высморкался в неё, бросил на колени Артоля, который тут же вскочил и брезгливо откинул салфетку. Однако от лишней суетливости она упала на его красивые туфли. Чертыхаясь, другой ногой он попытался избавиться от салфетки, которая попала под его ноги, и в результате упал на паркетный пол.

    - Без чёртова кролика у нас не обходится ни один обед, - заметил дракон, протянувший руку королевскому гонцу.

    Разозлённый Артоль стал оглядываться, чтобы надрать уши фамильяру, но тот уже давно ускакал в комнату хозяйки.

    - Только из моей симпатии к тебе, дорогая герцогиня, я прощаю это ушастого хулигана, - сказал ей на прощание Артоль.

    Аника хмыкнула, и когда он клонился, чтобы поцеловать ей руку, зажала его нос между указательным и средним пальцами.

    - И всё-таки я рад тебя видеть в столице, Аника. Задай жару в этом застоявшемся болоте королевского дворца! - прогундосил он в дверях, держась за свой нос.

    Герцог подошёл к ней и протянул ей руку. Аника вложила в его тёплую большую ладонь свою маленькую ладошку. Он склонился к ней и нежно поцеловал.

    - Мне жаль, что высший свет Дракогора был жесток к тебе. Я не позволю, чтобы тебя обижали.

    - Поверь, у них это не получится, - пробормотала Аника. – Мой дедушка был очень уважаем королём. Король Альтева не принял жалоб графини Глисен, а Стефик получил год службы в личном полку Его Величества. Там его научили манерам и заодно выбили дурь.

    Дракон всё ещё держал её ладонь, нежно поглаживая.

    - Но ты не ответила, откуда ты знаешь о борделях на Пятничной улице?

    - А! – отвернулась она, хихикая. – Делала ночной облёт города и случайно залетела в открытое окно.

    - Ужас! Представляю, что там увидела, - глаза её мужа опасно сверкнули.

    - Ничего особенного! – покраснела Аника. – И, вообще, отдай мою руку, хватит уже мять её как ребёнок тряпичную куклу.

    Он отпустил её ладонь и сообщил, что завтра они поедут в Лирс-парк, чтобы создать новые приятные воспоминания.

    - У меня и старые довольно приятные! – сказала она напоследок. Аника была уверена, что Алекс смотрит ей вслед, не отрываясь. Отчего-то, чёрт возьми, это было очень приятно.

  

  
    ГЛАВА 19, в которой Дракон ревнует, а потом узнаёт о тайной библиотеке.

    Алекс всегда считал, что он умеет быть милым, ухаживая за дамой. Но он имел дело в основном с женщинами опытными, раскованными, иногда замужними, но всегда благоразумными. Сейчас он имел твёрдое желание покорить собственную герцогиню. И хоть он не мог отказать Анике в проницательности, наблюдательности и даже изворотливости, назвать её здравомыслящей он не мог. Склонность к авантюризму в ней была слишком сильна.

    Сегодня они совершали прогулку в Лирс-парке. Это был самый популярный столичный парк. Его посещали обычно до двух часов дня, потому что приёмы и главные светские мероприятия начинались после шести часов вечера.

    Лирс-парк раскинулся на холме, с которого открывался великолепный вид на город внизу. Парк был полон людей. Все ходили по широким аллеям, здоровались, раскланивались, иногда останавливались, чтобы обменяться новостями, посплетничать, посмеяться.

    Праздно гуляющие почти все были знакомы между собой. Но Алекс никого из них не знал, некоторые лица были смутно знакомы. Когда ему кивали – кивал и он. Его молодая супруга недовольно сопела, иногда фыркала, и в этот момент он понимал, что на глаза Анике попался кто-то знакомый, но никаких положительных эмоций у неё это не вызвало.

    - Ты кого-то узнала?

    - Поименно никого, - ответила его жена. – Ни одного приятного лица или того, кто хоть немного мне был симпатичен.

    - А такие люди были? - иронично поинтересовался он.

    - Представь себе, даже среди этой публики был очень хороший человек, помимо моего дедушки, разумеется.

    - А король? – в притворном ужасе спросил Алекс.

    - Его Величество вне конкуренции, - строго заметила Аника. – Он и в самом деле относился ко мне хорошо. И королева тоже.

    - А кто вызывал симпатию? Кто была твоей подружкой?

    - Граф Формс.

    Он был готов услышать имя какой-нибудь дочки графа, герцога, барона, даже королевской фрейлины. Последние особенно любили выбирать себе протеже среди новичков и навязывать их всем, кто не мог отказать. Но граф Формс? Мужчина? Ему, если он верно помнит, около тридцати двух или тридцати трёх лет. По меркам его юной ведьмы - совсем старик.

    - Неожиданно. Но понимаю, он вполне подходит на роль старшего товарища.

    - Ты спросил, кто был мне симпатичен, я ответила.

    - И чем он был так уж симпатичен? – Алекс старался сдерживаться, не давая воли нахлынувшему раздражению.

    - Галантный, деликатный, отличный наездник, большой друг лорда Роскера. Когда он фехтует, шпага будто становится продолжением его руки, - восхищённо заметила Аника. – Он с почтением относился к дедушке и никогда не обижал моего фамильяра. Со мной всегда был весёлым и обходительным. Граф отлично танцует; если я немного сбивалась, он всегда шептал мне: «Раз, два, три».

    От негодования, что этот проходимец ещё что-то и шептал ей в ушко, Алекс остановился, отчего жена чуть не споткнулась. Он слишком ярко представил перед собой танцующих вальс Анику и Формса, так что был готов потребовать объяснений от жены, насколько близки они были с ним. Формс имел наглость склоняться к её ушку…

    Аника слегка покраснела под его требовательным взглядом.

    - Мой дедушка никогда бы не позволил никому меня обидеть, - она дёрнула его за руку. – Твои мысли может прочесть любой в этом парке, убери с лица это выражение ночного убийцы и проводи меня до конца вон той аллеи слева. Я покажу тебе кое-что очень интересное. Только ведьмы знают это место.

    Алекс, конечно, понимал, что рыжеволосой чертовке было всегда наплевать на условности, но она открыто говорила о взаимной симпатии между собой и другим драконом. Это что за …

    - Он был влюблён в тебя? – вырвался у него этот вопрос.

    - Нет. Он был добр ко мне, - просто ответила Аника. – Сразу скажу, что и я не была влюблена. Однако только он видел мои достоинства и не замечал недостатков. По крайней мере, старался. Граф Формс был на тот момент обручён с одной неплохой девушкой.

    - Что не мешало ему что-то там шептать тебе, - пробурчал Алекс.

    Ведьма вздохнула, будто он сказал несусветную глупость, но тут же воскликнула от радости. Она увидела белок, сновавших с дерева на дерево, где были установлены кормушки; а некоторые скакали по скамейкам в поисках съестного, забытого или нарочно оставленного посетителями парка. Аника отстранилась от него и подбежала к белкам.

    - Ты их спугнёшь, - сказал Алекс.

    Но она присела, вытащила из сумочки, что висела на её руке, несколько орешков и протянула белкам. Они резво подбежали к ней и приняли лакомство. Алекс не решился подойти ближе, считая, что из-за него-то они точно поскачут врассыпную.

    - Нет, каждый день я не смогу приходить, - сказала Аника.

    Алекс оглянулся: в этом месте они были вдвоём.

    - Ой, нет, - рассыпался колокольчиком её смех, - у меня уже есть фамильяр. Мой Кныр – кролик.

    Его супруга разговаривала с белками. Одна из них села на её плечо и лапками перебирала цветы на её шляпке. Две другие уселись на лавке и что-то там лопотали. «Маленькая ведьма полна сюрпризов», - подумал он уже не в первый раз.

    - Он мой муж, - услышал он голос своей герцогини. – Я обещала ему кое-что показать. Ну, вы понимаете, в конце этой аллеи. Хочу сделать ему сюрприз и открыть кое-что иное в столице, к чему он точно не привык.

    Белки спрыгнули на дорожку и в нетерпении стали перебирать ножками.

    - Нас с тобой будут сопровождать, - сказала Аника. Она снова подошла к нему, и Алекс снова взял её руку и положил её себе на локоть. Казалось, что они оба привыкли к соприкосновениям. Потом он накрыл её ручку собственной ладонью. Девушка покосилась на него и улыбнулась.

    - Так куда же мы идём?

    - Увидишь, - не призналась Аника. – Это то место, где можно найти множество ответов на вопросы ведьм.

    - Это не тайное сообщество ведьм, сбежавших с Чёрной горы в столицу?

    Ведьма покачала головой и повела его по аллее вниз, туда, откуда открывался дивный вид на город. Особенно дивно смотрелись высокие пики башен королевского дворца; где-то крутились флюгеры, в которых запутались солнечные лучи. А он и его супруга всё шли и шли, а белки, убежавшие далеко вперёд, иногда оглядывались на них, ожидая, когда их нагонят. Совсем скоро спуск стал излишне крутым, и они упёрлись в раскидистый могучий дуб. Белки покрутились вокруг Аники и убежали, посчитав, что и так достаточно уделили им время.

    В стволе дерева была круглая дверь. Он не сразу заметил её, но Аника провела ладонью по стволу, и дверь открылась.

    - Добро пожаловать в самую древнюю магическую библиотеку! – торжественно сказала ведьма и вновь освободилась от его руки. Она ступила в дупло и рукой поманила его.

    Едва Алекс вошёл в тёмный коридор, над ним зажглись факелы: сами собой, как по волшебству. Коридор казался бесконечным, но Аника в нём отлично ориентировалась; она свернула вправо и произнесла: «Отдел артефактов». Перед ним со страшным скрипом открылась ещё одна дверь, в этот раз не круглая, а самой обычной формы. За дверью их ждал старичок с курчавой седой головой и радушной улыбкой, похоже, искренней. Он поклонился и сказал:

    - О! Уважаемая ведьма пришла в Отдел артефактов. Рад, очень рад!

    Странный дед был так рад, что от радости потерял вставную челюсть. Алекс брезгливо поморщился, а его жена учтиво склонилась и подняла ее.

    - Конфуз может случиться с каждым, - тихо сказала она.

    Дед с радостью принял челюсть и беззубо улыбнулся.

    - Пройдёмте в нашу сокровищницу, - важно произнёс он. Сняв со стены фонарь, он направился по коридору дальше. Их окружали высокие белые стены с арочным потолком. Коридор был широким, поэтому он шёл вместе с Аникой, а дед-библиотекарь шёл впереди них.

    - Проверку мы прошли, - тихо сказала жена. – Ты же не подумал, что он и впрямь потерял челюсть? Он сделал это намеренно, но я сразу же подняла её и сказала, что ничего страшного не произошло.

    - Ничего не понятно, но жутко интересно, - ответил он.

    Шаркающие шаги старика остановились у высокой двери с цифрой 137. Он развернулся к Анике и кивнул ей. Она же подошла и провела ладонью по двери, которая отозвалась на её прикосновение и открылась.

    Сам Отдел артефактов представлял собой огромное помещение с высокими стеллажами, заполненными книгами, котелками, заплечными сумками, банками-склянками, кожаными кошельками. На гвоздиках на стене висели плащи разного цвета и размера.

    Свой фонарь старик затушил в тот момент, когда подул наверх, и сразу на потолке зажглось множество огоньков, которые рассредоточились с шорохом по всей поверхности. «Светлячки», - понял Алекс.

    - Ищите, юная леди, - проскрипел дед.

    Аника вытащила из своей сумочки тот самый медальон, который он забрал у чучелка и вернул ей. Она высоко подняла руку, в которой он свободно болтался на цепочке. Он переливался от тёмно-синего до ярко-голубого, а потом раздалось струнное звучание, будто перебор на гитаре. Медальон-пирамидка словно стремился куда-то. Аника тут же пошла в направлении, указываемом пирамидкой. Она прошла через несколько рядов, и чем ближе подходила к тому месту, куда её вёл медальон, тем ярче было звучание. Наконец стало слышно, как лопнула струна, выдав самую чистую и высокую ноту, а пирамидка закачалась, как маятник, в руках Аники.

    Она отпустила медальон, и тот притянулся к пятой полке снизу на одном из стеллажей и упал на одну из книг. Девушка подняла его.

    Потом она схватила книгу, на которую указала пирамидка, и раскрыла её.

    - Ищи! – велела она медальону в своей руке, который излучал уже холодный зелёный свет, а страницы переворачивались сами собой. Медальон же, раскачивавшийся в бешеном темпе, застыл и успокоился. Книга застыла на странице 145.

    - Артефакт рода Викардинг, - прочла Аника. – Защитное средство этого рода драконов, не позволяющее владельцу погибнуть в минуту опасности. Среди важных свойств медальона следует отметить и умение распознавать тех, кто принадлежит к драконьему герцогскому роду. Может быть обнаружен только в то время, когда наследник рода нуждается в нём. Также считается предвестником появления в жизни дракона его второй половины, иногда становится знаком появления нового наследника или новой вехи жизни после череды испытаний в судьбе герцога Викардинга. Хранится обычно в сокровенном месте имения рода.

    - А ты, наверное, хотел от него избавиться, - фыркнула Аника. – Очень полезные вещи эти артефакты. Самое главное его свойство – защитное. Первым делом, когда мы приедем в твоё поместье, найдём надёжное местечко для хранения.

    - Откуда тебе было известно об этой подпольной библиотеке?

    - Не подпольной, а тайной! – сурово подправила она.

    - И всё-таки?

    - Всё просто: ведьмы создали свою библиотеку там, где её никто не станет искать – в столице, откуда когда-то изгнали Первую ведьму.

    Алекс потрясённо молчал.

    - Не зря мы приехали в Партодор, а то я уж думала, что умру от скуки! – провозгласила Аника.

  

  
    ГЛАВА 20, в которой Дракон и Ведьма «покорили» высший свет.

    Алекс немного волновался: почти тринадцать лет отсутствия при дворе, обида на бывших друзей, оставивших его после того, как он стал Про́клятым драконом. Аника же была довольно спокойна. Вместе с камеристкой она наведалась к портнихе, хотя при таком статусе – герцогиня, состоятельная дама – портниха приехала бы к ней. Но его своевольная юная жена сказала, что с удовольствием прогуляется по городу.

    - Тем более бедный Кныр уже изнывает, находясь в четырёх стенах, - воздохнула она.

    - Наверное, не терпится потратить три золотых, что он у меня выиграл, - заметил Алекс.

    - Естественно, - согласилась Аника. – Я обязательно отведу его в лавку сладостей. Кныр обожает самостоятельно расплачиваться.

    - Я могу рассчитывать, что ты возьмёшь карету, а не кочергу, метлу или швабру?

    - Рассчитывать можешь, - великодушно сказала Аника.

    В последнее время она вообще была чрезвычайно мила, даже снисходительна к нему. Алекс относился к этому с большим подозрением. Ведьма больше не поднимала вопрос о том письме, которое ей передала Лея, а он сам сделал вид, что ему отшибло память.

    Когда он сказал, что с Леей после изгнания из их поместья не встречался, Аника хмыкнула и сказала, что у него ужасный вкус. Жена ему не поверила.

    Кроме того, у него были планы после бала обязательно заглянуть в спальню к супруге. Алекс считал, что после дурацкого письма бывшей любовницы прошло достаточно времени и как супруг он может сделать шаг к примирению. То, что он нарушал договорённость о фиктивности брака, его нимало не беспокоило: перед тем как отправиться к Чёрной горе, герцогиня должна узнать жизнь во всех её сладостях и красках.

    К балу он подготовился тщательно. Дорей заранее вычистил и выгладил его праздничную одежду: рубаху с золотой и серебряной вышивкой, строгие чёрные брюки и новые высокие сапоги.

    Супруга – он снова с удовольствием произнёс это слово про себя - выглядела очаровательно. Она улыбалась, излучала радость и ослепляла свежестью и обаянием юности. На Анике было изумрудного оттенка платье, отделанное по подолу драгоценными камнями, с неглубоким декольте и короткими пышными рукавами, тоже расшитыми небольшими драгоценными камнями в виде маленьких веточек и жёлтых цветочков. Волосы Аники Эва оставила распущенными, собрав на затылке несколько прядей под гребень из белого золота. Сердце его согрелось, когда он увидел обручальное кольцо на её пальчике.

    Перед тем как сесть в карету, Алекс открыл перед Аникой небольшой футляр.

    - Что ещё? – улыбка сошла с её лица.

    Но Алекс вынул из футляра тонкую золотую цепочку с кулоном в виде изумрудного сердца.

    - Я не успел сделать свадебный подарок. Пусть будет просто подарок.

    Аника молчала и протянула руку к кулону.

    - Подарок, - тихо произнесла она. А потом наклонила голову, и Алекс моментально надел цепочку на её шею и застегнул замочек. Его пальцы слегка задержались на белой нежной коже.

    В карете они ехали молча. Это был их общий дебют как супружеской пары, как вернувшихся после долгого отсутствия при дворе людей. Алекс понимал, что сегодня с него будет снято клеймо изгоя, а Аника фактически вводится в высшее общество как сиятельная дама. Не внучка бывшего министра, не ведьма невысокого происхождения, а герцогиня, сиятельная персона.

    Когда они вышли из кареты, Аника взяла его за руку и произнесла:

    - Ведьмина сила защитит, от злобы чёрной оградит.

    Рыжеволосая красавица перебирала пальчиками в воздухе, и он заметил, как золотистые искорки упали на его и её плечи.

    - Другие ничего не заметят, - объяснила она. – А мы теперь под защитой моей колдовской силы.

    Войдя в бальный зал, они в тот же момент окунулись в красоту и пышность праздника: на стенах и над дверьми были закреплены корзины с яркими цветами, на колоннах висели горшки с большими листьями и крупными белыми колокольчиками.

    Дворцовый зал наполнялся людьми, и через полчаса, как помнил Алекс, он будет заполнен до отказа. Здесь были все, кто в Дракогоре относится к высшему свету. Он не помнил никого по одной причине: он не хотел их помнить.

    На них смотрели: дамы, некоторые - мельком, более смелые – с усмешкой и непониманием, что они тут делают; мужчины – с суровым молчанием и без малейшего признака узнавания. Среди всей этой великосветской шелухи появился только один порядочный дракон, подошедший к ним вместе с дамой: «друг» его молодой супруги по её первому сезону в столице – граф Формс.

    - Герцог Викардинг, рад видеть вас! Моя супруга леди Иннес Формс. Позвольте поздравить вас и вашу супругу с бракосочетанием.

    Алекс так же поздоровался, принял поздравления и представил Анику, которая с достоинством приняла поздравления, никак не выдав ни радости, ни равнодушия. Дракон ещё раз убедился, что она умеет себя вести в обществе.

    - Был рад нашему знакомству и ранее, - ответил Формс. А его милая супруга поспешила заверить, что пока они в столице, станут желанными гостями у них.

    Вслед за ними появилась старушка в пенсне, с жутким жёлтым париком на голове и в пёстром платье с огромным жабо.

    - Ага! – воскликнула она, сунув свою старческую руку Алексу для поцелуя. – Про́клятый дракон и «грешное» создание снова при королевском дворе!

    И Алекс, и Аника её узнали – леди Трамбль, скандальная и склочная старушка. Он даже растерялся, но старуха уже провела своей рукой по его носу и губам. Насколько он знал, она приходилась какой-то дальней родственницей королеве, и только это было причиной того, почему до сих пор она не была отлучена от двора. В молодости бабуля могла в нос съездить прямо на званом вечере, если считала, что за дело.

    - Молодая ведьма отказалась от Чёрной горы? Внучка бывшего министра нашла себе пару под стать? Надеюсь, ты устроила «весёлую» жизнь этому дракону? Задала жару? – засыпала она её вопросами.

    - Леди Трамбль, конечно, - улыбнулась Аника. – Его печка давно нуждалась в хорошей чистке после прежнего использования, и, разумеется, я подкинула новых дровишек.

    Бабуля восхищённо присвистнула.

    - О! Понимаю, понимаю… Какая горячая молодая пара! Ладно, мне нужно вас покинуть, у меня ещё полно здесь дел.

    - Зачем ты сказала ей какую-то глупость про дровишки? Она чёрт знает что подумала и разнесёт это по всему залу! – возмутился Алекс.

    - Да и пусть! – огрызнулась Аника. – О нас и так говорят последние полчаса без остановки.

    - А что ты имела в виду, когда говорила о хорошей чистке моей печки?

    - Без понятия! – ответила Аника, похлопав своими чудесными глазками.

    Раздался шум. В зал входили король Дракон Альтева и королева. Все отошли, образуя коридор, пропуская королевскую чету. Алекс и Аника оказались во втором ряду, их сместила великосветская толпа. Они шли, кивая и улыбаясь.

    Вдруг Его Величество приподнял брови и направился в сторону, где стояли Алекс и Аника.

    - Герцог Викардинг и его прелестная молодая супруга! – с улыбкой сказал он. – Рад вас видеть на нашем приёме.

    - О, дорогая Аника! – произнесла Её Величество. – Уже взрослая замужняя женщина. Как время летит.

    Алекса и Анику пропустили, чтобы они поклонились королевской чете и сказали, что счастливы присутствовать на балу. Королева была так добра, что дотронулась до руки Аники, присевшей в реверансе.

    После этой короткой минутной церемонии дракон понял, он возвращён в общество, его вынужденное затворничество окончено. Король Дракон Альтева дал понять это всем присутствующим в зале.

    Всё было привычно, как будто не было этих лет в поместье, а он только вчера покинул дворцовый зал.

    - Ох и скукота! – сказала ему Аника, когда они танцевали. – Надо бы расшевелить это болото!

    - Действительно, пора, - отозвался он. – Всего полтора часа назад, как король поприветствовал нас, я был снова принят к королевской кормушке. Пора бы поставить точку в этом представлении.

    Они засмеялись, а потом оба пришли к выводу, что пора бы уехать.

    К ним неожиданно подошла Дина Винкаст. На ней было белое платье с глубоким декольте и высокая прическа, несколько выпущенных прядей обрамляли её чуть тронутое румянцем лицо: дивная белая роза. Женщна редкой красоты. Она шла под руку с отцом Аники.

    - Ведьму приняли в высшем свете! – насмешливо сказала она. А шедший рядом с ней Вильсенд Дарль испуганно смотрел на Алекса.

    - Здравствуй, сестра! – ответила Аника. – Как видишь, хоть ты и не открыла мне ворота дома, я не пропала.

    - Вряд ли твой успех продлится долго. Твоё место у Чёрной горы! Ты и мужа нашла благодаря мне, - рассмеялась она. – Твой Про́клятый дракон влюбился в меня, но никогда бы не мог претендовать на благородную девушку рода Винкаст. По чистой случайности ты замужем, а не под забором…

    Юная герцогиня насупилась. Алекс не успел и слова сказать, как она тихо произнесла:

    - В белом платье во дворце, красотой сияешь,

    С крысой только на крыльце дружбу потеряешь!

    Никто ничего не понял, леди Дина продолжала насмешливо смотреть на сестру, но в зале поднялся переполох, гости отчего-то бросились врассыпную.

    Чёрт его знает откуда взявшись, через весь зал бежал прямо к Дине Винкаст крысёныш во фраке и визгливо кричал:

    - Драгоценнейшая! Несравненная! Любовь моя!

    Дина Винкаст отбежала от него, но назойливый влюблённый крысёныш тянул к ней свои лапки и семенил по залу. Некоторые дамы упали в обморок, и их прижимали к себе сбитые с толку кавалеры. Дина Винкаст металась по залу, а крысёныш с нелепыми признаниями в любви бегал за ней.

    Наконец прибежал стражник. Он стал прогонять назойливого грызуна, но тот с поразительной изворотливостью шнырял между гостями и продолжал вопить о любви к «драгоценнейшей».

    - Да выведите её уже! – грозно провозгласила леди Трамбль, вышедшая в центр бального зала. – Неужели непонятно, что назойливая крыса уйдёт только с этой дурёхой? Это надо было додуматься приволочь своего хвостатого ухажёра к Его Величеству. Какой конфуз!

    - Попрошу не оскорблять мою даму! – напыщенно сказал крысёныш, не переставая преследовать Дину Винкаст.

    Стражник подбежал к ней, подхватил её на руки и унёс прочь из дворца. Забавный грызун с восторженными словами помчался за своей любовью. За ним, едва не упав, побежал и преданный падчерице Вильсенд Дарль.

    Алекс крепко сжал руку своей жены. Рыжая ведьма умудрилась навести переполох при первом же появлении в высшем обществе. И только леди Трамбль, подмигнув им, подняла вверх большой палец правой руки.

  

  
    ГЛАВА 21, в которой Дракон пытался сделать брак настоящим, а стал ночным менестрелем.

    Аника воспринимала участие в светской жизни столицы, Партодора, как вынужденное, но необходимое мероприятие. К этой мысли она пришла не без наставлений дедушки. Она была рада видеть королевскую чету, которая была к ней так благосклонна, но она точно так же прожила бы и без этой встречи.

    Немного бодрости придала маленькая шалость с сестрой, но не было приглашения во дворец, не бегал бы за леди Диной малыш-крысёныш. Согласно произнесённому Аникой заклятью, интерес к леди Винкаст он потерял только «на крыльце», то есть у входа во дворец. После бала пришлось его пристроить в магическую библиотеку.

    Самое удивительное произошло на следующий день, вернее, ночь. Аника уже лежала в постели, она ещё не спала, но глаза уже закрывались. Вдруг дверь в её комнату открылась, из своей спальни в одном исподнем вошёл Алекс. Она, конечно, догадывалась, что он неспроста отослал Кныра спать в гостиную. Но одним из условий их недолгого брака было то, что он останется фиктивным.

    «Ах ты ж, зараза!» - подумала Аника. Она и виду не подала, что не спит. Какой тут сон, его как рукой сняло. Ведьмин слух и чутьё обострились.

    Дракон застыл, прислушиваясь. Но Аника дышала ровно и не шевелилась. Каждый из них караулил свою добычу. Дракон немного постоял и на цыпочках, чуть согнувшись, будто его огромную фигуру трудно заметить, направился к её постели.

    Аника тихо вздохнула и отвернулась к нему спиной. Дракон замер, а она опять будто провалилась в глубокий сон. Некоторое время он постоял и снова пошёл по намеченному пути: тихо и медленно. Но вдруг он чертыхнулся, едва не упав, и неожиданно раздался его голос:

    - О, ты, прекрасная Аника!

    Пришла ко мне из сладких снов!

    Бежал к тебе – мокра́ туника,

    Спешил – остался без штано-о-о-в!

    У её супруга оказался приятный тембр – бархатный баритон. Она хлопнула в ладоши, и мягкий лунный свет упал на ночного менестреля. Дракон вращал глазами от ужаса, но продолжал петь: с выражением, протягивая к ней руки, протяжно останавливаясь на фразе о штанах.

    Аника послала ему воздушный поцелуй, и дракон перешёл на вокализ: напевая этот же безумный мотив на «а-а-а».

    Дверь в комнату открылась, и в неё ворвалась Эва. Увидев в комнате своей хозяйки Алекса, она смутилась и всплеснула руками, но дракон уже сложил руки лодочкой на уровне груди, как оперный певец, и продолжал петь.

    Камеристка всё поняла и, сдерживая улыбку, прошептала: «Пощадите его, леди Аника, скоро сюда сбегутся хозяева трактира. Такой скандал будет!»

    Сделав Эве знак, чтобы та удалилась, Аника сказала: «Довольно». Алекс захлопнул рот, но тут же ринулся к ней, она успела отскочить. Дракон был в ярости, он тянул руки, словно собирался её придушить.

    - Стерва! – рыкнул Алекс Викардинг. – Ты всех разбудила!

    - Не я орала песни на ночь глядя, - ответила она. – Твой голос слышал весь трактир. Разве можно так вести себя?

    - Твои колдовские штуки доведут меня до греха: я пройдусь в воспитательных целях по твоей заднице. Ещё и такой дурацкий куплет заставила меня петь. Бессовестная маленькая мошенница, я проучу тебя.

    Они бегали вокруг её кровати, но Аника знала, что, если бы он хотел по-настоящему наказать её, то давно бы добрался до неё. Наверное, эта игра отчасти забавляла дракона.

    - Нечего шастать по ночам, к девушкам приставать.

    - Я твой муж! Ты должна подчиняться, а не выставлять меня на посмешище!

    - А ты говорил, что наш брак будет фиктивным! – усмехнулась Аника. – Ты думаешь, я не поняла, зачем ты поставил условие моему фамильяру ночевать в гостиной? Только ничего у тебя не выйдет: у ведьмы слух как у собаки; если бы ты и зашёл в мою комнату незаметно, то только если бы я притворилась, что ничего не слышу. Вот так-то, дорогой супруг!

    Но тут в комнату ворвался Кныр в ночной рубашке и колпаке поверх свисающих по бокам ушей. В лапах он сжимал рукоять шпаги.

    - Разбойник! - вопил он. – Негодяй и преступник! Я вызываю тебя на дуэль. Честь моей госпожи я сумею отстоять!

    Кролик сверкал жёлтыми глазами, прыгал вокруг дракона и размахивал шпагой, как цыганка юбкой.

    - Уймись, дурак! – отмахнулся Алекс, но Кныр проворно проскочил к нему и, отбросив шпагу, впился зубами в ногу.

    - А-а-а-а-! – закричал дракон, он запрыгал на одной ноге, подогнув ту, за которую был коварно укушен фамильяром.

    Раздался стук, а потом в приоткрытой двери показалась голова Эвы.

    - Дорей не осмеливается зайти, но хозяин трактира говорил с ним и выразил просьбу от других постояльцев заниматься вокалом в другое время. Хотя казалось, что он относится с глубоким пониманием к чувствам новобрачных.

    - Я поговорю с ним утром! – заявил дракон. – А теперь иди, с твоей хозяйкой ничего не случится: она может сама кому угодно голову оттяпать, а остальное понадкусывает прокля́тый кролик.

    Аника наблюдала за этой суматохой с улыбкой. Её супруг был не столько разгневан, как хотел показать, сколько удручён этой ситуацией. Оказалось, что не все дамы готовы упасть в его объятия или флиртовать с ним: Аника считала необходимым соблюдать условия договора. Она боялась влюбляться в него, опасалась, что жизнь на Чёрной горе будет полна тоски по нему. Ведь дедушка однажды признался, что смертельно тоскует по любимой женщине. Но Аника совсем не помнила бабушки, а дедушка был очень скуп на слова о ней. Хотя бы о матери он рассказывал маленькой внучке, и каждый разговор о ней Аника хранила в памяти.

    Когда камеристка ушла, Аника забрала шпагу у Кныра и отправила его спать. Оставалось разобраться только с мужем.

    - Я ужасно устала, - сказала она. – Тебе нужно успокоиться и лечь спать. Знаешь, я могу попросить Эву подать тёплого молока с ложкой мёда. В конце концов, этому трактиру ты платишь такие деньги, что можно и молока потребовать, когда мучает бессонница.

    Дракон прищурился.

    - Весь трактир уверен, что Про́клятый дракон устроил брачные игры в трактире, - улыбнулся он. – Наутро все будут судачить о бесстыдной страсти герцога и герцогини. А веди ты себя прилично, как и должна послушная жена, ничего бы не случилось.

    Он поморщился и дотронулся до правой ноги.

    - Твой кролик не страдает от бешенства?

    - Конечно, нет! – фыркнула Аника. - Кныр привык опекать меня и всегда быть начеку. Он только слегка поточил зубки.

    - О мою ногу.

    - Ладно, - Аника решила, что с герцога на сегодня достаточно приключений. – Сейчас я дам тебе бальзам, намажь им место укуса: боль тут же уйдёт, а назавтра не останется и царапины.

    - Если ты вздумала меня отравить ядом…

    Она прыснула от смеха.

    - Твоя голова полна дурных мыслей, - покачала она головой. – Возьми мой бальзам и иди к себе, ничего с тобой не станется.

    Он посмотрел на баночку с синей крышкой, которую забрал у Аники, и направился в свою комнату.

    Когда дверь за ним закрылась, она тут же вернулась в постель. Аника слышала, как дракон ещё ходил по комнате. Его шаги она ощущала так, как если бы он был рядом. Потом он подошёл к их общей двери, постоял и тихо выругался. «Злится», - подумала Аника и с этой приятной мыслью заснула.

  

  
    ГЛАВА 22, в которой Ведьма понимает: Дракон не справится с бывшей любовницей.

    Столичная жизнь только кажется увлекательной: приёмы, балы, магазины, портнихи, парфюмеры, кондитерские. На балах и приёмах всё происходит до зевоты предсказуемо: комплименты, танцы, изысканные наряды и милые шутливые пересуды. На самом деле -сплошное притворство, гнусные сплетни, зависть, ненависть и, порой, безвкусица в одежде. Ничего нового, и Аника уже хотела домой, то есть в поместье мужа. Пожалуй, только кондитерские были великолепны, к ним она относилась почти с обожанием. После каждой прогулки по Партодору муж вёл её в кондитерскую, и каждое утро к завтраку ей доставляли свежайшие пирожные и булочки.

    После неудачной ночной вылазки в её спальню дракон не потерял надежды, что это только временная неудача. Он всё чаще целовал её руку, отодвигал ей стул, когда она приходила в столовую, и старался склонить голову так, чтобы ненароком коснуться губами её макушки. Во время прогулки её рука покоилась на его локте. Дракон использовал любую возможность её коснуться.

    За обедом она спросила, когда закончится их столичное путешествие.

    - Король дал понять, что рад видеть нас при дворе. У меня лежит порядка пяти приглашений на приёмы, и пару из них нам стоит посетить. Послезавтра мы поедем к графу Формсу - твоему дру-гу, - он так и произнёс это слово по слогам.

    - Хорошо, - вздохнула Аника. – Только на обратном пути в поместье Викардинг я хотела бы заехать к Чёрной горе. Пора бы присмотреть мне домик. Через два месяца мне исполняется восемнадцать лет.

    - Нас ждёт процедура признания брака недействительным.

    - Я тебе говорила, что это будет самым лёгким бракоразводным процессом. Ты и я несовместимы. Я даже не стану дожидаться официальной бумаги, сразу же отправлюсь к ведьмам.

    - Ты не думала, что Его Величество, который приветствует этот брак, будет против? Он может воспрепятствовать признанию брака недействительным.

    - Нет, - твёрдо сказала она. – Когда Его Величество поймёт, что это моё искреннее желание, он смирится.

    Муж поджал губы, но потом с новой силой стал говорить:

    - Какая смелость должна потребоваться от тебя, если ты, ведьма, к которой так тепло и ласково относится король, добровольно отказываешься от жизни в Дракогоре как леди? Ведьмы останутся в веках нашего государства как изгои! У них есть любовники, которые посещают их тайком. Если ведьма родила сына, как только он вырастает, он тут же покидает её. На ведьмах вечное клеймо предательства их праматери! У ведьмы остаётся только дочь, унаследовавшая её способности. Чёрт возьми, твой дед сделал самое отвратительное, что мог, – передал тебе свой колдовской дар, он обрёк тебя на одиночество. Ты станешь вечным изгоем, хотя можешь жить иной жизнью. Сейчас ты не знаешь нужды ни в чём, ты жила как леди. Те притеснения, которые ты испытала в поместье сестры – ничто по сравнению с жизнью ведьмы на Чёрной горе. Все, кто сейчас по воле короля готов принять тебя, подвергнут тебя остракизму. Тебя будет презирать общество, а друзей не будет. Ради чего, объясни мне?

    - У меня нет того, ради чего я должна остаться в жизни Дракогора, - пожала она плечами. – Там я буду равной всем: меня не станут упрекать в том, что я ведьма, я буду просто собой. Тяготы жизни мне не страшны, поверь. После смерти дедушки, когда я стала жить у сестры, мой отец при малейшем проявлении непослушания называл меня отродьем. Понимаешь, меня весьма трудно обидеть, но я просто так привыкла давать отпор, что для меня выругаться или произнести заклятье - как для тебя – чихнуть.

    Дракон замолчал, а она повторила:

    - У меня нет того, ради чего я должна остаться.

    - Ты хочешь сына, не отпирайся, - сказал он. – Я знаю, что ты говорила об этом. Не лучше ли родить его … от меня?

    - Во-первых, Эва слишком доверяет Корашке, о чём я непременно ей скажу. Много болтает. Во-вторых, я думала, что драконы появляются из яиц, - фыркнула она.

    - Так, может, ты их и снесёшь? – засмеялся Алекс.

    Такой фривольный разговор её совсем не устраивал. Аника встала из-за стола и направилась в свою комнату.

    Через несколько дней они были на приёме у графа Формса. Они вошли в бальный зал, и Алекс, обняв её за талию, повёл к хозяевам вечера.

    Лорд и леди Формс приняли их с радостью, даже большей, чем принято выражать в свете. Они обменялись мнениями о том, что для Аники и Алекса можно считать сезон очень удачным, а ситуацию с её сестрой на королевском приёме - запоминающейся.

    - Я так и сказала мужу: «Теперь можно уже никуда и не ходить, самое интересное мы уже увидели».

    - Вообще-то, я могу и больше, чем жених-крысёныш, - засмеялась Аника. – Постараюсь вести себя прилично сегодня.

    - Я присмотрю за ней, - строго пообещал Алекс, но леди Формс засмеялась и сказала, что тут предсказать ничего невозможно.

    По залу пробежался шёпот: вошла леди Трамбль. Она не остановилась в дверях, а прошла в центр зала, сняла с запястья пенсне, болтавшееся на цепочке, и поднесла к глазам. Пожилая дама осмотрела всех, кто присутствовал, и направилась к семейству Формс.

    - Формс, - кивнув хозяевам на их фразу о радости её лицезреть. – Я видела здесь барона Брюсхора с какой-то девицей: наглые глаза на несвежем лице. Хотя манеры деревенские, а сельский воздух полезен для цвета физиономии, кожа жуткого серого оттенка. Кто она?

    Чета Формс переглянулась и сообщила, что барон Брюсхор пришел со своей спутницей, которую так и представил: «Моя спутница».

    - Развратник старый! Блудник и жирный боров! Его нужно немедленно выгнать отсюда, ещё лучше - арестовать!

    Аника сразу же уловила напряженность в большом зале: леди Трамбль говорила четко, громко и воинственно. Но и странную пару гостей было невозможно не заметить – они стояли в самом центре зала почти в полном одиночестве. Полный мужчина солидного возраста и дама в немыслимо вульгарном платье, стоявшая спиной к хозяевам и Анике с Алексом. Но Аника узнала её моментально. Мужчина развернулся и чуть не подпрыгнул, увидев герцога Викардинга.

    К ним спешил толстый, маленького роста, тяжело переводящий дыхание старик. Аника не помнила его: либо дедушка не считал такое знакомство полезным, либо этот старик, хоть и был ранее при дворе, но те два сезона почему-то пропустил. Она бы точно его запомнила: в ухе барона висела золотая серьга.

    Она с любопытством смотрела, как круглый старичок, как шарик, подкатился к ним.

    - Барон Брюсхор, - ответил Алекс на приветствие старичка. – Рад видеть вас. Моя супруга - леди Аника, герцогиня Викардинг.

    Аника, с учетом своего высокого статуса, кивнула барону, впрочем, очень тепло. А вот барон поклонился с удивительным для его комплекции и возраста проворством.

    - Ты с кем припёрся, старый ты баран? – не сбавляя ни громкости, ни напряжения в интонации. – Она же сразу видна: пробы негде ставить! Или она тебя за серьгу в ухе держит?

    - Леди Трамбль, - запыхтел он. – Там, где вы, там сразу же образуется балаган. Я пришёл поговорить с герцогом Викардингом. Этот разговор я хотел бы провести с глазу на глаз.

    Аника видела, что её муж уже был готов исполнить пожелание барона, но он просто не успел.

    Леди Трамбль ухватила того за серьгу и потянула вниз. Он застонал, а от боли даже хрюкнул.

    - Говори, пока я добрая! Ты меня знаешь!

    - У-у-у! – застонал барон. - Я пришёл объявить, что герцог Викардинг – бесчестный дракон. Он вернул мне содержанку, которая беременна от него!

    Аника увидела, как побледнел её муж, как замерли от неожиданности граф и графиня Формс. Краем глаза она видела, как какая-то чувствительная дама упала в обморок, а её кавалер обеспокоенно склонился над ней.

    - Паршивец! – прошипела леди Трамбль и сильнее потянула за ухо барона.

    Аника вздохнула и решила: «Пора ведьме брать всё в свои руки!»

  

  
    ГЛАВА 23, в которой Ведьма спасает «честное» имя Дракона.

    Аника дотронулась до руки леди Трамбль. Старушку, которую она находила просто очаровательной, стоило успокоить. Угроза лишиться уха стала для барона вполне реальной. Анике не было его жаль, но граф и графиня Формс не заслуживали, помимо скандала с беременностью некоей девицы, ещё и истории с оторванным ухом.

    - Стоит пощадить барона Брюсхора, - спокойно сказала Аника. – Он введён в заблуждение, я просто уверена в этом. Нам нужно во всём разобраться. О какой леди идёт речь?

    Леди Трамбль с удивлением посмотрела на неё, а барон морщился от боли и держался за пострадавшее ухо.

    - Это не леди, - сухо сказал он. – Это Лея, содержанка вашего мужа.

    - Бывшая, - уточнила Аника. – Герцог Викардинг был не самым добродетельным мужчиной, но стал совершенно благочестивым супругом. Не напомните мне, каким образом эта самая «не леди» оказалась в поместье герцога?

    Конечно, где то самое благочестие и где её муж? Но из-за Леи совершенно точно она не поставит ещё одно пятно на его репутации, там и так чистого места не найдёшь.

    - Он выиграл её у меня, - буркнул барон. – А потом, перед самым вашим бракосочетанием, отдал мне её.

    - О! А почему отдал именно вам? – изобразила удивление Аника.

    - Да потому что я был готов её выкупить! – разозлился Брюсхор.

    - Вы заплатили ему?

    - Нет. Герцог сказал, что не торгует женщинами. Но он отдал мне её беременной.

    Зал зашумел вновь: охи, ахи, вздохи и восклицания раздавались со всех сторон. Особенно порадовал женский возглас: «Не вздумай завалиться в обморок, Энни, сейчас начнётся самое интересное!» Аника поняла: светский сезон можно было бы считать пропащим в этом году, если бы не их с драконом появление в обществе.

    - Ну раз вы посчитали возможным обсуждать такой серьезный и деликатный вопрос публично, - улыбнулась Аника, - я не вправе вам отказать. Извольте мне объяснить, с чего вы взяли, что эта содержанка беременна именно от герцога?

    - А от кого? – не сдавался барон, держась за пылающее ухо. – Она жила в его поместье.

    - В поместье много мужчин, - развела руками Аника. – Садовник и его помощник, крестьяне, столяры, повара, симпатичные молодые конюхи. Как вы прикажете нам определить, от кого из них она беременна? Вы оболгали моего супруга!

    - Как? Как? – запыхтел барон. – Несчастная Лея сама сказала, что она была его содержанкой! Да герцог Викардинг сам выиграл её у меня несколько лет назад, потому что я похвастался её любовным умением!

    - Энни! – раздался раздосадованный женский голос. – Не падай в обморок, умоляю! Возьми мои нюхательные соли и держись. Изумительное зрелище: такой скандал! Быть может, мы даже драку увидим.

    «Мы с драконом можем составить отличную конкуренцию менестрелям, уличным музыкантам и кукольникам, - подумала ведьма. – Бешеные деньги будут платить только за то, чтобы попасть на какое-то светское мероприятия с нашим участием». Она отчетливо представила себе такое объявление: «Спешите видеть! Завтра проездом из столицы герцог и герцогиня Викардинг. Позорище и непотребство, какого вы ещё не знали! Крысёныш, беременная любовница и колдовство! Только на вечере у графа Тордена! Цена за приглашение – 5 золотых».

    - Я не стану отвечать на такое подлое и грязное обвинение здесь! – рассвирепел дракон. – Да я…

    - Не стоит, дорогой супруг, расходовать себя на такие пустяки, - дотронулась Аника до его руки. – Позвольте мне разобраться в такой простой, не требующей вашего внимания ситуации.

    Герцог смотрел на нее с удивлением и злостью. Аника уловила в его взгляде и подозрение. Её дракону хватило ума кивнуть, и она также с улыбкой продолжила:

    - Спасибо, дорогой супруг, за поддержку.

    Аника вытащила из маленького кошеля, привязанного к поясу платья, тот самый кулон, что она нашла в поместье Викардинг. Медальон-пирамидка раскачивался на цепочке и, поймав свет свечей, начал переливаться.

    - Не соблаговолите ли пригласить сюда ту женщину, которую вы привели сюда, чтобы оболгать уважаемого дракона и достойнейшего герцога?

    На самом деле в этот момент Аникой овладела паника. Честь и возможное отцовство Алекса она оценивала ничтожно мало. Для неё имело значение иное. Что если она неправильно применит артефакт, и он не сможет определить ложь нахальной девки? Каким позором это обернётся для неё, как для колдуньи? То, что её муж мог обрюхатить толстуху Лею, не так страшно, как то, что Аника решила с помощью фамильного артефакта и колдовства уличить Лею во лжи. Из-за дракона она поставила на кон ведьминскую репутацию и способности артефакта семейства Викардинг.

    - Ни за что! – взвизгнул барон. – Думаете, я не знаю, что вы ведьма? Здесь приличное общество, здесь нельзя применять ваши колдовские штучки! Вдруг вы убьете несчастную беременную женщину?

    Со скоростью молнии к нему подскочила леди Трамбль и вновь схватила за ухо. Барон застонал и склонился, пытаясь так же ухватить старушку за руку.

    - О, Энни! Началось! – раздался уже узнаваемый всеми восторженный женский голос. – Я готова поставить пять золотых на старую леди и жену Про́клятого дракона. Никому не советую ставить на барона.

    Аника немного отвлеклась, потому что недалеко от пребывающих в состоянии потрясения четы Формс какой-то мужчина в очень дорогом, отделанном золотом камзоле начал принимать ставки. К нему поспешили дамы и кавалеры.

    - На меня меньше десяти золотых ставку не принимать! – прокричала леди Трамбль, то и дело шлёпая по руке барона, который пытался освободить своё ухо. – А ну позови сюда свою бесстыжую девку, иначе ухо оторву!

    - Лея! – хрипло крикнул барон Брюсхор. – Подойди сюда. Живо! Мне больно….

    Леди Трамбль сжалилась над ним, но, отпустив его ухо, тут же мёртвой хваткой вцепилась в его камзол:

    - Попробуй только двинуться с места: задавлю, негодяй!

    Лея в красном платье, обнажающем плечи и половину груди, сияя улыбкой, направилась к ним из центра зала. Облаком красного бархата бывшая любовница дракона уверенно ступала на призыв барона. Она будто наслаждалась этим представлением, улыбаясь смело и даже призывно. Нахалка не сводила глаз с Алекса. Эти позорные минуты для него она обратила в свой триумф.

    Те, кто успел сделать ставки, полукругом стали вокруг Аники и других участников увлекательного зрелища.

    - Этот амулет принадлежит роду Викардинг уже не одно поколение, - объявила Аника. – Герцог Алекс Викардинг любезно дал мне его, чтобы я могла изучить его магические свойства. Преданность этого артефакта роду супруга настолько велика, что он способен определить всех, что относится к благородному семейству: даже ребенка в утробе матери.

    - Ложь! – выкинула руки вперёд Лея. – Я много лет проживала в поместье бок о бок с герцогом, но никогда не слышала и не видела этого амулета. Ведьма лжёт.

    - Ты была всего лишь содержанкой, - невозмутимо ответила Аника. – А я жена Алекса Викардинга, леди Аника, герцогиня Викардинг. Ну и, конечно, я ведьма. Амулет не предназначен для глаз девицы лёгкого поведения. Возрадуйся, что ты имеешь возможность видеть его сейчас: один раз и больше никогда. Морок обмана должен исчезнуть.

    Аника подняла руку с медальоном вверх, чтобы его видели все. Магические знаки, изображенные на нём, загорелись ярким красным цветом.

    - Так он горит только в руках представителя рода Викардинг, - объявила она и передала его в руки Алекса. «Верь мне, - думала она, глядя в его глаза. – Ты, конечно, старый болван, но сейчас будь послушен, просто поверь мне».

    Дракон, как и она минутой ранее, поднял медальон вверх. Магические знаки загорелись ещё ярче. Гости, забывшие о том, что они были приглашены на бал, охнули от восторга.

    Алекс снова передал артефакт Анике, и она протянула руку с ним бывшей любовнице мужа.

    - Я не стану его брать в руки, - капризно заявила Лея. – Это жуткое колдовство. А вдруг оно плохо скажется на моём ребенке? А он – ни много ни мало – наследник рода Викардинг.

    - Он будет бастард, - откликнулась леди Трамбль. – Ему не быть маленьким лордом. Бери в руки этот медальон, иначе тебе не поздоровится.

    Лея взяла медальон и подняла руку с ним. Артефакт стал серым и тусклым: снова раздались охи и ахи: амулет рода Викардинг не признал Лею и её ребенка.

    - О! Энни, мы сделали правильную ставку! – возликовала неизвестная дама. - Про́клятый дракон нескоро станет папой.

    Опустив руку, Лея взволнованно дышала. Аника забрала у неё амулет и спросила:

    - Кто отец твоего ребенка, Лея?

    Неловкость и озабоченность были на её лице; она закрыла глаза и помотала головой, не желая отвечать.

    - Ты не можешь не ответить, Лея, - настаивала Аника. – Сними с себя туман лжи.

    Она говорила с ней тихо, призывно, как с дитя.

    Не открывая глаз, словно против своего желания, Лея произнесла:

    - Конюх Рибэр.

    - Морок ушёл, - тихо пробормотала Аника.

    Леди Трамбль сияла, отпустив наконец барона, а потом демонстративно отряхнув руки. Кто-то радовался, что выиграл деньги, сделав удачную ставку, кто-то возмущался присутствию в зале «безродной девки», кто-то захлебывался от восторга увиденного скандального представления.

    И только Алекс гневно смотрел на барона и Лею.

    - Я очень устала, - тихо сказала Аника. – Я думаю, тебе стоит принести извинения графу и графине Формс, а потом, пожалуйста, поедем домой. Меня ноги не держат, ты даже не представляешь, чего мне всё это стоило.

  

  
    ГЛАВА 24, в которой Дракон получает ещё одно приглашение во дворец.

    Алекс не сомневался, что едва ли ему и его герцогине хоть кто-то из представителей высшего света будет рад при встрече в любом публичном месте Партодора, уж тем более ни о каких приглашениях на балы или другие вечерние мероприятия и речи не могло быть. Никакого повода для огорчения ни для него, ни для Аники в этом не было. В завершение их недолгого путешествия в столицу он решил ещё раз побывать вместе с его рыжей ведьмой в кондитерской.

    Кныр томился в трактире чрезвычайно: ему не хватало простора лужаек и лёгкости общения, которые всегда были в поместье. То занятие, которое он сам себе нашёл, стало головной болью Алекса.

    Пока герцогская чета мучилась от необходимости посещения приёмов, кролик сколотил вместе с посыльными-мальчишками самую настоящую банду. Дракон был уверен, что мальчишки не врут и всю руководящую роль на себя взял именно Кныр.

    - Ваше сиятельство, - жаловался трактирщик, - если бы не моё глубокое уважение к вам, я бы обратился в Гвардейский городской корпус. Похищено три чулка леди Мирны и подброшены лорду Трегору. Он один раз не придал этому значения и просто выкинул. Когда он нашёл через пару дней у себя в комнате другой чулок, то посчитал это дурной шуткой и высказал мне в довольно резком тоне, что горничные «совсем распустились». В третий раз лорд потребовал от меня вразумительного ответа о том, что происходит в гостинице. Он так шумел, что его услышал и супруг леди Мирны, человек ревнивый и пылкий. Он разбираться не стал и ударил лорда Трегора. И вот сейчас оба достойных мужчины находятся в госпитале.

    Из рассказа трактирщика он узнал, что Кныр сначала играл с тремя посыльными-мальчишками в напёрстки и завоевал у них небывалый авторитет, потому что один из богатых постояльцев значительно проигрался, тем самым создав всей компании отличное финансовое подспорье. Всё это время леди Мирну шантажировали, подкидывая ей записки с требованием свидания в холле внизу ночью. Записки были ужасны: исполнены корявым почерком и с ошибками в каждом слове. Именно эти записки обнаружил ревнивый супруг, посчитавший, что пропажа чулок имеет к ним самое непосредственное отношение. И во теперь пострадавшие джентльмены находились в госпитале.

    Банда под предводительством Кныра попалась случайно: кружева от одного из чулок были найдены у посыльного мальчишки, который и рассказал обо всём.

    - Объясни мне, зачем тебе понадобились чулки? – недоумевал Алекс.

    - Один из мальчиков хотел получить поцелуй от прекрасной леди! – воинственно заявил кролик. – Я помогал ему добиться её симпатии.

    - Через воровство и шантаж? Поставив честь дамы под угрозу позорных сплетен?

    - Она бы никогда бы не подарила ему поцелуй.

    - Разумеется! – взорвался Алекс. – Ему четырнадцать лет, а ей – тридцать. Она замужем, а у него гормоны в крови начали играть! Он посыльный, она леди. Чёрт тебя подери, я надеру тебе уши и спущу шкуру!

    - Я помогал влюблённому…

    - Ты от безделья не знал, чем себя занять, и сколотил банду! А зачем ты играл в напёрстки? Зачем тебе деньги? Фамильяру, находящемуся на полном содержании своей ведьмы?

    - Эти деньги понадобятся хозяйке, когда мы будем жить на Чёрной горе.

    - Это она тебя подучила шантажировать и играть на деньги?

    Кныр чуть не задохнулся от возмущения. Он запрыгал вокруг Алекса и затряс лапками, словно страдал от лихорадки.

    - Леди Аника никогда бы не позволила даже и мысли такой! Я хотел ей помочь. Она нуждается в деньгах, нам же ещё домик на Чёрной горе покупать! Не нужно ей говорить об этом. Хозяйка очень расстроится.

    И тут у дракона родилась идея. Он сразу же несколько умерил свой гнев, сделав вид, что всё ещё размышляет над поведением Кныра. К тому же трясущийся от обиды и страха разоблачения перед хозяйкой чёрный кролик вовсе не пробуждал желания жестоко расправиться с ним.

    - Разумеется, я вычту всё до одного золотого, что заплачу леди Мирне, её супругу и лорду Трегору, из содержания Аники, - припечатал он кролика. – Но сначала я расскажу обо всех твоих выкрутасах.

    Его обещание физического наказания не возымело такого действия, как то, что Анике станет известно о проделках её фамильяра.

    - Готов искупить вину, - повесил голову Кныр.

    - Договорились, - быстро ответил Алекс. – Аника ни о чём не узнает, я сумею расплатиться и прийти к пониманию с трактирщиком, пострадавшими мужчинами и леди Мирной.

    - Что я должен сделать? – разволновался Кныр.

    - Пока ничего, - улыбнулся Алекс. – А вот потом – посмотрим. Когда настанет время, я скажу тебе.

    Он кивнул кролику, и тот, вместо обычного «прыг-скок», с разнесчастным выражением на мордочке, поплёлся к Анике, которая после знаменательной вечеринки у графа Формса чувствовала себя неважно.

    Сегодня он должен был повезти свою юную жену в Лирс-парк, а оттуда они бы обязательно заглянули в кондитерскую. И всё складывалось в его пользу: прекрасная, солнечная и безветренная погода, молчаливый и виноватый Кныр.

    Еще пару недель назад он был уверен, что вне всяких сомнений рыжая ведьма появилась в его жизни только для того, чтобы создать ему очередные неприятности. Девчонка почти никогда не унывала, у неё всегда была масса колдовских идей.

    Но в тот день, когда мерзавка Лея и старый дурак барон пытались выставить его бесчестным соблазнителем, подсунувшим беременную любовницу другому покровителю, только его жена смогла разобраться в этой отвратительной ситуации. Безобразное зрелище тогда представлял только он – беспомощный, оболганный, и лишь Аника сумела его защитить. Вообще, это была необычайно странно: крошечная леди Аника вступилась за такого большого лорда Викардинга, её супруга по недоразумению, и одержала победу над его любовницей в который раз.

    Но Аника чувствовала лёгкое недомогание. Как сказала Эва, она связывала это с тем, что леди вернулась очень уставшей после бала у графа Формс.

    - Как выжатый лимон, - вздыхала камеристка, а он вспомнил, как жена сказала ему, что он «даже не представляет, чего ей всё это стоило». Он так и не успел спросить, что это значит, потому что Аника была молчалива, возвращаясь домой, и не дала ему и шанса на разговор, который бы облегчил ему душу.

    Алекс был уверен, что она обрадуется, когда он скажет, что пора ехать домой. Но к нему постучал Дорей и сообщил, что внизу у трактирщика его ожидает срочное сообщение.

    - Королевский гонец оставил его, сказав, что не имеет возможности вручить его вам лично. Он торопился в провинцию.

    Артоль почти никогда не приносил хороших известий.

    Внизу у стойки трактирщика лежало письмо, оставленное Артолем. Алекс забрал его.

    Оно гласило: «Ваше сиятельство! Есть необходимость передать вашей супруге леди Анике Викардинг некоторые чрезвычайно важные сведения. Считайте, что данное послание направлено только для того, чтобы вы являлись во дворец для вручения леди Анике другого письма, содержание которого должна знать только она. Уверен, что завтра в два часа пополудни вам будет удобно приехать в королевский дворец. Его Величество король Дракон Альтева».

    Значит, их возвращение в Викардинг откладывается.

    ***

    Дорогие читатели, с наступающими выходными! Желаю Вам отличного отдыха, хорошей погоды (увы, весна никак не вступит в свои права) и прекрасного настроения.

  

  
    ГЛАВА 25, в которой Дракон и Ведьма узнают о странном письме из прошлого.

    - Я всё поняла, - как-то уж очень спокойно сказала Аника за обедом. - Наша с тобой жизнь снова станет прежней только по окончании сезона, когда мы надоедим всем: от короля до леди Трамбль. Пока все нас с тобой находят не очень приятными, но при этом забавными, и пока мы радуем всех суматохой, которая возникает вокруг нас, отсюда нас не выпустят.

    - Что может быть в том письме, которое тебе передаст король? – Алекс отложил нож и вилку и расстегнул сюртук: за разговором с женой и размышлениями о выпавшем на их долю сезоне в столице, он чрезмерно налегал на обед.

    - Откуда я знаю! Хотя… Возможно, у него есть планы на тебя, и он попросит добавить в твой чай немного яду?

    - Зачем? – изумлённо спросил дракон.

    - Ну, он подумал, что выходки твоей бывшей любовницы отравили мне пребывание в столичном свете и решил, что взамен я могу отравить тебя. Заметь, у нас с тобой что ни появление в свете, то инцидент.

    Жена открыто потешалась над ним. Она всегда смеялась открыто и задорно. Вела себя так, как привыкла: смеяться – так смеяться. Аника хохотала, откидывая голову назад и совсем не думая о том, понравится это кому‑нибудь или нет. В такие моменты он не мог ею налюбоваться: она была естественна, ни капли жеманства или флирта. Она не смущалась и не позировала, и это добавляло ей привлекательности. О том, находила ли она привлекательным его самого, Алекс понятия не имел.

    «Нисколько не скромница и совсем не застенчива», - подумал он. Аника ничего не делала втихомолку. Впрочем, она никогда и не жаловалась, кроме того вечера, когда сказала, что растратила силы на разоблачение Леи.

    - Если бы король захотел избавиться от меня, он бы давно предал меня не только гражданской казни, - возразил Алекс. – Тут что-то другое. Кстати, пока мы так мило беседуем, скажи-ка мне: а как ты узнала о силе нашего семейного амулета? Ты прочитала о нём в той тайной библиотеке, в которой мы были?

    Аника, покачав головой, безнадежно посмотрела на него. Ему даже стало обидно, в её взгляде читалась тоска учительницы, которая потратила массу времени на нерадивого ученика, а он так и не усвоил пройденный материал.

    - В библиотеке я узнала о некоторых его очень важных качествах. Но, видишь ли, мой недалёкий супруг, никакой артефакт не способен установить отцовство, и только некоторые из них созданы для того, чтобы определять обман. Семейная реликвия рода Викардинг, возможно, обладает этим свойством, только у меня совсем не было времени для его магического исследования.

    Алекс внимательно смотрел на неё.

    - К глупой Лее я применила заклятье сиюминутной правды. Ведьма должна дотронуться до объекта и произнести две фразы: «Сними с себя туман лжи, и морок обмана должен исчезнуть». Так я и сделала, только эти слова я включила в целом в разговор с Леей, а передавая амулет, я дотронулась до её руки. Она призналась в том, что ребёнок от конюха исключительно по моему колдовскому велению. Заклятье я сняла, сказав: «Морок ушёл». Амулет тут ни при чём. Такое колдовское действие забирает очень много сил, мне пришлось восстанавливаться почти сутки. Вот поэтому я и попросила тебя извиниться перед хозяевами вечера и отправиться домой. После такого тяжкого колдовства ведьме хорошо бы побывать на Чёрной горе, но у меня нет такой возможности.

    Алекс стиснул зубы: на него просто угнетающе подействовало то, что его родовой амулет оказался совсем ни при чём. В какой-то мере он считал себя причастным к разоблачению Леи, а оказалось, что это было всего лишь представление.

    - Тогда зачем ты использовала амулет? Ведь все поверили тебе?

    - Теперь все уверены, что в руках семейства Викардинг имеется удивительная реликвия, обладающая мощной древней колдовской энергией. Это очень полезно для тебя, герцог Викардинг. Ты больше не Про́клятый дракон.

    В два часа пополудни он и его герцогиня ожидали приёма Его Величества короля Дракона Альтева. Аника была в платье из светло‑зелёного шелка с коротким кружевным камзолом на женский манер. Эва сочинила ей довольно простую причёску, оставив некоторые локоны свободно ниспадающими на виски и на шею. На кисти левой руки у неё висела маленькая сумочка, в которую она, по-видимому, собиралась положить письмо от короля.

    Хоть Аника и была спокойна, но иногда он ловил на её лице тень беспокойства. Он взял её за руку, поцеловал маленькие пальчики, а потом положил её руку себе на рукав. Он отвлек внимание жены на потолок, испещрённый мелкими рисунками.

    - Там изображены все драконьи ипостаси королевской семьи, даже тех, кто жил несколько столетий назад. Ты знала об этом?

    - Нет, - она подняла голову и посмотрела наверх. – В первый раз слышу. Как интересно! И какое уважение к памяти своих предков.

    Он хотел ей ответить, что память предков живёт в сердце, но эту банальность он так и не успел озвучить. В дверях появился придворный, сообщивший, что сейчас в зал для аудиенции зайдёт Его Величество король Дракон Альтева. Алекс выпустил руку жены, чтобы они могли поклониться королю.

    Двери отворились, и главный дракон Дракогора появился в проёме. Никакой короны или плаща из золотой чешуи: обычный камзол, высокие сапоги и заправленные в них штаны. Даже Алекс выглядел более торжественно.

    - Рад видеть вас! – буднично поздоровался король. – Уверен, что вы уже торопитесь вернуться в поместье, чтобы продолжить наслаждаться лучшим временем для молодожёнов.

    - Если мы можем быть чем-то полезны Вашему Величеству, то я и герцогиня готовы провести в столице столько времени, сколько понадобится. Это лучшее, что только могло случиться для нас обоих.

    - Ну уж, конечно! – расхохотался король Дракон Альтева. – Только и мечтали о дворцовых интригах и бальных залах. Не поверю! Но я порадую вас тем, что после сегодняшней беседы, дорогие молодожёны, вы можете быть абсолютно свободны.

    Он вытащил из внутреннего кармана своего камзола запечатанное письмо, внимательно посмотрел на него и сказал:

    - Ваш дедушка оставил его мне. Несколько лет назад, когда ваш дедушка, Аника, был уже немощен и отягощён мыслями о вашем будущем, у нас состоялся разговор. Мне был нужен его ценный совет по внутренним вопросам государственного положения, и он, вопреки болезни и возрасту, явился во дворец. Как только мы обсудили то, ради чего я и просил его приехать, я поинтересовался, чем могу быть ему полезен. И ваш дедушка озвучил желание не оставлять без присмотра его внучку. Даже у самого благоразумного и серьёзного человека могут быть слабости и горечь воспоминаний. Он вручил мне письмо и сказал, что просит отдать его леди Анике накануне её совершеннолетия. Через несколько месяцев вам двадцать,леди Викардинг. Я прошу вас открыть его и прочесть в день вашего рождения. Обещаете?

    - Да, конечно, - сказала Аника.

    - Я знаю его содержание, - тихо сказал он. – Оно очень важно для вас, леди Аника. Помните также и о том, что вы теперь не одна, вы замужем и под защитой имени и шпаги герцога Викардинга. Но если вам понадобится помощь, вы всегда найдёте её, приехав в королевский дворец.

    Маленькое письмо, сложенное в несколько раз, с печатью, которую Алекс не разглядел, скрылось в сумочке его супруги.

    - Ну а теперь я не держу вас. Вы можете возвращаться в поместье или остаться в столице, у меня нет желания вас к чему-то принуждать.

    Аника и Алекс снова поклонились, и король удалился.

    В карете, когда они ехали в трактир, Алекс спросил жену, не пожелавшую совершить прогулку и заехать в кондитерскую, хорошо ли она себя чувствует.

    - Не слишком хорошо, - тихо сказала она.

    - Что-то болит или беспокоит?

    - Письмо, - ответила Аника. – Оно жжёт мне руку даже через ткань сумки.

  

  
    ГЛАВА 26, в которой Ведьму похитили снова.

    День не заладился с самого начала: Аника считала, что, получив от короля письмо, которое почему-то следовало открыть только в день совершеннолетия, все дела завершены, а муж настаивал на том, что в столице следует задержаться хотя бы ради пары прогулок в Лирс-парке.

    - Мы не попробовали все десерты в кондитерской! – использовал он последний аргумент.

    - Нет! – категорично сказала Аника.

    - В недавней беседе с твоим ненаглядным Кныром он высказал пожелание хоть одним глазком посмотреть столицу, а не четыре стены в трактире.

    Аника задумалась, потому что лично её кролик ничего об этом не говорил: наоборот, он мечтал вернуться в поместье, о чём твердил почти ежечасно.

    - Я ничего об этом не слышала, - она сложила на груди руки, дав понять, что она не верит ни слову.

    - Так спроси у него! – пожал плечами дракон. – Только будь любезна, передай ему, что мальчишка-посыльный по-прежнему может поговорить с людьми из Гвардейского городского корпуса.

    - При чем тут посыльный? – удивилась Аника.

    - Просто они очень подружились с Кныром. Только парень оказался довольно задиристым, а Кныр с его тонкой душевной организацией очень переживает за него.

    Всё это звучало очень странно и подозрительно, но Анике было лень разбираться в хитросплетениях отношений Кныра и её мужа, наоборот, их мелкие ссоры и споры бывали довольно забавными. Она в точности передала слова мужа кролику, и тот, потеребив лапками уши, сказал:

    - Ну я бы хотел побывать в парке, да и в кондитерской тоже.

    Аника кивнула и сказала мужу, что согласна остаться в столице не больше, чем на пару дней.

    - Только сегодня я хотела бы отдохнуть, - сказала она. – Я всё ещё не восстановилась.

    Аника терпеть не могла валяться в кровати, но магическое истощение после применения заклятья на балу у графа Формса привело и к физической усталости. Эва отпросилась у неё сходить на местную ярмарку вместе с горничной одной из постоялиц трактира, а Кныр был занят тем, что перебирал содержимое своей сумки: от завалявшихся сухарей и сушёной морковки до рассыпанных игральных карт.

    Едва она обустроилась на гостевом диванчике, свернувшись клубочком, как раздался стук в дверь. Чертыхаясь, она встала с мыслью обругать того, кто нарушил её планы подремать.

    - Вас спрашивают, Ваше сиятельство, – сказала одна из горничных, рассматривая её как диковинную зверушку.

    - Спрашивают? – Аника нахмурилась. Она никого не знает в столице, не имеет ни друзей, ни родственников. - Кто?

    - Мужчина, - улыбнулась она. – Он назвал себя Вильсендом Дарлем и сказал, что не хочет встречаться с вашим мужем.

    - Это мой отец, - вздохнула Аника. Девушка не хотела, чтобы эта странная горничная подумала, что она, приехав в Партодор с мужем, встречается с каким-то мужчиной. Она велела пригласить его в гостиную.

    - Он просил вас спуститься к нему. Мужчина сказал, что не хочет доставлять беспокойство и разговор не займёт много времени.

    Она вполне допускала, что отец опасается её влиятельного мужа и его трусливый характер не позволяет ему даже просто поговорить с Про́клятым драконом.

    - Хорошо, - кивнула она. – Где он ожидает меня?

    - Его карета остановилась на заднем дворе.

    Аника попросила горничную подождать её. Она накинула плащ, причесала волосы и собрала их в низкий пучок.

    Горничная почему-то повела её не через парадный, а служебный вход, помогла ей спуститься вниз по лестнице. Девушка открыла ей дверь, распахнула её и рукой показала на чёрный экипаж, явно съёмный.

    Аника направилась к экипажу, чтобы постучать в дверцу. Странно, что отец сидел в экипаже и не вышел. Вдруг кто-то бесцеремонно толкнул её в сторону.

    Сначала её ударили по голове, и Аника пошатнулась. Её тут же подхватили чужие руки, а руки ещё одного человека завязали ей глаза.

    - Руки и ноги свяжи! – раздался хриплый голос одного из разбойников.

    Как мешок картошки её потащили к карете. Её не усадили, а бросили в подножие: чьи-то ноги прошлись по её телу. Кто-то с удовольствием водил грязным сапогом по её лицу. Она помотала головой и плюнула, надеясь попасть в сапог. Тогда она почувствовала, как мужская рука схватила её голову и с силой приложила к подножию кареты. Искры от удара не вспыхнули, но виски пронзила острая боль. Анике заложило уши, она уже не могла сопротивляться: боль и унижение. Как первое похищение отличалось от сегодняшнего!

    «До чего же я слабая! – печалилась Аника. – Меня ужасно тошнит, не могу оказать сопротивления ни магического, ни физического. Обидно. И ни одной мысли: кто этот негодяй, который так подло меня украл! Какая глупость, что женщины не могут вызывать на дуэль: я могла бы не только защитить себя, но и сражаться на равных. Нет, не умеют мужчины быть честными. Впрочем, мой герцог может украсть даму только для того, чтобы жениться». При воспоминании об Алексе она почувствовала небольшое облегчение.

    Она постоянно ударялась головой о дно кареты, отчего тошнота усиливалась, а напряжение в висках возрастало. Когда в голове зашумело, а в горле стало горько и кисло одновременно, она вырвала и тут же упала лицом в собственные рвотные массы.

    «Фу!» - последняя мысль, которая промелькнула. Аника потеряла сознание.

    Она очнулась в какой-то подворотне: запах канавы, алкогольные пары и холодная стена, к которой её бросили. Это была улица, потому что она ощущала, как ветер разносит вонь, окружавшую её, слышала крик птиц. А ещё она, как ведьма, знала, что рядом с ней находится похититель.

    - Я против того, чтобы обижали хорошеньких женщин, - хрипло сказал неизвестный мужчина. – Но мне неплохо заплатили. Тут, малышка, ничего личного. Ну а тебе шлёт наилучшие пожелания мужчина, которого ты когда-то сильно обидела. Мужчин, особенно трусливых, опасно обижать – они всегда найдут способ отомстить чужими сильными руками. Ты задела его самолюбие, а он прошёлся сапогами по твоему веснушчатому личику.

    - Отпустите меня, - выкрикнула она. – Я никому ничего плохого не сделала. Если вам нужны деньги, так я добуду их, только отпустите меня!

    - Извини, детка, - её щеки коснулась рука в перчатке. – Быть может, тебя кто-то и найдёт здесь. По крайней мере, я очень на это рассчитываю.

    - Хотя бы снимите повязку! – снова попросила Аника.

    - Нет, детка, ведьмам повязку не снимают.

    Она услышала, как он уходит: без спешки, уверенно и чётко, каждый шаг отбивался в душе барабанной дробью. Аника осталась одна. Чёрт бы побрал эту столицу! Столько событий и ни одного хорошего. Если она погибнет здесь, то больше не увидит своего дракона: красивого и смелого, заботливого и смешного. Он даже не подозревает, как иногда смешит её перепалками с Кныром. А как он хотел добиться от неё близости и всё-таки сделать их брак настоящим! Слёзы хлынули из её глаз. Повязка тут же намокла, веки чесались. Впервые она была близка к отчаянию.

    Она откинулась головой к стене. Как же ей плохо…

    Аника не помнила, сколько прошло времени, час или больше. Безнадёжность уже приняла её в свои объятия, когда она услышала и почувствовала присутствие своего дракона. Алекс был здесь. Он снял с неё повязку и с тоской и нежностью держал в ладонях её лицо. Его теплые губы накрыли её. Аника прикрыла глаза. Их первый поцелуй.

    Когда она открыла глаза, её муж всё еще не отпускал руки. Он был строгий, порывистый: морщина на переносице никак не желала разглаживаться.

    - Нашёл! – сказал он. Его золотистые крылья волочились за спиной. Аника прижалась к нему и всхлипнула. Алекс поднял её на руки и взмахом крыльев прикрыл их. Дракон её спас.

  

  
    ГЛАВА 27, в которой Дракон оценил артефакт рода Викардинг.

    Алекс отсутствовал всего два часа. Он встречался с Артолем в шахматном клубе «Драконья чешуя». С ним он сам попросил встретиться, поскольку вся эта ситуация с письмом, которое жене следовало прочесть только после совершеннолетия, сбивала его с толку.

    В клубе царила тишина, казавшаяся неестественной после уличного шума. Алекс не был большим знатоком и любителем шахмат. Так, совсем немного: ровно настолько, чтобы составить компанию таким же не слишком толковым шахматистам. Насколько он знал, Артоль тоже не блистал умением в игре, а клуб он выбрал в качестве места их встречи только из-за близости к своему дому.

    Внутри клуба обстановка была богатой: вдоль стен тянулись полки из красного дерева, заполненные книгами, посвященными тематике шахматной игры. На стеллажах высились стопки газет и журналов.

    - Ты напрасно волнуешься, - расслабленно сказал Артоль. – Если король отдал ей письмо, значит, в нём что-то очень важное, касающееся её жизни и будущего. Не думаю, что это предупреждение об опасности или что-то вроде того. Бывший министр вверил письмо королю, потому что хотел сохранить это в тайне.

    Они замолчали, потому что к ним подошёл служащий, раскрывший перед ними доску и расставивший фигуры. Они попросили принести им холодного пива и гренок.

    - А ещё король Дракогора выступил гарантом того, что письмо вообще было вручено, - заметил Алекс, как только служащий удалился. – Министр не отдал его сыну, значит, опасался, что тот не исполнит его волю. Послушай, почему Вильсенд Дарль относится к Анике с таким пренебрежением? Не здесь ли загвоздка?

    - О нём известно очень мало. Он всегда жил в тени отца, никакими выдающимися качествами не обладал. Даже внешне не был на него похож. Дед твоей жены до старости был мужчиной крепким и импозантным. Сын ничем похвастаться не мог. Вильсенду повезло жениться на матери Аники. Она была очень красива, вела уединённый образ жизни, овдовев, имела дочь от первого брака. Ходили слухи, что их свёл сам министр. Обе дочери похожи на неё, но Дина унаследовала светлые волосы от отца, а Анике достался горячий цвет волос.

    И это всё, о чём они смогли поговорить, потому что в их кабинет ворвался Кныр, с порога прокричавший:

    - Хозяйка исчезла! Её нет в трактире! Беда, беда! Хозяйка пропала!

    Растерянный и взъерошенный, с печалью на кроличьей мордашке, Кныр стал дёргать его за штанину, будто он собирался здесь засиживаться после такой новости. Он схватил фамильяра и поднял его вверх.

    - Что случилось? Ты можешь объяснить толком?

    - Леди Аника пропала! – в больших глазах кролика застыли слёзы.

    - Это такая шутка? – переспросил Алекс. – Да? Вы с Аникой решили меня разыграть?

    Кныр прикрыл глаза и покачал головой. У Алекса тревожно забилось сердце:

    - Немедленно направляемся в трактир! – поднялся Артоль. – Нельзя терять время.

    С кроликом под мышкой Алекс выбежал на улицу. Артоль громким свистом остановил съёмный экипаж и, вытащив монету, назвал адрес. Они в неожиданно скором темпе добрались до трактира. Кролик на четырёх лапах мчался впереди, за ним шёл Алекс, замыкал их шествие Артоль, который, чтобы не отстать от его размашистого шага, был вынужден почти бежать.

    Её комната была пуста. Алекс открыл шкаф: вещи были на месте. Он заметил плед, который остался на небольшом диванчике: будто она сбросила его и побежала по делам, торопясь по какому-то неотложному делу.

    Дверь открылась, и в комнату буквально влетела испуганная горничная. Она тяжело дышала, нервно теребила фартук. Позади неё стоял Артоль. Он положил руку на её плечо и сказал:

    - Девица что-то знает. Кныр учуял на ней запах своей хозяйки.

    Горничная пыталась вырваться из хватки королевского гонца, вереща о том, что не понимает, о чём идёт речь. Но раздражённый, если не сказать раздраконенный, Алекс подошёл к ней и повёл носом: не как человек, а как большое и злое животное. Он вдохнул возле её уха и пророкотал:

    - Запах моей жены ещё не выветрился, ты приходила к ней. В комнате герцогини тоже твой запах. Где герцогиня Викардинг?

    Дракон внутри него впервые за долгое время пытался взять верх над человеком: он неистовствовал, признав за собой право на рыжеволосую девушку. Чёрт возьми, его жена видела в своей жизни единственного достойного человека – своего дедушку! Да она к белкам в Лирс-парке прониклась больше, чем к нему, Артолю и их общим знакомым вместе взятым. Алекс не мог назвать её очень доверчивой, но она, как и любая девушка её возраста, уязвима и беззащитна перед жестокостью.

    Дракон, меж тем, рычал, рвал и метал. Алекс почувствовал, как щиплет в глазах – верный признак того, что они налились кровью.

    Горничная испугалась, она в ужасе смотрела на Алекса и, наконец, осознав всю опасность драконьего гнева, заговорила:

    - Мне заплатили, чтобы леди Викардинг вышла во двор. Но я не могла подумать ничего плохого, потому что он назвал своё имя, и герцогиня, услышав его, сама вышла на улицу.

    - Какое имя он назвал? – спросил Артоль.

    - Вильсенд Дарль.

    - Отец. Конечно, она помчалась к нему, - вздохнул Артоль.

    - Я сожгу его, - зарычал Алекс.

    Но тут под ноги обоим мужчинам кинулся Кныр, о котором они уже и позабыли. В лапах кролика блестел амулет рода Викардинг. Он вздохнул и сказал:

    - Раз моя хозяйка носит фамилию герцога, то и она принадлежит к его роду. Лорд Викардинг должен обратиться за помощью к своему артефакту. Конечно, хозяйка не могла не пойти на встречу с отцом. Но разве не мог кто-нибудь назваться именем Вильсенда Дарля? Конечно, мог. Отец моей дорогой хозяйки вообще никогда не желал никаких встреч или разговоров с ней.

    Алекс взял этот странный артефакт, и он загорелся: странные надписи на нём проявились.

    - Отпустите эту девчонку и поговорите с амулетом, - продолжил кролик. – Хозяйка много занималась колдовством, и я помогал ей. Без ложной скромности скажу, что разбираюсь в магии. Как глава рода вы должны обратиться к своему защитному артефакту.

    - Уходи, - велел Алекс. – Учти, что я или Артоль найдём тебя всегда и всюду, тебе нигде не спрятаться в Дракогоре. Если ты солгала хоть на йоту – мы покараем тебя.

    - Я не лгу, - заплакала девчонка. – Её позвал именно Вильсенд Дарль.

    Алекс молча указал ей на дверь: мышкой прошмыгнула она мимо.

    - Так что я должен делать? - спросил Алекс у Кныра.

    - Просите у него помощи, - затараторил тот. – Скажите, что нуждаетесь в помощи родового амулета.

    - Помоги мне! – сказал Алекс, глядя на амулет. – Мне нужна помощь.

    - Скажите, что жена и вы находитесь в опасности, что без его бесценной помощи вам тяжело узнать истину.

    - Не подсказывай, - буркнул Алекс, но продолжил разговор с амулетом. – Спаси мою жену. Помоги найти её, ведь именно она нашла тебя и назвала защитным амулетом рода Викардинг. Именно Аника узнала о твоих волшебных свойствах в подпольной, то есть тайной библиотеке.

    Медальон-пирамидка в его руке нагрелся, он засверкал ещё ярче и притягательнее. Алекс засмотрелся, но Кныр подёргал его за штанину и лапкой указал на стену комнаты. Спускаясь словно на паутинке, на стене появились буквы, складываясь во фразы:

    «Герцог Викардинг найдёт свою леди на улицах Партодора. Только Дракон сумеет найти свою ведьму».

    Буквы исчезли, артефакт остыл, но продолжал блестеть.

    - И это всё? – взревел Алекс. – Какой от него толк?

    - Нельзя так обращаться с магическими вещами! – взвизгнул Кныр. – Говорите «спасибо» и положите во внутренний карман; когда хозяйка вернётся, вы найдёте тайное местечко для него.

    Скрепя сердце, Алекс послушно поблагодарил медальон и положил его в карман.

    - Ты хоть что-то понял? – спросил Кныра Артоль, внимательно наблюдавший за происходящим.

    - Герцог должен принять облик дракона и найти мою хозяйку, - посмотрел на Алекса кролик. – Дракон облетит столицу и найдёт её. Родовой артефакт дал две понятные подсказки: первая - «на улицах Партодора»; вторая - «Дракон найдёт свою ведьму». Дракон, прошу заметить! Не герцог Викардинг, а дракон!

    - Я и есть дракон! – вспылил Алекс. – Я дракон и герцог Викардинг!

    - Два в одном флаконе, - проговорил Артоль.

    - Дурная шутка! - проговорил Алекс. – Но делать нечего, я должен обратиться в дракона. Драконье зрение и обоняние многократно сильнее этих органов человеческих чувств. Возможно, эта штука, назвавшаяся родовым талисманом, поможет найти Анику. Другого варианта сейчас у нас нет.

    - Постой! – Артоль положил руку на плечо Алекса. – Если мы обратимся к королю, то он бросит все силы, чтобы найти леди Анику. Подумай сам, похищение герцогини Викардинг – неслыханная дерзость. Вся королевская стража и Гвардейский городской корпус будут брошены на поиски…

    - У нас уйдёт уйма времени на это, - перебил друга Алекс. – Я сделаю то, что должен. Сейчас я выйду во внутренний двор и обращусь в дракона.

    - Но там не так много места для обращения, - сомневался Артоль. – Дракон огромен для такого маленького двора.

    - Значит, моё обращение начнётся на земле и довершится в воздухе, - решительно сказал Алекс. – Конечно, задача не из лёгких, но и я не дилетант.

    Они вышли во внутренний двор трактира. Алекс вытащил защитный артефакт из кармана и повесил на шею, надеясь, что его сила поможет ему и в ипостаси зверя. Дракон будет прислушиваться к человеку, который сможет распознать подсказки талисмана.

    Готовясь к перевоплощению, человек посмотрел в небо, которое должно принять его. Он раскинул руки, запрокинул голову и оттолкнулся от земли. Алекс поднялся в воздухе, медленно приближаясь к крыше трактира.

    - Хорошо полетел, - комментировал Артоль на земле. – Аккуратно, как только может. Его тело сейчас терзается от ярости дракона, которому не дают воли в небе. Он сдерживает его, разрывая себя изнутри. Сердце должно выдержать. Только бы сердце выдержало.

    Алекс слышал каждое слово. Его ухо уже обрело чуткость дракона. Он видел, как на него смотрят Кныр и Артоль. Едва он поднялся над крышей трактира и ближайших домов, как тело тут же обрело тяжесть дракона и лёгкость полёта, дарованного ему предками. На мгновение он прикрыл глаза от слепящего света, не солнечного – блестел артефакт на его огромной драконьей груди. Алекс почувствовал, как тот приподнялся и, как остроконечная стрела, вытянулся в воздухе, указывая своему дракону путь.

    Алекс-дракон видел Партодор как на ладони: крыши домов, узкие улочки между ними и широкие мостовые. Дракон рычал, просматривая каждый проулочек, вглядываясь в каждого прохожего, не пропуская ни одного проезжающего экипажа.

    Он приближался к так называемому старому городу. В этой части было много пустующих домов, брошенных хозяевами. Окраина, где собирались мелкие воришки и разного рода проходимцы. Медальон загорелся ещё ярче и обжигал драконью чешую. «Мы близко к Анике», - понял Алекс. Дракон издал победный клич: на узкой улице, близ сточной канавы, он видел брошенную с связанными ногами и руками, с повязкой на глазах рыжеволосую девушку. Дракон нашёл свою ведьму. Он камнем ринулся вниз. Там была Аника.

  

  
    ГЛАВА 28, в которой наша Ведьма понимает, что влюбилась.

    Самое удивительное, что первым человеком, которого увидела перед собой Аника, была леди Трамбль. На голове старой женщины был какой-то цветной тюрбан и очки. Она сидела в глубоком кресле и пристально всматривалась в лицо Анике.

    - Как ты считаешь, сказать твоему мужу, что ты уже пришла в себя, или не стоит? Пусть помучается ещё немного?

    Аника закрыла глаза. Она вспомнила, как Алекс прижал её к себе, словно убаюкивая. Потом он освободил её руки и ноги, снова прижал к себе.

    - Кто это был? – спросил он. – Ты помнишь того, кто привёз тебя сюда?

    - Мужчина. Его нанял кто-то, кого я обидела, - прошептала она.

    - Они понесут наказание, - уверенно сказал её дракон. – Только сейчас нам нужно добраться до трактира. Я понесу тебя в своих лапах, когда обращусь в дракона. Не бойся, я не уроню свою добычу и награду. Мой дракон силён и ловок.

    Она верила ему. Муж поднял её на руки и вместе с ней стал подниматься в воздухе. Золотистые крылья, волочившиеся по земле, стали понемногу расправляться. Когда они поднялись так высоко, что дома внизу показались ей размером с коробку от шляпок, Алекс превратился в дракона. Она помнила его таким: большим, золотистым, с крупной блестящей чешуей, острыми клыками, выступающими вперёд, и огромными тёмными глазами. Его лапы с черными когтями крепко держали Анику. Она руками зацепилась за коготь дракона и слушала ветер, легко теребящий волосы. А потом Аника не помнила ничего. Наверное, она потеряла сознание от усталости и переживаний.

    Вспоминая то, как Алекс спас её, и тот самый первый в её жизни поцелуй, она тихо ответила старой леди:

    - Не надо мучить его. Алекс нашёл меня.

    - Думаю, что он ещё потребует от молодой супруги свою награду, - подмигнула она, – и будет с радостью вознаграждён. Ах, молодость, молодость! Сладость любви, радость узнавания друг друга.

    Аника слабо улыбнулась из вежливости. Она чувствовала сонливость и слабость. Такое состояние было для неё непривычным и очень обидным: с детства она старалась не унывать и любое недомогание воспринимала как досадное недоразумение.

    На столе около её постели она заметила микстуры и лечебные порошки. «Только этого мне не хватало, - подумала она. – Я ведьма: восстановив колдовские силы, я окрепну и физически».

    - Пожалуйста, позовите моего фамильяра.

    - Это невозможно! – проворчала леди Трамбль. – Он наказан и стоит в углу в гостиной.

    «Уму непостижимо! – охнула про себя Аника. – Мой Кныр воспитывается престранной старушкой и подвергается наказаниям. Нужно быстро брать себя в руки, но сначала надо выручать Кныра».

    - За что? – жалобно спросила Аника. – Такой милый и добрый кролик…

    Старушка подскочила в кресле от возмущения, которое громко скрипнуло.

    - Он дурно воспитан, дорогая моя! Пытался прорваться к тебе через окно: прыгал около клумбы и растоптал все цветы. Конечно, он не смог преодолеть такое расстояние и тогда задумал новую пакость. Кролик прошмыгнул в соседние комнаты рядом с занимаемыми вами и чуть не до смерти напугал находившуюся там леди. Убегая от неё, он пролез на балкон, разбил там вазы с цветами, запутался в панталонах, которые висели на верёвке. Когда он всё-таки смог забраться на балкон комнаты твоего мужа, то сбросил панталоны несчастной леди в лицо Дорею. Тот, конечно, не ожидал этого и выбросил их на улицу со страху. Теперь весь трактир обсуждает нижнее белье женщины. Твой муж принёс ей свои извинения и собирался надрать уши кролику. Я, как женщина милосердная, договорилась о том, что он простоит в углу не меньше двух часов.

    «Два часа для маленького непоседы!» - расстроилась Аника.

    - Пожалуйста, позовите Кныра, потому что все его хулиганские выходки идут от большой привязанности ко мне. Они довольно безобидны, ведь никакого вреда они не несут.

    Аника придала голосу страдание, а в глазах её блестели слёзы. Старушка растрогалась, вздохнула и сказала, что Кныр зайдёт к ней позже, а сначала она позовёт герцога Викардинга.

    Леди Трамбль удалилась, а Аника содрогнулась от отвращения к человеку, похитившему её, и жалости к себе, вспомнив о событиях вчерашнего дня. Может, и не вчерашнего? Сколько она вообще спала?

    Дракон вошёл в комнату стремительно, будто военный на параде. Он был одет по-дорожному, на ходу снимая плащ. Видимо, он отлучался куда-то, а леди Трамбль осталась присматривать за ней, что очень странно, ведь старушка не приходится им родственницей или близким другом семьи.

    Её муж был напряжён. Его блестящие волосы, чуть влажные, возможно, от дождя, пребывали в беспорядке, а вокруг глаз залегли тени. Он выглядел усталым, но непоколебимым, как человек, который принял определённое решение и не намерен следовать ничьему совету, не совпадавшему с его мнением.

    Он окинул её придирчивым взглядом.

    - Ты пришла в себя давно, но проспала почти сутки. Как ты себя чувствуешь?

    Алекс вытащил кресло, стоявшее у окна, и придвинул его к её постели.

    - Не слишком хорошо, - ответила она. – А что здесь делает леди Трамбль?

    - Она совершенно непостижимым образом оказалась рядом в тот момент, когда тебя затащили в карету. Ей показалось странным, что ты в домашней одежде садишься в карету с чужими мужчинами, но не решилась зайти в трактир. А через некоторое время вернулась, но к тому времени Кныр уже хватился тебя и побежал ко мне и Артолю. Когда я принёс тебя в трактир, она терпеливо ждала меня. А потом, узнав, что тебя похитили и бросили в городской подворотне, предложила свою помощь. По-моему, она испытывает к тебе искреннюю симпатию. Если она доставляет тебе неудобство, я смогу убедить её вернуться домой. Эва вполне способна справиться с твоим недомоганием.

    - Не надо. Я сама поговорю с ней, - Аника с любопытством рассматривала мужа, который был и обеспокоен, и раздражён одновременно. Понятно было одно: он беспокоился о ней и испытывал раздражение от того, что ничего не может изменить.

    Аника неуверенно протянула ему руку, а Алекс тут же откликнулся и приложил её ладонь к своей щеке.

    - Как ты нашёл меня?

    - Благодаря тебе, - с лёгкой усмешкой ответил он. – Артефакт рода Викардинг указал путь к тебе.

    Она тут же заёрзала, стараясь приподняться от подушки, но голова закружилась, и Аника рухнула на постель.

    - Полегче, - пробормотал муж. – Не нужно никаких резких движений.

    - Так тебе помог наш артефакт? – спросила она.

    - Помог, - снова улыбнулся он. – Не без помощи твоего фамильяра. Я просто попросил помощи у медальона, и он показал дорогу к тебе. Сейчас я ищу того, кто организовал твоё похищение и того, кто бросил тебя там, на задворках Партодора.

    - Он сказал, что его нанял тот, кого я обидела.

    Выдержка мужа дала трещину, он встал с кресла и подошёл к окну.

    - Проклятье! – сказал он. – Я и Артоль догадывались, что только трусливый и подлый недомужик способен на такое. Как только мы докажем, что это Стефик…

    - Подойди ко мне, - перебила его Аника. Дракон тут же исполнил её просьбу

    - Спасибо.

    Её муж был настолько взбудоражен, что Аника даже вскрикнула, когда Алекс прильнул к её губам в ласковом и нежном поцелуе, пока она не закрыла глаза от смущения и удовольствия. Его руки обхватили её лицо, а она положила свои ладони на его плечи.

    «Наверное, я влюблена», - обречённо подумала Аника.

  

  
    ГЛАВА 29, в которой Дракон подправляет несимметричный нос графа Глисена.

    Артоль, несмотря на занятость, оказал неоценимую услугу Алексу: о похищении Аники было доложено королю. Его Величество король Дракон Альтева пришёл в ярость и тут же дал указание Гвардейскому городскому корпусу незамедлительно приступить к поиску преступников.

    Алекс был готов уехать из Партодора, но велось расследование, и это стало причиной их вынужденного пребывания в столице. Анике стало намного лучше, и она по-прежнему много шутила, играла со своим кроликом и с большим удовольствием согласилась прогуляться по Лирс-парку с леди Трамбль, пока муж помогал найти похитителей.

    Единственная просьба, которую она озвучила, была для него не только простой, но даже приятной: Аника хотела побывать на Чёрной горе. Своё физическое состояние она оценивала намного лучше, чем колдовское.

    Но прежде всего Алекса заботило то, что после разговора со Стефиком гвардейский следователь ровным счётом ничего не добился.

    - Я граф Глисен, - визгливо сообщил он. – Благородный дракон и почтенный дворянин не может быть оболган какой-то там ведьмой, пусть и ставшей герцогиней. Она теперь тоже Про́клятая герцогиня? Ведьма навсегда останется отступницей и плебейкой в глазах общества.

    Когда Алексу стало известно о пренебрежительном тоне Стефика в отношении его юной жены, он понял, как давно не боксировал, и был намерен устранить этот досадный промах, как только станет известно об исполнителе похищения. В том, что именно Стефик организовал это преступление, не сомневался никто. Только ему Аника очень грубо, в её ведьминской манере, выставила его на посмешище. Это было давно, в её первый сезон, но подлый Стефик это не забыл.

    - Все дороги из столицы перекрыты, - убеждал его успокоиться Артоль. – Его найдут. Аника – ведьма, она узнает его по запаху. Обоняние колдуньи – это же почти что драконье обоняние. Чуйка почти звериная.

    Но это совсем не успокаивало Алекса: драконья сущность требовала разорвать негодяя на куски, рычанье то и дело вырывалось из его груди. Он был недоволен тем, как велось расследование: медленно, без особого давления на Стефика.

    - Схватить недобитка и хорошенько потрясти. Он сам всё скажет! – говорил он Артолю. – Какое значение имеет его происхождение? Даже герцоги становятся Про́клятыми драконами, если они совершили преступление!

    - Это не метод Гвардейского городского корпуса, - поморщился он. – Уверен, что они наблюдают за графом Глисеном и ищут его сообщника. Пытать Стефика никто не станет. А ты вместо того, чтобы бесцельно носиться по городу и ругаться с гвардейцами, побудь с Аникой. Мне кажется, что именно сейчас у вас с ней наступило время для более близкого знакомства. Молодой супруг должен холить и лелеять свою вторую половинку. В глазах Аники ты сейчас самый настоящий герой – пользуйся этим. Ещё пару недель назад она своего кролика ставила намного выше тебя. Налицо прогресс.

    Артоль довольно засмеялся своей шутке. Алекс же нашёл его рассуждения правильными: он решил пригласить Анику на прогулку по Лирс-парку в экипаже. Пешая прогулка часто оборачивалась неспешными беседами со знакомыми, встреченными по пути. Экипаж же давал в этом плане неоспоримое преимущество: достаточно было лишь лёгкого кивка или приветственного жеста, чтобы обозначить своё присутствие.

    Вернувшись домой, он нашёл Анику в гостиной, читавшую книгу. Его деятельная и всегда жизнерадостная супруга была молчалива и спокойна. А вот темперамент Алекса бил через край. Жена отложила книгу и, прежде чем успела хоть слово сказать Алексу, получила поцелуй в губы.

    - Ты совсем распустился! – вяло запротестовала Аника, пытаясь отстраниться от него. – У нас фиктивный брак. Через полтора месяца наступит моё совершеннолетие, и мы расстанемся. Не стоит создавать никому ненужную привычку.

    - На то расчёт! – улыбнулся он. – На качество моих поцелуев никто никогда не жаловался. Надеюсь вызвать у тебя зависимость и привязать к себе душевно и физически, чтобы ты и подумать не могла о жизни на Чёрной горе.

    Жена ответила ему улыбкой. Алекс собирался продолжить приятное времяпровождение, но в комнату бесцеремонно заскочил Кныр. Он с большим неудовольствием и долей сомнения посмотрел на Алекса.

    - Я видел, как к хозяину трактира зашёл гвардеец, - сообщил кролик. – Может, он принёс нам хорошие новости?

    Алексу куда более интересным казалось продолжить убеждать свою герцогиню в прелестях семейной жизни в поместье Викардинг, но если гвардеец сообщит, что похититель найден, это, в самом деле, облегчит ему жизнь и, возможно, даст возможность поквитаться с обидчиком жены.

    - Ты расскажешь мне всё потом, - сказала Аника, оставляя книгу на диванчике, заложив закладку. – Не хочу ни с кем встречаться, всё полезное и необходимое для поиска похитителя я давно сообщила.

    Кныр, обрадованный тем, что хозяйка снова возвращается в свои покои, а значит, у него есть возможность полностью завладеть её вниманием, поскакал вслед за ней, бросив на Алекса торжествующий взгляд.

    В коридоре, в котором Алекс встречал гостя, раздались шаги. Конечно, человека из Гвардейского городского корпуса сопровождал служащий трактира.

    Черноволосый и высокий гвардеец улыбался; такое расположение духа бывает, когда всё задуманное удалось.

    – Вы быстро справились, – сказал Алекс, жестом предлагая гвардейцу пройти в гостиную. – Не было никаких проблем?

    Тот внимательно посмотрел на него, словно раздумывая перед тем, как ответить:

    – Ничего такого, с чем мы не смогли бы справиться. Всё прошло без особых усилий.

    В гостиной мужчины устроились в креслах напротив друг друга и продолжили беседовать.

    – Что удалось узнать о похитителе и заказчике?

    Гвардеец бросил на Алекса сочувствующий взгляд.

    – Нам действительно удалось узнать о похитителе немногое: обедневший дракон купеческого происхождения, вдовец, оставивший сына на попечение своих родителей. В молодости состоял в шайке местного разбойника, но потом женился и до смерти жены не был замечен ни в чём предосудительном. Что заставило его вернуться к прежней преступной жизни – непонятно. В общем, есть пробелы, которые после разговора в нашем корпусе мы сможем заполнить.

    - А заказчик?

    - Здесь ничего нового. Он сразу назвал имя графа Глисена. Сумма, которую тот заплатил похитителю, не слишком большая, но для опустившегося человека довольно неплохая. Глисен сказал, что рыжая ведьма – прошу прощения, но именно так он назвал герцогиню - унизила его когда-то.

    Информация была достаточно полной, ничего нового Алексу не сказали; встречаться лично с исполнителем преступного задания негодяя Глисена не имело никакого смысла, а вот увидеться с графом он желал без промедления. Гадёныш велел не только связать её, но и бросить на городских задворках. Постепенно мысли о пережитых Аникой страданиях уступили место медленно закипающему гневу.

    - У меня одна небольшая просьба – пока не говорить графу о том, что его сообщник находится у вас.

    Гвардеец отнёсся к словам Алекса с пониманием, сообщив, что у него имеется несколько часов для улаживания всех разногласий с Глисеном.

    - Полагаю, что немного выдержки всё же не повредит.

    Алекс уверил его в том, что непоправимого не случится. Проводив гвардейца, он нашёл камеристку жены и велел ей сказать, что пробудет несколько часов в городе по делам, а сам незамедлительно направился с визитом «вежливости» к графу Глисену.

    Едва он приехал к дому графа, как сразу же отпихнул открывшего дверь слугу и направился искать самого хозяина особняка. Тот был в кабинете.

    Граф был дома и никак не ожидал увидеть Про́клятого дракона.

    - Клянусь, я тебя уничтожу! – прорычал Алекс.

    - Только попробуй, тебя арестуют тут же, - всхлипнул граф и выбежал из комнаты.

    Но Алекс оттолкнул оказавшегося рядом слугу и бросился к лестнице за Глисеном. Он не стал терять время, взбираясь по ступенькам, а перескочил через перила быстро и ловко, как зверь. Наверху Глисен споткнулся, и Алекс, воспользовавшись ситуацией, сбил его с ног и потащил за собой вниз. Осмелевший Глисен пытался сопротивляться, а потом даже схватил противника за руку. Но Алекс был намного сильнее и, встряхнув его пару раз, поставил на ноги перед собой.

    - У тебя слишком смазливое лицо, но есть один недостаток – нос не слишком симметричный. Я немного подправлю его.

    Раздался хруст и брань графа. Алекс достал платок и вытер руку.

    - Только уважение к королю помешало мне прибить тебя прямо здесь, - сказал он и направился в трактир. Нужно отдать должное гвардейцам: ничего страшного при задержании графа Глисена они не обнаружили. Подумаешь, человек натолкнулся на дверь, с кем не бывает!

  

  
    ГЛАВА 30, в которой Ведьма нашла себе домик на Чёрной горе.

    Аника смотрела в окно кареты на проплывающий мимо пейзаж: позолоченную солнцем листву деревьев, сочную зелень лугов и разрезаемую птичьим полётом синеву неба. Она пыталась сосредоточиться на яркости летних красок, а не на тех событиях, которые одолевали её последние месяцы. Совсем скоро наступит день её совершеннолетия, когда она намеревалась сделать сразу несколько необходимых дел: во-первых, подать документы на признание брака недействительным; во-вторых, уехать вместе с Кныром и Дымкой к Чёрной горе; в-третьих, она считала своим колдовским долгом изучить за оставшееся время все свойства найденного артефакта рода Викардинг. Вряд ли дракон озаботится этим. Она не сомневалась, что сразу после их расставания он начнёт поиски новой содержанки, и эта мысль отчего-то наводила на неё уныние и зависть к той, будущей даме его сердца.

    Письмо, переданное королём, которое ей предстояло прочесть, помаленьку переставало её волновать. Кроме слов любви и нежности дедушка ничего не мог написать. Потому его содержание никаких сюрпризов ей не предвещало.

    Вот где она и ожидала беспокойства, так это в разговоре с конюхом Рибэром. Судьба бывшей любовницы дракона её не волновала, а уж Алекса и подавно, но мысль о том, что будет с ребёнком неотягощённой моралью Леи, настырно влезла в её голову и не покидала. Для начала она поговорит с конюхом, а в зависимости от результата этой беседы либо доставит новых забот своему мужу, либо устроит счастье конюха и Леи.

    Дракон и Кныр сидели вместе на сиденье напротив неё. Неимоверные усилия предпринимал Алекс, чтобы отправить её фамильяра в карету Дорея и Эвы, но воля мужа сломалась о непробиваемое упрямство кролика. Кныр спал крепким сном, свесив задние лапы с кресла, а Алекс, прикрыв глаза, откинувшись головой на спинку сиденья, дремал, периодически сквозь сон интересуясь её самочувствием.

    По её расчётам они уже подъезжали к Чёрной горе. Дракон согласился с тем, что ей нужно подобрать подходящий домик, и даже сказал, что на пару дней они могут задержаться в «обители ведьм». Конечно, про пару дней он явно преувеличил, но она не сомневалась, что на постой на ночь сёстры-ведьмы их пустят.

    За всеми этими переживаниями она и не заметила, как сон навалился на неё: веки становились всё тяжелее и тяжелее и наконец закрылись.

    Они все проснулись, когда в дверь кареты постучали.

    - Ваше сиятельство, мы приехали! – раздался голос кучера. – Прямо у подножия Чёрной горы остановились. Дальше не поедем – ведьмы не пустят.

    Аника сладко зевнула и кинула взгляд на «мужское» сиденье. Кныр с неохотой подобрал под себя лапы, прошёлся лапками по ушам и с интересом уставился на кучера.

    Дракон же медленно и неуклюже сел, потёр затекшую шею и спросил:

    - До самой Чёрной горы далеко?

    - Да не больше пяти минут ходом, куда уж ближе-то.

    Аника первой вышла из кареты, не дожидаясь мужа. Кучер открыл дверь, она приняла его руку как опору и сошла на землю. Она слегка потопталась на месте, встряхнула головой: шляпку она так и не надела. Наконец-то свобода!

    Гора устремлялась ввысь, к самым облакам. Её склоны, как и говорила Аника, были покрыты густой, тёмной зеленью деревьев. Эта растительность окутывала гору, словно чёрный платок, а листья, казалось, своей чернотой скрывали её от чужих глаз. Ведьмы тщательно оберегали свою жизнь, и даже ветер, колыхавший деревья, не мог проникнуть сквозь эту завесу тайны.

    - Ты с нами пойдёшь? – спросила Аника у кролика. – Или снова останешься здесь, а потом прискачешь к нам?

    - Конечно, пойду! – выпятил Кныр нижнюю губу. – В прошлый раз у меня случилось недомогание. Сегодня я чувствую себя превосходно и готов к совершению подвигов.

    - Послушай, герой, - обратился к нему Алекс, – ты бы не очень-то задавался. У нас очень серьёзное мероприятие – найти подходящее для Аники жильё.

    Кныр подпрыгнул, перевернулся в воздухе и важно сообщил:

    - У нас с хозяйкой будет самое лучшее во всём Дракогоре жильё.

    Аника расхохоталась; она совсем не ожидала того, что услышала от дракона.

    - Когда ты смеёшься и готова к приключениям, то становишься ещё красивее. В тебе будто огонь полыхает: он придаёт блеска твоим зелёным глазам и румянца щекам.

    Аника ничего не ответила, а только направилась к той самой тропинке, по которой они уже однажды шли к Лунному капищу.

    Густая листва не только служила ведьмам надёжным укрытием от любопытных глаз, но и спасала от изнуряющего солнца. Прохлада и мелодичное журчание водопада, низвергающегося с высоты, встретили их на склонах Чёрной горы.

    - Странно, что я не слышал и не видел этот ручей в прошлый раз, – удивился Алекс.

    - Не исключено, что ведьмы его прячут, – предположила Аника. – Ведь вода – самое ценное, что есть на земле. Без неё не выжить ни птицам, ни зверям, да и ничего не вырастишь. Возможно, именно поэтому мы его и не заметили раньше.

    - А куда мы, собственно, направляемся? – подал голос Кныр.

    - К главной ведьме, – ответила Аника. – Она поможет нам найти место для ночлега и подберёт мне домик на будущее.

    Аника вздохнула, чувствуя, как неудобное платье сковывает движения. Вот уж действительно, красота требует жертв! К счастью, с туфлями она не прогадала: мягкие, без каблуков, они дарили ногам долгожданный комфорт. Кныр, словно не замечая ничего вокруг, напевал какую-то мелодию, а дракон уверенно шёл впереди. Ему, видимо, стало жарко, и он скинул камзол, оставшись в одной рубахе. Аника невольно задержала на нем взгляд, снова восхищаясь его сильной фигурой. Она давно уже приняла свою влюблённость, но это никак не влияло на её твёрдое намерение: расторгнуть брак и стать ведьмой Чёрной горы. Даже то, что он спас её от похитителей и поквитался с противным графом Глисеном, не могло изменить её решение.

    Они давно миновали Лунное капище и поднимались выше, откуда шёл сладковатый запах дыма и еды. На большом выступе горы раскинулась самая настоящая деревня с домиками с цветной черепицей, аккуратными цветниками и огородиками вокруг них. Небольшие заборчики ниже её колена были скорее декоративным элементом, чем реальными границами на земле.

    Выше остальных был расположен домик главной ведьмы, к которой с поклоном спешила Аника. Почуяв присутствие незнакомых людей, во двориках показались женщины – молодые и старше - и дети разного возраста. Ведьмы – кто-то с подозрением, кто-то с любопытством – наблюдали за Аникой и её спутниками. Её как ведьму и фамильяра они чуяли, а вот то, что она пришла с драконом, было странным и необычным.

    - Эй, дракон! – раздался голос одной из ведьм. – На той неделе ко мне любовник не приехал, так что можешь заглянуть.

    - Ой, да хватит тебе жаловаться, - услышали они ещё один голос. – Лучше ко мне зайдёт. Да только он, похоже, уже с сердечной подругой пришёл.

    Дракон не растерялся. Он остановился, приложил к сердцу руку и произнёс:

    - Дамы, я рад вас видеть и счастлив знакомству со всеми и каждой в отдельности. Но я не менее счастлив сообщить, что сопровождаю свою очаровательную супругу и милейшую ведьму одновременно.

    Раздался одобрительный смех и возгласы:

    - Эх, опять не ко мне!

    - Такой хорошенький, и уже к рукам ведьма прибрала!

    Улыбаясь и рассыпаясь комплиментами направо и налево, дракон всё же продолжил идти к дому главной ведьмы. «Он быстро найдёт себе новую жену, - грустно вздохнула Аника. – Такой дивный мужской экземпляр невозможно не оценить. Будет ли у него хоть иногда время на воспоминания о рыжей ведьме, которую он похитил по ошибке?»

    А главная ведьма уже вышла к ним навстречу. Это была та самая женщина с чёрными, как ночь, волосами, убранными в тугой узел сзади, которую они встретили при первом посещении Чёрной горы.

    - А! – улыбнулась она. – Так ты уже достигла совершеннолетия? Значит, твой дракон решил, что уже пора сбыть тебя с рук?

    Анка присела перед ведьмой в реверансе.

    - Нет, но совсем скоро я приду к своим сестрам-ведьмам и решила присмотреть себе домик.

    - Не спешишь ли? – усмехнулась ведьма. – Дракон – твой муж. Он не привёл тебя, чтобы оставить здесь. Влюблённых мужчин не так легко провести. Зачем тебе нужна Чёрная гора? Хоть кто-то из ведьм мог бы остаться в мире и согласии в Дракогоре!

    - Мне нужно посмотреть домик! – упрямо сказала Аника.

    - Почему ты молчишь, дракон? – спросила ведьма. – Неужели так легко откажешься от любимой жены?

    - Я обещал ей оказать помощь в выборе пристанища на Чёрной горе, - уклончиво ответил Алекс. – Я не имею права нарушить обещание, данное в качестве свадебного подарка.

    - Ну что ж, пойдём со мной, - она щёлкнула пальцами, и дверь в дом закрылась по молчаливому приказу колдуньи.

    Она провела их по небольшой вымощенной дорожке дальше от своего дома. Ведьмы, шедшие навстречу, кланялись ей и без лишних слов уступали дорогу. Аника знала, что Кныр, притихший и грустный, обернулся и увидел, как колдуньи смотрят им вслед.

    Ведьма привела их к домику, где не было заборчика, не было огородика и вообще ничто не напоминало о жизни человека. Домик был одинок, даже окна его печально темнели: ни занавесочек, ни отблеска очага, ни дымка над трубой. Уют ещё не поселился в нём.

    - Вот твой дом!

    - А разве мы не можем его осмотреть перед покупкой? – осторожно спросила Аника.

    - Можешь, - ведьма указала рукой на дверь. – Цена будет приемлемой.

    Аника вместе с Кныром и драконом вошла внутрь. Маленькая светлая комнатка с камином, за ней кухонька с печкой и разной хозяйской утварью и маленький отсек под корыто и умывальню. Ещё две комнатки были отведены под спальни.

    - Здесь хорошо! – тихо сказала Аника, обернувшись. Она смотрела прямо в глаза дракону. Он стоял и бесстрастно осматривал её будущее жилище.

    - А мебель, забор, в конце концов? – подал он голос.

    - Ведьма сама оборудует свой дом, - ответила колдунья. – Она всегда может купить всё необходимое или своими силами обустроить его.

    - Я беру этот дом, - тихо сказала Аника. – Только деньги у меня будут после совершеннолетия.

    - Я внесу задаток, – откликнулся дракон.

    - Не нужно, - покачала головой ведьма. – Я не обманываю сестёр-ведьм. Считайте, что дом у ведьмы есть. Только сначала между собой разберитесь.

    - Тут и разбираться нечего, - с досадой сказал дракон. – Моя жена сказала, что у нас магическая несовместимость.

    Аника покраснела: муж выдал то, чем она не хотела ни с кем делиться.

    - Надо же! – покачала головой ведьма. – Бывает, конечно, бывает… Бывает и коровы летают!

    - Коровы не летают, - встрял в разговор Кныр.

    - Я так много повидала на этом свете, - вздохнула ведьма, - что ничему не должна удивляться. Но есть, однако, ещё чему подивиться. Ну если всё разрешилось, я вас на Чёрной горе не задерживаю.

    Ведьма развернулась и отправилась к себе.

    - Даже не попрощалась, - возмутился Алекс.

    По дороге в поместье царила гнетущая тишина: каждый погружён в свои мысли, словно слова были лишними. Впервые призрачность и недолговечность их брака ощущались настолько остро и реально, что казалось, вот-вот всё развалится на части. Внезапно раздался крик кучера, резкий свист и жуткий скрежет сверху, на крыше кареты. Аника почувствовала, как сердце сжалось: опасность! Карета резко остановилась. Дверь медленно открылась, и перед ними появился человек в маске.

    - Приехали, господа хорошие! — прозвучал его голос, холодный и уверенный. — Но всё будет довольно хорошо, как только вы отдадите нам артефакт рода Викардинг!

  

  
    ГЛАВА 31, в которой Ведьма и Дракон выступают единым фронтом, вернее, клинком.

    Аника почувствовала приятное волнение, давно позабытое. Это был неожиданный поворот, обещавший внести некоторое разнообразие в сложившуюся в последнее время схему: похищение, замужество, светская жизнь в столице и снова похищение. Возможно, поездка к Чёрной горе придала ей сил.

    Избежать драки было невозможно: отдать артефакт – значит предать магическую силу рода Викардинг, о которой ещё мало что было известно; просить снисхождения у разбойников – недостойно и неблагоразумно, вряд ли оно будет к ним проявлено.

    Ногой она пошарила под сиденьем: там лежали две шпаги. Конечно, у дракона шпага висит за спиной, но он не сумеет её достать. К нему самое пристальное внимание, он мужчина, дракон, герцог – за ним сила и влияние. Естественно, Анику они воспринимают как приложение к герцогу Викардингу. Разве это не прекрасно?

    Перехватив взгляд Кныра, она кивнула ему. Кролик вскочил с места и завопил:

    - О, пощадите! Пощадите! Я совершенно ни при чём! Так, проходил мимо, а этот дракон схватил меня и затащил в карету. Он сказал, что собирается сделать из меня жаркое! Я - несчастный заложник.

    - Ладно, ладно, - пробормотал разбойник, - выходи. Мешаешься только…

    - Спасибо! Спасители, спасители! – рассыпался в благодарностях кролик. – Одна секунда! Мне нужно надеть плащ.

    Он выдернул из своей сумки плащ, взмахнул им, и тот, будто тьма, на мгновение накрыл всех сидящих в карете. Аника быстрым движением ноги вытащила шпаги, отшвырнув одну из них дракону.

    - Хватай быстро! – негромко сказала она. Алекс наклонился и, не выдавая ничуть удивления, подхватил оружие. Размышлять, просчитывать тактику противника, бояться -времени не было.

    Кныр уже выпрыгивал из кареты, а Алекс, подскочив к выходу, ногой ударил его в грудь и тут же вскочил в драку с разбойником, размахивая шпагой.

    - Их трое! – услышала она голос дракона.

    Она не сдвинулась с места: пусть хоть один зайдёт в карету, чтобы вытащить её. Для этой разбойничьей шайки она – заложница. Они, несомненно, решат приставить к её горлу нож и поторговаться с мужем. Ну что ж, пора вспомнить уроки лорда Роскера: хладнокровие и беспощадность! Она может отвлечь этих негодяев на обычный женский испуг и трогательность слёз. Что ещё можно ожидать от молоденькой девочки, попавшей в беду?

    - Тут его девка! – заорал один из разбойников, зайдя в карету и злобно уставившись на Анику. Высокого роста и крепкого телосложения, весь в чёрном, с головы до ног, в маске на лице.

    Она сидела, забившись в угол, громко всхлипывая и теребя воротник на платье: страх – в глазах и горе - в слёзных причитаниях.

    - А-а-а-а! – ревела она. – Мне так страшно!

    Разбойник приблизился к ней и протянул руку, чтобы схватить её. Она сделала резкий выпад, ударила его по руке, а потом, вскочив, пнула его в живот. От одного удара он не свалился. Такой детина! Но эффект неожиданности сыграл свою роль. Аника подняла юбку и снова ударила его в живот, одновременно шпагой полоснув противника по руке.

    - С…ка! – прохрипел он.

    - Ага! – ответила Аника, полоснув его по второй руке шпагой. – Ещё какая.

    Он повалился на сиденье, скорчившись от боли. Аника тем временем выпрыгнула из кареты, захлопнув дверь и пару раз провернув ручку, чтобы один выбывший из игры уже не смог вернуться в неё и помешать ей и Алексу.

    Она видела, как мелькали клинки, как искры, в темноте: быстро и звонко. Практически Алекс бился с двумя разбойниками в чёрной одежде. Кныр с отчаянием и немыслимой для маленького зверька храбростью бился своей шпажкой с одним из негодяев. Вернее, он мешал обоим разбойникам драться с Алексом.

    - Эй, придурки! – крикнула Аника. – А причём тут мой муж? Артефакт-то у меня! Не хотите с ведьмой сразиться?

    Не прекращая поединка, один из разбойников коротко отдал приказ другому:

    - К ведьме! Пощекочи девчонке рёбра! Она сама напросилась.

    Аника ловким движением разорвала юбку до бедра. Разбойник присвистнул, увидев её кружевные панталончики и чулочки. «Плевать! – подумала девушка. – Самое главное, что мои движения ничем не скованы!»

    И они сошлись: на равных, без компромиссов с её стороны и снисхождения с его.

    Конечно, разбойник через пару выпадов и отступлений понял: она не девочка для битья. Аника много училась у лорда Роскера. Нехватку физической силы она компенсировала быстротой, внезапностью и молниеносной сменой тактики. Ловко орудуя клинком, она то наступала, то отступала. Её противник продемонстрировал умение биться с одинаковым мастерством и правой, и левой рукой. Желая похвастаться и явно с целью принизить её навыки, он перекинул шпагу из одной руки в другую. Этот урок она разбирала досконально со своим незабвенным учителем. Она неожиданно упала на землю, и разбойник усмехнулся:

    - А, ведьма! Устала, небось…

    Она обрадовалась: придурок должен был убедиться в том, что она устала, и трактовать её падение как полшага к победе. Она поползла назад, ёрзая и так перебирая ногами, что негодяй, как ни старался, не мог не залюбоваться длинными стройными ногами. Её намеренная уязвимость была огромным преимуществом. Не всегда грубая физическая сила могла противостоять хитрости, выносливости и стремительности.

    - Не надо девушкам в мужские игры встревать. А вот артефакт придётся отдать.

    - После дождичка в четверг! – вскрикнула Аника, молнией вскочив на ноги. Она тут же сделала выпад и ранила его в правую руку.

    Разбойник стиснул зубы и ринулся к ней, Аника резво пробежалась под его рукой. От злости, что удар нанесён ему девчонкой, мужик впал в ярость, которую едва сдерживал, что было на руку Анике.

    Кувырком под ноги мерзавца бесстрашно бросился её фамильяр. Разбойник споткнулся, и Аника, не знавшая пощады и усвоившая, что у женщины в драке нет правил, которых она должна придерживаться, если жизнь на кону, нанесла ему рану в левую руку. Он, выкрикнув очередное оскорбление, ринулся на неё, но она увернулась и локтем нанесла удар прямо в рану на руке. Разбойник завыл и повалился на землю.

    С удовольствием она поставила свою ногу на его грудь. Кныр же, цапнув разбойника за руку, выхватил у него шпагу и бросил к ногам Аники.

    - Хозяйка! – в восторге закричал кролик. – Вы были прекрасны и великолепны.

    - Ты ж мой помощник! – ласково улыбнулась ему Аника.

    Раздались аплодисменты. Аника бросила взгляд и увидела, как хлопал в ладони её супруг, который стоял над валявшимся в траве поверженным врагом.

    - И ты даже не помог мне? – возмутилась Аника, поняв, что он наблюдал за её схваткой.

    - Я знал, что ты справишься, - пожал он плечами. – По правде сказать, я бы не дал ему и шанса приблизиться к победе над тобой. Но ты была так неумолима и так смертоносна, как змея, что моя помощь была не нужна.

    - Ещё один заперт в карете.

    - Его связали Эва и Дорей, - улыбнулся дракон. – У боевых господ боевые слуги. Ну а теперь нам нужно связать этих мерзавцев.

    К Алексу подбежал Дорей, и они вдвоем, ловко и с чисто мужскими шутками, связали руки и ноги двух разбойников. Они бросили их в карету, где ехали Эва и Дорей, там же остались. Анику же и кролика они отправили к Эве.

    - Надо как-то сообщить о нападении Гвардейскому городскому корпусу, - напомнила Аника.

    - Я не могу рисковать и отправлять в столицу Дорея, - вздохнул Алекс. – Для безопасности он мне нужен, в карете с разбойниками он мне просто необходим.

    - Дорогой дракон! Ты недооцениваешь меня, - горделиво, вскинув подбородок, сказала она. – Весточку мы отправим через мой платок, который направим Артолю.

    Она вытащила из корсажа платок, расшитый непонятными знаками, который дракон уже видел. Аника что-то прошептала ему, и он, обернувшись ласточкой, полетел в направлении столицы.

    - Ведьма! – восхищённо произнёс Алекс.

  

  
    ГЛАВА 32, в которой Ведьме чучелок тайну открывает.

    Аника вот уже несколько дней вместе с Кныром пропадала в библиотеке замка. К слову, она вовсе не обольщалась найти сразу то, что ей было нужно. После разбойничьего нападения она, как и дракон, сделала единственный возможный вывод: артефакт рода Викардинг имеет очень большую силу, о которой кому-то известно намного больше, чем им.

    Библиотека занимала комнату рядом с кабинетом Алекса. Все стены от пола до потолка были заняты книжными полками, что позволяло вместить огромное количество книг, включая старинные фолианты, возраст которых исчислялся веками. Для удобства доступа к верхним рядам была установлена высокая стремянка. У окна стояли стол с креслом и небольшой диванчик. Его-то и облюбовала Аника. Бесцеремонный Кныр уселся в кресло за столом и надел очки, затерявшиеся на какой-то полке.

    — А-а-а-а! — зевнул кролик и почесал правое ушко. — Сил уже нет, хозяйка. Пора бы и пообедать.

    — Ты не очень-то и настроен на работу! — укоризненно покачала головой Аника. — Отправляйся на кухню, там тебя покормят.

    Довольный фамильяр поскакал из библиотеки, оставив очки на носу. Ещё вчера он признался Анике, что очки придают ему значимости и солидности. «Такой хорошенький!» — подтвердила Корашка.

    Среди всех этих книг за полтора месяца она хотела найти что-то такое, что хотя бы немного прольёт свет на силу загадочного медальона.

    Услышав шорох у окна, она отвлеклась. Из стены, кряхтя и фырча, вылез чучелок. Нога его отчего-то застряла, он тихо пробурчал что-то и с силой её выдернул. Отряхнувшись, как кот или собака, чучелок потопал прямо к ней.

    — Здравствуй, хозяйка!

    — Здравствуй, здравствуй! — кивнула Аника. — Рада тебя видеть. Как тебе шнурочек служит?

    — Полезная штучка, — важно сказал чучелок. — Сегодня я его обратил в птичку-невеличку, так он под окнами полетал, возле слуг покрутился, да и узнал кое-что.

    — Шпионишь? — спросила Аника, нисколько не удивляясь его предприимчивости. — Разве так порядочный чучелок живёт при замке хозяина?

    — Герцог меня обидел, — выпятив губу, заявил представитель бытовой нечисти. — Я ему ещё до вашего отъезда в столицу сказал, что больше помогать не стану. Дракон, а порядку магического не знает, чучелка не уважает.

    — Может быть, это ты несколько забылся в колдовской иерархии? Дракон — хозяин замка, где ты обитаешь. Ты не можешь ставить ему условия. Откуда герцог мог знать о тебе, если ты ни разу ему не показался?

    — А он и не просил!

    — Да дракон и понятия не имел, что в его замке живёт чучелок! — повысила Аника голос. — Ладно, давай оставим этот дурной спор. С чем ты пришёл ко мне?

    — Шнурочек, как птичкой-невеличкой полетал, так сразу и мне рассказал, что ведьма, то есть герцогиня, пытается разгадать тайну старого артефакта. Вот я по делу и явился. Помочь могу.

    — А откуда шнурочек про мои поиски узнал? Может, я просто книги листаю, пытаюсь проверить каталоги, что остались от прежних хозяев? — удивилась Аника.

    — Прямо уж тайна! — махнул рукой чучелок, подпрыгнул и уселся рядом с ней на диван. — Кныр ещё за завтраком сказал, что он, как главный ведьмин помощник, вместе с ней откроет тайну найденного талисмана.

    — Я давно собираюсь устроить ему взбучку! — рассердилась девушка. — Если мне будет нужно, чтобы весь Дракогор узнал о чём-то, мне будет нужно только шепнуть об этом моему фамильяру. Он точно дождётся у меня!

    Чучелок ехидно засмеялся. Она заметила, что переднего зуба у него нет.

    - Где твой зуб, нечистая твоя душа?

    - А! – повертел он головой. – В неравном бою с одной нечистью был выбит. За дочкой одного опасного лесовика ухаживал, а у него такая жена лютая оказалась – жуть! Дочка-то уже просватана, вот она на меня и напала…

    - Значит, от женщины пострадал, – хмыкнула Аника. – Не стал драться с ней, это, конечно, благородно.

    - Да не успел я втащить ей, – доверительно сообщил чучелок. – С одного удара меня уложила. Вот так.

    Аника старательно прятала улыбку, а чучелок тяжело вздыхал, вспоминая, как лишился зуба.

    - Что ты хотел? – спросила она, поняв, что время бежит незаметно, а она так ничего из того, что хотела, и не сделала. – Не просто так ты перед ведьмой показался.

    - Не просто так, – кивнул чучелок. – Я тебя отблагодарить хочу за шнурочка-дружочка.

    - А заодно и щёлкнуть по носу дракона? – сообразила девушка.

    - Нет. Тут другое: это и ему в помощь, как ни крути. Я знаю, где найти старинную рукопись об артефакте рода Викардинг.

    Чучелок спрыгнул с диванчика и подошёл к стремянке. Аника тут же отложила книгу в сторону: если чучелок не врёт…

    - Ты не можешь быть абсолютно уверен, – заявила она. – Сколько лет тебе и сколько веков этому замку?

    - Да уж как-нибудь постарше твоего дракона, – снисходительно ответил тот, передвигая стремянку в угол, ближе ко входу в библиотеку. Он ловко и легко обращался с ней: недюжинная сила в маленьком тельце. – Мне двести лет, и я застал того славного потомка рода Викардинг, который заново каждую полочку этой библиотеки своими руками прибил. Несколько лет он выбирал дерево, сам проектировал и помогал дворовым в работе. Потом, конечно, сам же и книги расставлял, и в списки вносил.

    Наконец, чучелок, примерившись к стремянке, со сноровкой, без суеты, взобрался на самую верхнюю ступеньку, а потом запрыгнул на полку, примыкавшую к потолку.

    - Тут старинные рукописи лежат. Наш свиток красной нитью перевязан да засушенным цветком садовым запечатан.

    Аника пару минут видела только пятки чучелка, практически пропавшего в глубине книжной полки. Он иногда выглядывал и говорил: «Нашёл, да не то!» Через пару минут она услышала его раскатистое чихание, после чего он не преминул ей сказать: «Ох, и пылищу развела, хозяйка».

    - Нашёл! – раздался его крик из глубины полки. Его чумазая от пыли физиономия показалась ей на мгновение, а потом он стал карабкаться вниз по стремянке, в одной руке держа рукопись.

    Раздуваясь от гордости, чучелок вручил свиток. Он и впрямь был перевязан красной нитью, к ней был прикреплён засушенный цветок дракиноры. Девушка подула на него, и, на глазах наливаясь силой и краской, цветок из сухоцвета стал прекрасным, распустившимся бутоном из сада в поместье.

    - Верный знак, что старинная рукопись хозяйку поместья признала!

    «Временную хозяйку», — про себя подумала Аника, развязывая красную нить. Она вместе с чучелком присела на диван, чтобы внимательно рассмотреть свиток. Освободив его от нити и цветка, ведьма положила их на стол и нетерпеливо раскрыла драгоценную рукопись.

    На самом верху было изображение артефакта. Пирамидка была нарисована так ярко и реалистично, что даже для Аники, ведьмы, это казалось чудом, не меньше.

    На первом рисунке она сверкала своими гранями, на втором рисунке девушка рассмотрела все до одного знаки тайного древнего колдовства. На третьем рисунке знаки были выписаны каждый отдельно.

    Но самым интересным был текст, исполненный каллиграфическим почерком, завораживающий переливающимся светом старинных колдовских чернил.

    «Приветствую тебя, мой славный потомок, сумевший найти сей ценный труд драконьего колдовства — талисман рода Викардинг. Да благословит тебя Первая ведьма королевства Дракогор…»

    Предки Про́клятого дракона были связаны с Первой ведьмой, отступницей и предательницей. Она благословляла род Викардинг. Покачав от изумления головой, Аника и чучелок продолжили читать.

  

  
    ГЛАВА 33, в которой Ведьма и Дракон узнают о заклятье из рукописи.

    В Книге семейного колдовства Аника не нашла упоминания об артефакте рода Викардинг: ни в систематизированной таблице артефактов Дракогора, ни в качестве примера какого-нибудь магического действия. После прочтения старинной рукописи она не сразу решилась рассказать дракону о том, что он дальний потомок Первой ведьмы.

    «Приветствую тебя, мой славный потомок, сумевший найти сей ценный труд драконьего колдовства — талисман рода Викардинг. Да благословит тебя Первая ведьма королевства Дракогор, сестра дракона Эрлина Викардинг».

    Талисман-пирамидка, спрятанный в поместье, имел одно простое назначение — защита рода. Вот почему её муж после преступных слов был предан только гражданской казни, изгнан из столицы, но продолжал жить как аристократ: в поместье с множеством слуг, не был лишён ни имущества, ни привилегий. А дед, один из вероломных драконов-бунтовщиков, был направлен в рудники, но семья герцога никак не пострадала.

    Первая ведьма находилась в родстве с Эрлином из драконьего рода, рукопись раскрывала историю о том, что после гнусного предательства Первой ведьмы Эрлин не только не отказался от родства, но и получил в благодарность от неё артефакт.

    Нанесённые ведьмой неизвестные символы расшифровывались заклинанием, указанным в рукописи:

    «Ночная мгла и лунный свет,

    Сверканье дня и солнца блеск,

    Дракону служат верно.

    Ведь части их собраны во мне,

    Чтоб стать защитой вечной».

    Лежавший на столе на подушечке с вышитым золотом дракончиком талисман тайну свою открывать не спешил. Девушка уже несколько раз подряд прочла заклинание. Потихоньку прочёл его и чучелок.

    Но ничего не получалось. Аника и чучелок долго всматривались в рукопись, несколько раз прочли заклинание, но символы, загораясь огнём, тут же гасли. Она использовала силу воздуха и заклинания четырёх стихий, Аника бросала искры, разбивающие силу чужого колдовства — без толку. Чучелок бормотал заклятья бытовой нечисти, и тут началось: книги на полках зашевелились, как живые, некоторые вылетали и, покружив по библиотеке, снова становились на место. Только расшифровать таинственные знаки на артефакте не удалось.

    — Так не пойдёт, — устало произнесла девушка. — Я только колдовскую силу растрачиваю понапрасну. Что-то мы упускаем.

    — Да всё мы по порядку делаем, как в рукописи указано, — удручённо вздохнул чучелок.

    — Ну а с чего артефакт должен подарить ценность своего содержания мне и тебе? — начала рассуждать Аника. — Вот смотри, у меня есть тайна, кому я о ней скажу?

    — Мне? — наивно сказал чучелок.

    — Ну а кто ты такой? Нечисть, которую я знаю несколько месяцев?

    — Фамильяру?

    — Он, конечно, мой друг и помощник, но не все тайны я могу ему доверить. Это должен быть только тот, кто связан кровью или духом со мной.

    — Так ты ж сирота!

    — Да. Но если бы был мой дедушка жив, то я бы обязательно поделилась с ним. Про маму и говорить нечего! Значит, по логике нашего с тобой мышления и древнего потомственного колдовства, артефакт даже через прочтение заклинания будет хранить молчание.

    — Я с ним разговаривать не собираюсь, — насупился чучелок. — Обиделся я на дракона крепко. Он меня не уважает!

    — Всё верно! — щёлкнула Аника пальцами. — Только потом рода Викардинг сможет открыть наш артефакт, как шкатулочку, или расколоть его скорлупку, как орешек. Без дракона нам не обойтись. Это его магическая собственность.

    Не обращая внимания на бубнёж Чучелка, его нежелание «полслова молвить» хозяину замка, Аника заставила своего соратника по изучению магических свойств артефакта пообещать, что он останется в библиотеке, пока она не вернётся с герцогом Викардингом. Сам артефакт она предусмотрительно забрала с собой. Чучелок обиженно сверкнул глазками.

    — Не доверяешь, — фыркнул он.

    — Не хочу вводить в искушение, — объяснила она и положила талисман в карман платья. «Так будет надёжнее», - решила она.

    Аника спустилась из библиотеки в холл, где увидела Патриса, дававшего указания столяру, занимавшемуся реставрацией какого-то старинного шкафа.

    — Где я могу найти герцога? — поинтересовалась она.

    — Возле конюшен, — с лёгким недовольством сказал управляющий. — У его сиятельства серьёзный разговор.

    Было понятно, что герцог нешуточно разозлён на конюха Рибэра. Аника, как герцогиня и супруга хозяина поместья, после возвращения из столицы на следующий же день поговорила с Рибэром. Отцовство Леи его, разумеется, не обрадовало.

    — Не верю я ей, — пренебрежительно сказал конюх. — Может, не я и не герцог — папочки её приплода. Стоит ли верить той, кто была готова изменять своему благодетелю?

    Конечно, его наглость нельзя было оставлять безнаказанной. Хоть Анику и не слишком печалила судьба Леи, ей было жаль её будущего малыша. Она припугнула конюха магической привязкой к бывшей любовнице и сказала, что даёт ему несколько дней на раздумья. Однако не забыла и «уколоть» дракона: «Я сумела доказать, что не ты наследил во чреве своей любовницы, так будь добр принять ответственность за нечистоплотность конюха».

    Алекс возмущался и злился, но со вздохом признал, что, как хозяин поместья, несёт ответственность за всех его жителей. Девушка не была согласна с объёмом ответственности, но мстительно подумала: «То-то же! А то никак не мог расстаться с бесстыдной толстой девкой!»

    Застав разъярённого дракона и Рибэра за «оживлённой» беседой, она увидела, что конюх внимательно, не поднимая опущенной головы, слушает хозяина, в то время как дракон, размахивая руками, страшными бранными словами взывает к совести своего слуги.

    — Ваше сиятельство, — обратилась она к мужу. — Есть дело безотлагательное, хотя и не такое пикантное, как то, чем вы так заняты. Прошу вас уделить мне ваше драгоценное внимание.

    Голос её был ласковым и настолько сладким, что дракон почуял издёвку в её словах. Он привычно нахмурился, но Аника уже склонилась в реверансе, поманив его вырезом своего платья на груди. По меркам Леи весьма целомудренного, но произведшего впечатление на Алекса. Он оставил конюха, обрадованного, что гроза хозяйского гнева над ним миновала.

    Аника повела герцога в библиотеку, коротко сказав, что без его силы и помощи ей не обойтись. Польщённый дракон поднял её руку и поцеловал её.

    Его фривольное настроение мигом улетучилось, когда он увидел на библиотечном диване болтающего ногами чучелка.

    — И что этот наглец здесь делает? — пальцем он показал на нечисть.

    Чучелок оскалился в ответ.

    — Ой, нет! — громко сказала Аника. — Никаких выяснений отношений, мужчины! Чучелок здесь трудится на благо рода Викардинг.

    Она вновь положила на подушечку артефакт и рассказала беспокойному дракону о найденной чучелком рукописи и заклятье.

    — Моя семья не могла быть связана с родом отступницы! — басовито громыхнул он, услышав слова о «благословении Первой ведьмы».

    — Когда ты искал меня, ты сам рассказывал, как просил о помощи талисман своего драконьего рода. Кныр рассказал, как он помог тебе. Так почему же сейчас ты не хочешь снова обратиться к нему? За тебя всю работу сделали чучелок и я, а ты не хочешь помочь нам в такой малости!

    Дракон бросил на неё странный взгляд, но взял в руки рукопись и прочел заклинание, начиная со строчки о ночной мгле и лунном свете. Аника оказалась права: заклинание сработало, талисман признал своего хозяина. Медальон-пирамидка засиял и бросил свет на дверь библиотеки. На ней тотчас появились надписи.

  

  
    ГЛАВА 34, в которой Дракон получает от Ведьмы урок применения артефакта.

    Алекс с улыбкой наблюдал за юной герцогиней. Она носилась по библиотеке как девочка лет десяти, которой пообещали взять с собой на представление бродячих кукольников. Кныр ныл о том, что не он совершил великое открытие, но требовательно напоминал:

    — Это я нашёл артефакт! Думал, что это клад, а оказывается — старинный артефакт! Мне, наверное, какое-нибудь дополнительное жалованье положено? От герцога Викардинга?

    — Какое ещё дополнительное жалованье? — засмеялся дракон. — Ты живёшь на полном обеспечении хозяйки и поместья.

    — Но без меня никто и никогда не нашёл бы эту прекрасную штуку! — кролик поднял вверх пальчик на лапке.

    — Так и мне положено вознаграждение, — подскочил чучелок. — Без меня в этой библиотеке вы бы копались до скончания веков, а ничего бы и не нашли.

    Вообще-то Алекс, когда жена, взбудораженная своим открытием, разрумянившаяся от волнения и ставшая от этого ещё более прелестной, убедила его прочесть непонятное заклинание в сомнительной рукописи, не сомневался, что это какой-то обман со стороны противного чучелка. Чучелок бросал на него испепеляющие взгляды и всем своим видом давал понять, что он с ним и в одно поле в случае необходимости не выйдет.

    — Твоя помощь неоценима! — подтвердила Аника. — И я, и герцог благодарны тебе за неё.

    Но исключительно из нежных чувств к юной супруге, рассчитывая на её благодарность хотя бы в виде поцелуя, он прочёл заклинание. И снова буквы на стене появились перед его взором:

    «В награду за милосердие и кров, когда весь Дракогор стал тюрьмой и проклятьем для ведьмы, Первая ведьма отдаёт в вечное владение рода Викардинг талисман, обладающий даром дать исцеление, когда покажется, что недуг смертелен; силу, в сравнении с которой и берсеркерская [1] ярость покажется шуточным боем детей; мудрость и ясность разума, когда покажется, что безумие накрыло Дракогор; спасение там, где и найти его покажется невозможным».

    — Он служит роду, - произнесла Аника, когда прошло первое потрясение от могущества маленького талисмана, пирамидки, помещавшейся в кулачке. – Те, кто напал на нас, знали о его могуществе, но понятия не имели о том, что в чужих руках он станет всего лишь забавной побрякушкой.

    — Конечно, все слова очень красивые, - заметил Алекс, обращаясь к жене и её помощникам. – Исцеление, сила, мудрость, спасение, любовь смелой и прекрасной женщины…

    — Эй, эй! – затеребил ушками Кныр. – В тексте на стене ничего про любовь не было!

    — Ты просто не умеешь читать, — подмигнул ему Алекс, пребывавший отчего-то в очень хорошем настроении. – Все там было.

    — Хозяйка умеет! – не унимался Кныр. – Она эти слова не прочитала. У меня память хорошая, она про любовь не читала. Не читала!

    Рыжая красавица с укоризной посмотрела на него. Все свои силы в последние дни он бросил на завоевание её внимания: он дарил цветы, которые по его указанию срезал садовник, он лично приносил в её хижину, где она занималась своими колдовскими делами, сладости, сделанные поваром. Чёрт возьми, да он даже с идиотом-конюхом разговаривал по поводу беременности распутной Леи. Какой стыд и какую брезгливость он испытывал, когда вспоминал, что и он, и конюх с Леей… Бр-р-р!

    — Артефакт твоего рода спас меня, — напомнила Аника. – Ты нашёл меня в подворотне Партодора только благодаря волшебству талисмана.

    — И я ему благодарен и никогда этого не забуду.

    — Шутки шутишь с магией? — прищурилась рыжеволосая герцогиня. На мгновение дракону показалось, что в её глазах мелькнуло колдовское пламя. «Обожжёт меня эта девица, — с горечью подумал он. — Улетит на граблях в свой дом на Чёрной горе и оставит с раной и тоской по ней».

    Аника решительно подошла к нему, вложила в его ладонь талисман. Её тонкие пальчики были такими же горячими, как и взгляд. В присутствии чучелка и своего неугомонного фамильяра она поцеловала его в щёку. Алекс почувствовал, что у него вырастают крылья! Его крылатая натура от восторга просто просилась наружу. Жена поцеловала его — сама!

    Расчувствовавшись, разомлев, приложив ладонь к щеке, где мгновение назад его коснулись алые губки, он с немалым удивлением увидел, как в него летит стрела. Аника бросила в него маленькую стрелу, запустив её из своего рукава. Чёрт возьми! И вдруг неведомая сила подняла его руку и остановила стрелу. Он сделал это сам, не отдавая себе отчёта. А вот стрела, запущенная ведьмой, растеклась в его ладони водой.

    — Вот дела! — прошептал чучелок. — Ведьма-то вдовой решила стать! Спасибо талисману, так бы и конец герцогу.

    Он провёл ребром ладони по горлу.

    — За что? — прохрипел Алекс. — Ты что хотела мне этим доказать? Что твоя злость может убить меня?

    Рыжая колдунья подошла к нему, взяла его за ладонь, где был зажат талисман.

    — Моя стрела не могла тебя убить, она растаяла бы через секунду. Но как иначе я могла тебе показать силу артефакта? Всегда и везде он будет спасать тебя. Не знаю, с какой целью он был спрятан в поместье, но только не случайно он был найден Кныром именно сейчас.

    Алекс бросил взгляд на Кныра. Кролик почесал нос и обратился к чучелку:

    — Всё-таки столько вопросов возникло: артефакт, приключения в Партодоре, нападение разбойников и моё геройское поведение! Наверное, нам стоит пойти на кухню и за чашкой чая хорошенько всё обсудить. Корашка наверняка будет нам рада. Пора нам поговорить по душам. Нда.

    Кролик и в самом деле был сообразителен, как говорила Аника. Он понял Алекса по одному движению глаз, а, может, припомнил и тот случай в трактире с леди Мирной и её чулками.

    — Ты можешь злиться сколько угодно, — сказала Аника, сев на диванчик. — Но тебе от моих рук ничего не грозило, уясни это на своём драконьем носу. Ты не поверил в магическую силу талисмана и легкомысленно забыл, как он помог тебе найти меня.

    — Поверил, — ответил он. — Но сомневался. Понимаешь, я ничего о нём и не слышал никогда.

    — Мы можем только догадываться, зачем кто-то из твоих далёких предков спрятал этот дар Первой ведьмы. Ведь и родство с ней в твоей семье не старались вспоминать. Но только как ведьма скажу: артефакт всегда будет искать своего хозяина. Он обрёл тебя или ты обрёл его — это как рассуждать. И знаешь, самое интересное: я читаю, что именно в этом и заключалась моя колдовская миссия в твоей жизни. Может быть, именно мой фамильяр должен был найти его, а я и чучелок твоего замка — найти заклятье и открыть тайну артефакта. Почему он появился только сейчас? Законы магии объясняют, что такой талисман появляется в жизни хозяина в тот момент, когда он крайне необходим ему. Я вручаю тебе и талисман, и старинную рукопись. Может, это самое важное, что я должна была сделать в поместье Викардинг.

    — Ты говоришь так, будто прощаешься, — развёл Алекс руками.

    — Ну да, — пожала ведьма плечами. — Через две недели мне двадцать лет. Одной ногой я и Кныр уже на Чёрной горе.

    Его как обухом по голове ударили. Маленькая ведьма скоро уйдёт.

    [1] состояние боевого безумия, которое описывалось в древнескандинавской и древнегерманской мифологии

  

  
    ГЛАВА 35, в которой Дракон понимает: день рождения Ведьмы – его грустный праздник.

    Драконья душа Алекса не знала покоя. Она бушевала – от ярости на собственную беспомощность перед волей юной герцогини, трепетала – от её улыбки, досадовала – от скорой разлуки. Приближался день совершеннолетия его жены. Аника была совершенно неумолима: после дня рождения она вместе с Кныром верхом на Дымке отправляется к Чёрной горе.

    — Я рассчитываю, что ты сам подашь прошение о признании нашего брака недействительным. Наша с тобой магическая несовместимость будет легко подтверждена Магической комиссией Королевства, — сказала его жена за завтраком.

    — Ты не собираешься дожидаться результата?

    — Нет. Я явлюсь на заседание комиссии, и этого достаточно.

    Вспоминая эти слова Аники, он стоял перед дверью в её спальню. Уже полчаса он ждал, слушал, как девушка брала воду из кувшина, слушал, как наливала её в фарфоровую чашу для умывания. Тишину он объяснял тем, что Эва помогала ей убрать волосы в косу на ночь. Затем стали слышны шаги и голос Эвы, желавшей своей госпоже спокойной ночи.

    Он быстро забежал за большую штору на окне в конце коридора и спрятался от камеристки жены. До чего он докатился! Даже припомнил фамильяру историю в трактире, спровадив его спать в комнату для гостей. Кролик был ужасно недоволен, но уступил со словами:

    — Чтоб в последний раз!

    Аника открыла ему дверь. Он не постучал, но ладонью водил по дереву.

    — Я-то думаю, что за шорох? Неужели мыши в поместье Викардинг настолько обнаглели, что решили прийти ко мне в гости на ночь глядя? – она смотрела с доброй насмешкой. А Алекс не отрывал взгляда от выреза её сорочки и кружевного халата поверх.

    Ведьма схватила его за руку и сама довольно решительно затащила к себе. Обрадованный Алекс поддался ей с удовольствием и, уже в комнате, обхватив жену за плечи, притиснул её к стене. Он целовал рыжеволосую красавицу, и она, вскинув руки ему на плечи, отвечала пылко.

    — Я так и поняла, что ты снова придёшь ко мне.

    — Потому что поняла, что тоже этого хочешь!

    — Ты очень предсказуемый. В прошлый раз ты точно так же отослал из моей комнаты кролика. И я уже говорила, что слишком громко дышишь за дверью? Меня это беспокоит. Всё-таки возраст, — голос ведьмы был серьёзен, а глаза смеялись.

    — Снова прогонишь?

    — О, нет! Хочу, чтобы в этот раз ты исполнил что-то другое, более нежное, без упоминания, что ты остался без штанов.

    А потом она приподнялась на цыпочки и, погладив его по щеке, произнесла:

    – Пожалуйста, не надо. Оставь меня. Уходи. Я давно всё решила, и вспомни, что когда нас вынудили вступить в брак, мы сразу оговорили условие, что это ненадолго и невсерьёз. Уходи. Ведьмы не остаются в миру, все они уходят к Чёрной горе. Меня ничего не держит в Викардинге и в целом в Дракогоре.

    – Тебе благоволит король.

    – Оставь! – Аника оставила его стоять у дверей, а сама взволнованно прошлась по комнате. – Он с удовольствием забудет обо мне, ведь он исполнил волю дедушки – вернул меня ко двору и передал письмо от него. Его миссия завершена. Повторю: у меня нет никакой причины оставаться в Дракогоре.

    – А я, твой муж, – не причина?

    Аника как будто замерла в ожидании после своего вопроса:

    — Зачем я тебе?

    Алекс растерялся. Какой-то нелепый и странный вопрос. Она же его жена.

    — Я открою тебе ту сторону брака, ради которой ты и останешься, — подмигнул он, намекая на близость.

    — Это не ответ. Зачем я тебе? — настаивала Аника.

    — Ну… мы ещё не всё друг о друге знаем. Но ведь мы женаты, мы хорошо ладим, и сам король наш брак одобрил, — попытался он оправдаться.

    Аника вздохнула и непреклонно велела:

    — Уходи. Пожалуйста, уходи.

    Алекс оскалился после её слов.

    — Я ведь могу быть и настойчивее: как супруг я в своём праве. Дракон не слабее ведьмы, дорогая супруга. В моей крови тоже есть магия.

    — Ты очень плохо начал, убеждая меня остаться, а закончил и того хуже, — вздохнула Аника. — Шантаж и угрозы колдовством меня не впечатлят. Я объясню тебе самые простые истины, могущественный дракон. Ты помог мне забрать у сестры и отца Дымку и Кныра и добиться того, что они всё-таки отдадут мне причитающееся наследство, ты спас меня от похитителя. Только, Алекс, взаимопомощь и общие интересы — хорошая основа для дружбы, но не для брака.

    — Что ты можешь знать о браке, ты, девчонка, жизни не видевшая?

    — Может быть, я исхожу не из жизненного опыта, а из чего-то более тонкого, невесомого и очень важного? — снисходительно ответила она.

    — Я не мастак рассуждать о тонких материях, — отмахнулся Алекс. — С этим лучше к дворцовым сплетницам, окружающим королевский двор.

    И вот тут он увидел, как переменилось настроение жены. Ярость Аники, удерживаемая так долго, лопнула и вырвалась наружу, ничем не стеснённая. Быстрым движением, которому её, видимо, научил когда-то учитель фехтования лорд Роскер, рыжая бестия с силой выбросила вперед обе руки и оттолкнула Алекса. Он так и не успел отреагировать, собраться, и мешок свалился ей под ноги. В голове шумело – жена, вдобавок, применила магию.

    — Это ты, чешуйчатая скотина, опозорился в столице. Из-за тебя я прибегла к изматывающему колдовскому приёму, чтобы выбить из твоей толстой девки признание, что отец её ребёнка – конюх. Я терпела, когда дворцовые сплетники делали ставки на меня и леди Трамбль во дворце короля. А ты не смог даже заставить конюха признать ребёнка!

    Алекс попытался подняться, но пальчик ведьмы начертил в воздухе молнию, которая, сверкнув, начала метаться вокруг него. Он сдался, торжествующая ведьма поставила свою ножку в бархатном тапочке ему на грудь. Неосознанно его рука скользнула по тонкой щиколотке.

    — Распутник! — разъярилась Аника. — Да к тому же ещё и тупой.

    Девушка начала выдавать такое сквернословие, о котором он давно уже позабыл. Нда, хорошо дедушка воспитал любимую внучку! Молния всё ещё носилась вокруг него. Но Алекс продолжал поглаживать ножку супруги. Гладкая, тёплая кожа, и такая силища в маленькой ножке.

    — Узнаю Анику Викардинг! — восторженно сказал он. — Только почему тупой?

    — Значит, с распутником ты согласен? Да? Тупой, потому что ты даже и не понял, о чём я тебе говорила! И учти, я никакая тебе не Викардинг. Я Аника Дарль в скором времени.

    Потом она снова перешла на тот язык, который доступен грузчикам в порту, кучерам и конюхам. Впрочем, Алекс тоже не гнушался таких эпитетов, но только в определённом состоянии и обществе. А маленькая ведьма припечатала его довольно неплохо только оттого, что между ними возникло непонимание.

    Молния исчезла так же неожиданно, как и появилась. Аника с силой оттолкнула его руку, но стащила с освободившейся ножки тапочек и швырнула в него. Алекс поймал его на лету.

    — Уходи с глаз моих! Тупая драконья башка!

    Ага, жена вспомнила, что она дама воспитанная, опустив нецензурную брань. Она подошла к окну, а Алекс воспользовался возможностью подняться. Тапочек он бережно прижимал к груди.

    — Даже если я тупой, то это не повод обзываться и вести себя как ведьма. Ты напрасно думаешь, что я не благодарен тебе за ту защиту, которую ты мне обеспечила, разоблачив Лею и найдя фамильный артефакт.

    — Снова не то! — покачала головой Аника. — Верни тапок.

    — Это мой трофей! — сказал Алекс, с грустью посмотрел на жену и вышел из её комнаты.

    В последующие несколько дней он начал подготовку к празднованию совершеннолетия жены: он велел садовнику подготовить свежие цветы, за исключением дракинор, пригласил Артоля – он почему-то считал, что ему Аника будет рада, вызвал к себе ювелира из ближайшего города, которому заказал золотой браслет в виде дракона с изумрудами-глазами. Пусть там, на Чёрной горе, она вспоминает его.

    Скрепя сердце, он договорился с чучелком и Кныром, что они будут поздравлять хозяйку вместе с ним. Наверняка ведьма будет довольна, что вместе с нечистью и её фамильяром он наконец нашёл общий язык.

    Приближение дня рождения Аники приносило ему не радость, а лишь растущую грусть. Впереди маячило неизбежное расставание.

  

  
    ГЛАВА 36, в которой наша Ведьма прочла письмо: то самое.

    Спускаясь в столовую, Аника обнаружила, что перила лестницы украшены цветочными гирляндами, вазы заполнены цветами из оранжереи, а цветные ленты сплетены в банты и висят в воздухе сами по себе. «Узнаю бытовую магию чучелка, — улыбнулась она. — А вот морковка среди гирлянд — явно дело лап Кныра».

    Это было очень мило: последний раз её день рождения отмечали ещё при жизни дедушки. Она надела праздничное платье из зелёного шёлка, отделанного золотой тесьмой, и скрепила золотистой лентой распущенные волосы. Просто, и празднично, и ей самой по душе.

    И вот её дракон решил расстараться. Вообще, после того как она назвала его тупым и прогнала из спальни, он больше не предпринимал попыток выйти из рамок фиктивности их брака, был предельно вежлив и организовал встречу Леи и Рибэра, правда, пообещав ему даже некоторое материальное вознаграждение — приданое для ребёнка.

    Всё было так и, в то же время, не так. Аника приняла своё состояние влюблённости, но была удручена тем, что её муж просто желал побывать в её постели. Он и слова не говорил о том, что влюблён. Аника же, как и любая благовоспитанная девушка, знала: только мужчина может признаться в чувствах. И что ей мог предложить дракон? Всё, что описывал Алекс, Аника вкладывала в понятие дружбы. Наверное, хорошо иметь такого большого крылатого друга, но не для неё. Дракон так и не назвал то самое, ради чего она бы оставила мысли о Чёрной горе. Не судьба.

    «Сегодня мой последний день рождения, о котором помнят и который отмечают, — вздохнула она. — Вряд ли ведьмы на Чёрной горе признают хоть какую-то дату, кроме магической и, конечно, полнолуния».

    Когда она спустилась с лестницы, из двери, ведущей в кухонную пристройку, показалась голова Корашки, ойкнувшей и тут же спрятавшейся, будто её застали врасплох. Из кухни раздавались препирания, скрип тележки, на которой поварята развозили подносы с едой, и ещё она уловила аромат свежей выпечки, такой сильный, что услышала урчание желудка. Похоже, к её юбилею — второму с нулём — готовились весьма тщательно.

    Пока она гадала, что за чудо — торт или сладкий пирог — сводит её с ума своим запахом, прямо с потолка со свистом и выкриками «Ура хозяйке Викардинга!» на верёвках спустились чучелок и её непоседливый фамильяр.

    Почти синхронно они откинули опоясывающие их верёвки и подбежали к ней.

    — С днём рождения! — радостно крикнул Кныр. Его возглас тут же подхватил чучелок, и в тот же миг оба, словно по команде, выхватили из-за спины хлопушки.

    Громкий хлопок прокатился по залу, и в воздух взметнулось сверкающее конфетти.

    Аника смеялась и тут же наклонилась, чтобы обнять двух маленьких весельчаков. А потом поняла: их громкое поздравление было нужно только для того, чтобы отвлечь её, пока Корашка, Эва, Патрис и даже садовник с его женой выкатили тележку, на которой стоял большой торт. Он был украшен нежными белыми розами и яркими дракинорами из крема.

    — С днём рождения, ваше сиятельство! — раздавалось тут и там.

    А растроганная Корашка даже поцеловала её в щеки, приговаривая и утирая слёзы: «Ах, девочка!»

    Даже маленький дворовый мальчик, которому она как-то сделала оберег от злых снов и духов, смущённо протянул ей разрисованный пряник и лесной орех. Ну разве можно было не расцеловать его?

    Девушка только-только успела отблагодарить всех, как раздался голос её дракона. Любимого, чего уж там.

    — Надеюсь, и мне будет даровано вознаграждение за поздравление?

    Конечно, этот день, ставший разделом её жизни на «до» и «после», он хотел сделать особенным для неё и для себя. Он церемонно поклонился и подал ей руку.

    Аника с улыбкой присела в реверансе.

    Они прошли в его кабинет, где муж усадил её в кресло и произнёс:

    — Я поздравляю тебя. Твоё совершеннолетие наконец-то наступило. Что пожелать тебе, моя герцогиня? Будь счастлива: всегда и в любом месте этого мира, вопреки всему и благодаря себе самой и тем, кто ценит тебя и готов поддержать.

    Она поблагодарила его, но сам его тон — вроде бы и тёплый, но всё-таки полуофициальный — задел её, не сочетаясь с тем поздравлением, которое получила от тех, кто служил в поместье. «Дружба, — снова подумала девушка. — Только дружба, но не любовь».

    — Когда ты оставишь меня — через неделю, через месяц, хотелось бы через годы, — продолжил он, усмехаясь, — буду надеяться, что ты будешь вспоминать обо мне.

    Дракон протянул ей футляр. Она с любопытством открыла его.

    — Дракон! — воскликнула Аника. Золотой дракончик переливался мелкой драгоценной чешуей, изумрудные глазки сверкали, его хвост, извиваясь, словно готовился взлететь. Она взяла браслет в руку, покрутила, любуясь, и сжала его.

    — Позволь? — герцог предлагал ей надеть его. Аника, едва застежка скрепила украшение, подбежала к окну: солнечный свет дарил ему сияние.

    — Теперь у меня есть мой собственный дракон, — произнесла она.

    — Два! — поднял вверх указательный палец муж. — Есть ещё я.

    Аника подошла к нему и поманила его пальцем. Дракон послушно склонил голову и с большой нежностью поцеловал девушку.

    — Мы можем просто позавтракать, а к полудню прибудет Артоль, тогда и приступим к праздничному обеду.

    Анике было совершенно всё равно. Прибытие королевского гонца к обеду или к ужину никак не сказывалось на её взволнованном состоянии: она хотела впитать каждую черту дракона, запомнить всю красоту поместья Викардинг и никогда не забывать, что могла бы стать здесь очень счастливой.

    Так и получилось, что до обеда она была предоставлена сама себе: вместе с чучелком и Кныром, которые были эти дни неразлучны, она зашла в постройку, где стояли её котелки и хранились хворост и пучки засушенных магических трав. Девушка подошла к кустам прекрасной дракиноры и вдыхала аромат цветов.

    Аника прощалась с герцогским поместьем. Она поделилась с Кныром планами: через два дня они уедут к Чёрной горе. Им было нужно собрать вещи — совсем немного; она не хотела забирать все те туалеты, которые были пошиты ей как герцогине, хотя не сомневалась, что Алексу и в голову не придёт оставить их в поместье. Ещё она собиралась взять с собой этот подарок — прекрасного дракончика, так похожего на Алекса в его другой ипостаси.

    С традиционным букетом и подарком – несессером для колдовских мелочей – ближе к полудню прибыл Артоль.

    — Вот и выросла малышка Аника, непоседа и бунтарка! — сказал он. — Хотя какая там малышка — герцогиня и опытная ведьма. Не рискую тебя обнять даже на правах старого знакомства: боюсь, что твой супруг выколет мне глаза и оторвёт руки в припадке ревности.

    Взяв супругу под руку, Алекс провёл её в столовую. Он, как и всегда, отодвинул стул, но сегодня, задержавшись, взял её за руки и обе поцеловал, не отрывая от неё взгляда. Пожалуй, к его галантности и нарочитому, с лёгким оттенком юмора, рыцарскому обращению она привыкла и так же иронично его воспринимала. Артоль хмыкал, наблюдая за ними.

    Мужчины предложили ей шампанское, но она выбрала светлое сладкое вино.

    Стол был заставлен мясными и овощными блюдами, острыми и сладкими закусками и ароматными хлебцами в корзинке.

    — Ну, так какие у вас планы? — спросил Артоль после пары тостов во славу совершеннолетней ведьмы. — Не хотите вернуться в столицу?

    — Там, вероятно, мало уличных представлений и прочих развлечений? Сливки общества никак не забудут те милые проделки, что мы устроили? — хитро улыбнулась Аника. Она уже захмелела.

    — Вряд ли, — серьёзно ответил королевский гонец. — Но совершенно точно общество не против ещё раз увидеть Про́клятого дракона и его жену. Да и леди Трамбль без ума от вас.

    — Исключительно ради леди Трамбль мы и вернёмся в следующий сезон, — ответил Алекс, и все засмеялись.

    Артоль рассказал, что Стефик Глисен и его сообщник осуждены и направлены на каторжные работы, а в отношении разбойников, напавших на Алекса и Анику, все ждут приговора со дня на день.

    — Никто и никогда не переживал столько приключений за такой небольшой промежуток времени, — заметил он.

    — Это мы ещё не старались, — подтвердила Аника.

    Не в силах больше сидеть и болтать с двумя мужчинами, которым, возможно, было что обсудить и без её участия, Аника оставила их.

    Она тихо вошла в свою комнату, отбросила туфельки и босая прошлась по паркету. День удался! Осталось получить поздравление от дедушки. Она достала письмо, села на диванчик и стала читать: знакомый почерк, тепло родной руки, писавшей это послание.

    «Аника! Девочка моя! Дочка…»

    Несколько строк – и письмо выпало из её рук. Она всплеснула руками, закрыв лицо. Боль накрыла девушку. Как же так? Гренс Дарль так осторожно, так старательно оберегал её детство и юность, вкладывая в неё знания о стойкости и умении постоять за себя. И всё это – чтобы в двадцать лет разрушить её мир до основания. «Вот почему я «грешное» создание», — заплакала она.

  

  
    ГЛАВА 37, в которой наш Дракон понимает: он сделал многое, но не главное.

    Три месяца спустя.

    — Мне кажется, что ты никогда не расторгнешь этот брак, — сказал Артоль. Он был в Викардинге проездом и заночевал у Алекса. — Король не дал согласия на заседание Магической комиссии Королевства, потому что не верит в вашу с Аникой магическую несовместимость. Кстати, что он сказал тебе при встрече?

    Они сидели в кабинете Алекса. Высокая, скрученная спиралью свеча догорала. Алекс закрыл глаза, откинулся на спинку кресла. Он был готов много слушать, но поддерживал разговор с неохотой.

    — Что было бы неплохо меня выпороть за непроходимую тупость: что у меня мозгов не хватило понять, что Аника обманула меня. Его величество король Дракон Альтева пребывает в уверенности, что слова о магической несовместимости, скорее всего, её уловка, чтобы уйти к Чёрной горе. А моя ведьма была убеждена, что до нашей с ней семейной жизни никому и дела нет. Но я обещал ей, что обращусь в Магическую комиссию. Мы договаривались о фиктивном браке. Я сделал так, как мы условились, — глухо ответил Алекс.

    Дорей, вошедший тихо и незаметно, разжёг камин и принёс им то, без чего мужская беседа — дружеская, весёлая или печальная — обойтись не могла, и ещё бокалы. Потом он предусмотрительно поставил графин ближе к Алексу. Корашка, возомнившая себя нравственным камертоном, с грохотом поставила поднос с лёгкой закуской и бросила испепеляющий взгляд на обоих мужчин.

    — Это не мне, — улыбнулся ей Артоль. — Это ему. Я вообще-то непьющий.

    — Лучше бы вы, господин гончий, надоумили его, как вернуть в Викардинг нашу девочку!

    — Я не гончий, а королевский гонец! — возмутился Артоль. — А в дела семейные предпочитаю не вмешиваться.

    — Думаете, я не поняла, что вы сами, господин Артоль, на нашу хозяйку глаз положили? — разбушевалась Корашка. — Даже Эва, девушка неопытная, заметила, как вы то шутили с ней, то приобнять пытались…

    Алекс, пребывающий в состоянии полного безразличия, навострил уши. Равнодушие растворилось в лёгком раздражении, ревность пролетела чёрной птицей. Корашка, конечно, совсем распоясалась, но относилась к нему с почти материнской нежностью, ей он позволял многое. Мудрым женским взглядом она, конечно, заметила то, что прошло мимо Алекса.

    — Как интересно! — заметил он. — Приобнять герцогиню при живом герцоге. Однако.

    Артоль подскочил с места, да так неосторожно, что зацепил локтем бокал, осколки которого упали у ног Алекса.

    — Чёрт возьми, да я Анику знал ещё девочкой! Я был в доме её деда, часто виделся с ними в столице, конечно, наше общение с ней давно стало дружеским, — сказал Артоль. — Корашка, прекрати драконить хозяина. Если вы ищете причину несостоявшегося семейного счастья, то только не в отношении моей персоны.

    Домоправительница дождалась кивка хозяина и ушла, но перед этим намеренно поставила перед гостем не бокал, а маленькую рюмочку.

    — А кто уберёт осколки?

    — Сам уберёшь, не маленький, — спокойно ответил Алекс. Он с трудом подавил в себе желание начистить Артолю физиономию, хотя бы просто за то, что он был знаком с Аникой с её детских лет.

    — Корашка ведёт себя неподобающе, ты дал прислуге слишком большую волю.

    — Я им сейчас не хозяин, — усмехнулся Алекс. — Когда Аника и Кныр умчались на Дымке, их провожало чуть ли не всё поместье. Эва рассказывала об этом со слезами.

    Алекс с удивлением вспомнил, что после появления прекрасной рыжей ведьмы в его жизни он совсем не стремился к её обществу, она испытывала симпатии к нему, англичанину, ничуть не больше.

    — А ты?

    — Понимаешь, я был уверен, что ей понадобится хотя бы неделя, чтобы собрать вещи, закончить свои колдовские дела, но она управилась, пока я был в отъезде. Следующим вечером после её дня рождения я уехал, чтобы отдать деньги Рибэру, согласившемуся взять Лею замуж.

    — Опять твоя девка! — воздел к небу глаза Артоль. — И как, чёрт побери, вовремя! Другого времени ты найти не мог!

    — Я не думал, что Аника покинет меня, не попрощавшись. Она оставила записку, закончив словами: «Аника, грешное создание».

    Алекс намеренно повторил эти слова, чтобы уловить реакцию королевского гонца. Тот встал с места и подошёл к окну. Что он мог увидеть в темноте? Скорее ему была нужна пауза. Алекс не стал ему помогать сменой темы разговора. Наконец, Артоль обернулся и многозначительно посмотрел на друга.

    Алекс наполнил бокал янтарным напитком и вопросительно изогнул брови.

    — Её так называют королевская семья и леди Трамбль — сплетница и в то же время, как ни странно, хранительница великих тайн. Аника хоть как-то это объяснила?

    — Да! — Алекс встал и широкими шагами начал ходить по кабинету. Потом со всей силы ударил по стене. — В своей записке она всё рассказала. Этот покойный министр не дед, а её отец! А я ещё думал, почему миниатюру с портретом матери ей отдал дед, почему её воспитание полностью легло на плечи старого человека, а её отец — зрелый мужчина, едва шевелит губами от презрения, произнося имя Аники? А, оказывается, Вильсенд Дарль приходится ей братом!

    — Не брат, — тихо сказал Артоль. — Вильсенд — сын его первой супруги. Гренс Дарль воспитал его как собственного ребёнка, дав свою фамилию.

    — Как? Как это всё могло произойти?

    — Министр был вдовцом к тому времени, занимал почётную должность, был очень хорош собой. Дарен Винкаст тоже была вдовой. Говорят, её красота была необычной, яркой, но не в общепринятом смысле. Если верить знающим людям, Аника очень похожа на неё. Они виделись при дворе, нечасто, но страсти много и не надо.

    — Ты не находишь, что женить пасынка на своей любовнице — это извращение? — взорвался Алекс. — Да я даже слов не нахожу для такого поступка.

    — Вильсенд Дарль знал о беременности будущей супруги и, поверь, он лишь выиграл от этого. Как ты думаешь, почему Аника унаследовала только 200 000 золотых? Всё остальное, что было у министра, он отдал пасынку. С другой стороны, он обладал могучим колдовским даром, который мог передать только настоящей наследнице. Всё сложилось благополучно для Гренса Дарля.

    — Так объясни мне, тупой драконьей башке, как говорит моя сбежавшая супруга, зачем такие сложности? Почему отец Аники не женился на Дарен Винкаст?

    — Возможно, в письме, которое Аника получила, написано больше, чем мне известно. В общих чертах, он был связан обещанием первой супруге. Тут тебе нужно спросить у жены.

    Алекс и не припоминал, когда ещё так внимал Артолю, опасаясь упустить хоть одно слово. Только было понятно, что всё, что известно, тот рассказал.

    — Аника чуть ли не бо́льшую часть записки посвятила тому, что считает себя незаконнорожденной, и это так же относит к основаниям аннулирования нашего брака, — сказал Алекс. — Понимаешь? «А ты герцог», — написала она. Как будто это имеет значение. Она не может быть незаконнорожденной, если родилась в браке. Маленькая дурочка!

    — Когда Дарен умерла, министр был безутешен. Он боялся, что после его кончины пасынок станет отыгрываться на Анике, поэтому обратился с просьбой к королю о поддержке маленькой девочки. Конечно, королева рассказала об этой истории любви своей родственнице, леди Трамбль. Она-то и назвала Анику «грешным созданием».

    — Скажи мне, откуда это знаешь ты?

    — Ну, я не просто гончий, как выразилась твоя домоправительница. У меня большая компетенция, дружище! Я многознающий, молчаливый и вежливый человек.

    Под неодобрительный взгляд Алекса Артоль наполнил из графина со спиртным пустой стакан и протянул его ему, потом с улыбкой наполнил маленькую рюмочку, оставленную ему Корашкой, и провозгласил:

    — Довольно грусти! Я от всей души желаю тебе вернуть твою рыжеволосую ведьму!

    Алекс молча сделал большой глоток и мрачно посмотрел на Артоля. Он только-только собирался сказать всё, что думает о возможности возвращения Аники, как в шкафу раздался стук: поначалу тихий и деликатный, он перешёл в настоящий громоподобный грохот.

    Открывая шкаф и вытаскивая оттуда мешочек, отданный Аникой, он уже понимал, что артефакт рода Викардинг не желает быть безучастным свидетелем в этой истории.

    Он вытащил амулет, ожидая, что снова проявятся тайные знаки или слова на стене. Нет, на амулете горел и трепетал цветок дракиноры, а в мыслях дракона возник маленький домик на Чёрной горе.

    — Что это значит? — удивился королевский гонец.

    «Твоей невесте, Алекс, в день свадьбы ты обязательно подаришь букет прекрасных дракинор», — вспомнил он слова матери. «А вместе с дракинорами и сердце. Только не невесте, а жене», — подумал он.

    — Просто артефакт рода Викардинг недвусмысленно говорит о том, что я до сих пор не сделал главного: не приехал к Чёрной горе, чтобы забрать леди Викардинг домой.

  

  
    ГЛАВА 38, в которой Ведьма живёт на Чёрной горе: с разбитым сердцем и в трудах.

    Три месяца спустя. Домик у Чёрной горы.

    Она сожгла письмо. Какая разница, существует оно физически или нет? Каждая строчка отложилась в её памяти навсегда. Ещё год назад она и представить себе не могла, сколько разных чувств она может испытывать к одному человеку, Гренсу Дарлю: детскую любовь, восхищение и благодарность — к дедушке; презрение за трусость, обиду за разрушенный мир, в котором она жила всю сознательную жизнь, — к отцу.

    Анику совершенно не тронула история любви Дарен Винкаст и Гренса Дарля. Они оба были свободны, когда между ними вспыхнули чувства, и хотя Дарен имела титул, а Гренс — нет, положение министра и благородное происхождение всё уравновешивали. Единственным препятствием на пути к их браку стало то, что Гренс по делам государственной важности находился за пределами Дракогора именно в тот период, когда Дарен была беременна Аникой. Никакой драмы в этом не было — просто стечение обстоятельств, которое помешало их союзу.

    Сообщить о счастливом событии любовнику Дарен не имела возможности и впала в отчаяние; боясь осуждения, она вышла замуж за пасынка любовника, который в отсутствие Гренса Дарля прытко обхаживал богатую вдову. Правда, он не знал, что по завещанию её первого мужа наследовала не вдова, а дочь Дина. Признание Дарен об интересном положении его пыл не остудило. Вернувшись в Дракогор, министр узнал и о браке возлюбленной, и о её беременности.

    Единственное, что ему оставалось, — смириться. Он стал для Аники дедом, а после смерти Дарен взял её воспитание в свои руки. Тут-то Вильсенд Дарль и узнал, что наследница богатства — падчерица Дина. Почти всё своё состояние Гренс отдал пасынку, который обещал предать огласке историю рождения Аники.

    Конечно, о романе министра и леди Винкаст судачили; пикантность придавало то, что в глазах света пасынок и отчим были соперниками, и все единодушно решили, что пасынок «обскакал» Гренса Дарля. Правда была известна королевской семье, потому что после ухода в отставку министр просил короля не оставлять его дочь (внучку) без покровительства. Среди «посвящённых» были Артоль и леди Трамбль.

    «Наша страсть не погасла: встречи были редки, но я и Дарен были счастливы. Нам не было дела до греха».

    — Ага, не было им дела, — пробубнила Аника, вспоминая эту строчку, — всю жизнь прятались по углам.

    Перед кончиной Гренс Дарль, владевший магией, передал Анике колдовской дар.

    — Вот что хорошего я от него получила? — продолжила ругаться Аника, бросая в котелок поданный Кныром лист колдовского хвоща. — Мало того, что я не знала настоящего отца, так я ещё и ведьмой стала.

    — Наверное, вы получили самое главное — жизнь, — философски заметил фамильяр. — И вы никогда раньше не были недовольны тем, что имеете колдовское происхождение.

    Аника ничего не ответила, только помешала в котелке варево большим половником. Они варили на продажу от имени поселения ведьм отвары и снадобья: от порчи драконьей, человеческой и колдовской.

    Эх, если б было можно выпить отвар из цветка забвения, чтобы забыть о поместье Викардинг и его хозяине! Но ведьма должна помнить всё.

    Аника, прочитав письмо, ничего не сказала мужу. Её грустное настроение Алекс списал на усталость и отправился устраивать судьбу конюха и Леи. Этим-то она и воспользовалась. Лучшего времени для отъезда без слов прощания было не найти. Она взяла с собой Кныра, Дымку, пару платьев и браслет. Каждый вечер девушка разглядывала его и целовала: он был так похож на Алекса в ипостаси дракона.

    Она оставила ему письмо, где рассказала о том, что узнала о своём происхождении. Аника так и подписалась – «грешное дитя». Себя она причислила к незаконнорожденным.

    Прошло три месяца, и она ожидала извещения из Магической комиссии Королевства. Аника не сомневалась, что Алекс подал заявление о признании их брака недействительным, хотя в первые две недели она отчаянно его ждала.

    Но вместо него приехал Патрис, передавший от дракона 600 000 золотых, что было больше, чем они договаривались с герцогом раньше. Управляющий справился о её здоровье и спросил, нуждается ли она в какой-либо помощи. Она ответила, что ничего не нужно.

    — Я могу что-нибудь передать Его сиятельству?

    — Да, — выпалила Аника. — Передайте ему, что он тупой распутный чешуйчатый гад!

    — Я передам с удовольствием, — с улыбкой и поклоном ответил Патрис.

    Жизнь её на Чёрной горе сложилась вполне сносно. Главная ведьма обняла её и сразу же заметила:

    — Странно, что твой дракон тебя отпустил! А ты хорошо подумала?

    Аника кивнула, потому что у неё просто не нашлось слов. Она опасалась, что слёзы ручьём покатятся по её щекам. Какой у неё был выбор? Дракон не просил её остаться, потому что не влюблён. Девушка была уверена, что как только брак перестал бы быть фиктивным, герцог тут же потерял бы к ней интерес. От одной мысли о том, что Лее дракон признавался в любви, она впадала в ярость.

    Но обо всём этом она никому не признавалась. Главная ведьма определила к ней в помощь пару опытных ведьм. Они отвели её в самый центр их поселения. Там она увидела большое каменное здание. Оказалось, что оно поделено на несколько помещений, где в одном можно было выбрать мебель, в другом — посуду, в третьем — что-то из одежды. Цены были приемлемыми. К тому же оказалось, что её фамильяр накопил неплохую сумму. Не кролик — чистое золото. Когда прилично ведёт себя.

    Вопрос с самыми простыми и необходимыми в быту вещами был решён очень просто.

    — Грузчиков тут нет, — сказала одна из ведьм. — Хочешь — любовника жди, хочешь — бытовой магией воспользуйся.

    Конечно, второй вариант был самым простым. Какой любовник, если она от мужа ускакала на Дымке!

    Каждая ведьма выполняла работу не только для себя, но и для их общины. Главная ведьма составляла определённый график, который согласовывала с каждой. Каждый месяц ведьмы получали задания: зельеварение и целительство, пошив одежды, бытовая магия, работы по наведению порядка в Лунном капище, снятие порчи и проклятий, если в приёмные дни к ним приезжали посетители, занятия с детьми. «Вот и последствия встреч с любовниками, — угрюмо подумала Аника. — Впрочем, я бы хотела маленького дракончика или маленькую ведьму».

    Все магические услуги были платными. Ведьмы содержали себя сами.

    Как-то её попросили помочь ведьме, ведущей приём.

    — Ты не представляешь, какая противная тётка к нам приехала! — сказала ведьма. — Старая калоша хочет погадать. Ты погляди на неё! У неё, может, пара месяцев осталась, а она туда же — «погадай»! Так ещё и гарантию требует.

    Аника знала только одну старую леди, способную довести до сумасшествия даже саму добродетель. Интуиция её не подвела.

    Едва она зашла в гадальный домик, как услышала каркающий голос:

    — Ни за что не поверю, что Про́клятый дракон тебя выгнал! Скорее, ты его могла бы выжить из поместья!

    — Я рада вас видеть, леди Трамбль!

    Старушка расцеловала её в обе щеки.

    — Да, тесновато у вас. Диван, кресло да стол. Как в камере!

    — В камере нет такого удобства и нет шкафа для колдовских книг и принадлежностей.

    Леди Трамбль брезгливо огляделась, расправила юбку и села на самый краешек кресла.

    — Ты думаешь, я приехала гадать? — воинственно задрала она подбородок. — Тогда ты такая же глупа, как и твой дракон!

    — Он не глупый!

    — А-а-а, — покачала старушка головой. — Он же тупой.

    Аника покраснела: Алекс не имел права рассказывать об их ссорах и её ругательствах.

    — Я могу погадать вам и на картах ведьмы, и на шаре Мира, и по чашке испитого вами чая.

    — Вот же глупая девчонка! Это я тебе погадаю: ты узнала, что твой дед на самом деле является твоим отцом? И теперь ты в растерянности и в обиде на весь свет? А разве лучше было, когда ты задохлика Вильсенда Дарля почитала за своего отца? Министр попал в такие обстоятельства, что и поступить по-другому не мог. Бросить вызов всем и заявить, что его пасынок увёл по недоразумению его беременную любовницу? Так это она сама от испуга и малодушия бросилась замуж, чтобы избежать пересудов о беременности вдовы, чей муж умер давно. Нет, дорогая, случилось так, как случилось. Они прожили свою жизнь, а вот как ты построишь свой путь — большой вопрос. По крайней мере, Дарен и Гренс узнали страсть и любовь. А ты, — её указательный палец почти коснулся носа Аники, — вместо того, чтобы настучать мужу по голове и двинуть коленкой по известному месту, убежала.

    Кубарем в открывшуюся дверь ввалился Кныр и важным голосом сообщил:

    — Есть шанс прославиться! Мы можем посадить на цепь очень опасное существо! О-о-очень опасное!

    Аника вскочила с места: от ведьм она знала, что лесные тролли иногда совершают набеги на их огороды. Значит, нужно помочь в поимке одного из них.

    — Я тоже могу помочь! — леди Трамбль встала и засучила рукава.

    — Да! — обрадовался Кныр. — Помощь нам понадобится. Он летит и крыльями трещит.

    Вслед за Аникой за дверь вышли кролик и старая леди. Аника огляделась — всё было как обычно, никакой суеты и криков о помощи. Главная ведьма не трубила об общем сборе.

    — С пригорка лучше видно, — сказал Кныр и повёл их вверх от гадального домика.

    — Ты просто дуришь мне голову! — разозлилась Аника. Она только время теряла понапрасну. Но фамильяр остановился только на пригорке недалеко от Лунного капища.

    — Смотрите! Смотрите! — он показал на маленькую точку в небе. Аника напряглась, сложила ладонь козырьком и приложила ко лбу. Точка становилась всё больше и больше.

    — Что-то мне подсказывает, что молодая ведьма справится и без нас, — проскрипела старая леди. — Идём, кролик. Покажи-ка мне дорогу с этой горы.

    Аника не отрывала взора от неба. Она уже знала, кто это: огромный золотистый дракон с острыми клыками и большими тёплыми глазами. Дракон, герцог Александр Викардинг, наконец-то летел к ней.

  

  
    ЭПИЛОГ.

    В лапах дракона было что-то яркое, как цвет самой жизни. Одна пурпурно-кровавая роза упала к её ногам. «Дракиноры!» — поняла Аника. Он летел к ней с теми цветами, что должен, по завету матери, подарить своей невесте.

    Она подняла цветок и улыбнулась: ни одного шипа. Умелая рука садовника по заботливому указанию герцога Викардинга срезала их.

    «А вдруг он летит, чтобы лично сообщить мне о том, что наш брак признан недействительным? — обожгла её страшная мысль. — Что мне тогда делать? А дракиноры — как утешение глупой влюблённой ведьме».

    Потом, со всей решительностью, она сделала пару шагов вперёд, будто это могло приблизить её к дракону. Будь что будет! Бумажонку с подписями она примет с усмешкой и обязательно скажет, что всё-таки избавилась от этого крылатого распутника. В своей голове она сочинила целую речь о том, как счастлива на Чёрной горе среди сестёр-ведьм, и даже вспомнила парочку сочных эпитетов, чтобы как следует пройтись по негодяю-дракону.

    — Но как же он приземлится! — Аника сама не заметила, как сказала это вслух. — Ему будет очень мало места, а Алекс-дракон такой большой!

    Приблизившись к пригорку, где металась Аника, дракон, издав жуткий рык, завибрировал всем своим огромным телом и превратился в человека. Конечно, Алекс не мог удержать то количество цветов, что держал в лапах, будучи драконом.

    Дракиноры водопадом упали сверху, Аника прикрыла голову, но отчего-то начала смеяться. Нет, не для того, чтобы окончательно расстаться, к ней прилетел Алекс.

    — Ой, нет! Он же убьётся! — снова запричитала она, ей уже не было смешно.

    — Не убьётся, — раздался голос Главной ведьмы. — Опытный дракон. Да и проделать такой путь к маленькой вредной ведьмочке, чтобы умереть? Нет. Тут только одно: жить, да так, чтобы искры из глаз и дым коромыслом. Это уж ты можешь обеспечить.

    — Вы сказали в первую встречу, что он сам приведёт меня к Чёрной горе, — напомнила девушка.

    — А разве ты не споткнулась? Спускаясь с горы, ты оступилась, вот судьба и переменилась, — удивлённо добавила Главная ведьма. — Так бывает. Чёрная гора направила тебя по правильной дороге.

    Она дотронулась до плеча девушки и оставила её. Аника не помнила ничего из того, что сказала ведьма, да это было уже и неважно.

    Алекс приземлился так, будто только этим и занимался каждый день: как всадник, спустившийся с лошади. На нём был чёрный плащ, запылённые сапоги и дорожный камзол.

    Он подошёл к ней и протянул вытащенный из кармана в камзоле цветок дракиноры.

    — Моей матери их дарил мой отец. Я не хочу нарушать традицию.

    К его удивлению, Аника схватила его за грудки, а потом оттолкнула, чтобы снова подойти и назвать «козлом». Она принялась сердито молотить его кулаками, ругаясь и плача.

    — Ты снова не говоришь главного! Всё не то!

    Дракон усмехнулся и, легко преодолев сопротивление, обнял Анику. Ему ничего не оставалось, как обхватить её крепче, поцеловать и прошептать: «Любимая, как я соскучился по твоим ругательствам».

    — Аника, я прошу тебя остаться моей женой. Ну не умею я говорить о любви. Но если ты хорошенько всмотришься, то увидишь её во мне. Наверное, ты заслуживаешь лучшего мужа, но видишь ли, как только в твоей жизни появится такой претендент — ему не жить. Моя шпага всегда при мне.

    — Моя тоже! — воинственно заявила Аника, удобно устроившись макушкой под его подбородком.

    — Я знал, что своё согласие ты подкрепишь угрозой.

    — Хозяйка просто предупредила, — раздался голос Кныра.

    — Ты можешь хоть раз в жизни оставить нас вдвоем?

    — К леди Анике прилагается фамильяр и Дымка! — сказал кролик.

    — Нам обязательно его забирать? Может, ты оставишь его ведьмам?

    — Совершенно невозможно, — улыбнулась Аника. — Он мой друг и твой сообщник. Разве ты не был с ним и леди Трамбль в сговоре?

    — Чёрт возьми, ты нас разгадала!

    Дракон подхватил ведьму на руки, чтобы вместе с ней возвратиться домой.

    ***

    Говорят, на Чёрной горе проросли дракиноры, и самые юные ведьмы срывают их, загадывая найти своего дракона. А дракиноры никогда не отцветают, даря им надежду. Некоторые уверяют, что каждый год за одной из ведьм и вправду прилетает дракон. Придётся поверить, ведь один раз такое уже случилось.

    Конец
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      		ГЛАВА 33, в которой Ведьма и Дракон узнают о заклятье из рукописи.


      		ГЛАВА 34, в которой Дракон получает от Ведьмы урок применения артефакта.


      		ГЛАВА 35, в которой Дракон понимает: день рождения Ведьмы – его грустный праздник.


      		ГЛАВА 36, в которой наша Ведьма прочла письмо: то самое.


      		ГЛАВА 37, в которой наш Дракон понимает: он сделал многое, но не главное.


      		ГЛАВА 38, в которой Ведьма живёт на Чёрной горе: с разбитым сердцем и в трудах.


      		ЭПИЛОГ.


    


  


